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 سلام سيزدهم

 

در تابستان سال جاري اجلاس سه ساله شوراي بين المللي موزه ها (ايكوم) در ميلان برگـزار     
داران ايراني كه همكاران نشريه فرهنگ موزه نيز هستند، در اين اجلاس شـركـت      شد. جمعي از موزه 

كه اعضاي اين شوراي جهاني يا موزه داران، تجربـيـات و      كردند. اين اجلاس بهانه اي است براي آن 
هـاي جـديـد و           دانش خود را در اختيار همديگر و در واقع در اختيار موزه ها قرار دهند و از دغدغـه 

تواند بـراي هـمـه       رو مجموعه گفتگوهاي اين اجلاس مي هاي پيشروي موزه ها بگويند. از اين  چالش
ها و موزه داران ارزشمند باشد. از همين رو از برخي شركت كنندگان ايراني اين اجلاس خواستيـم    موزه

هاي شركت كنندگان ايراني را در اختيار فرهنگ مـوزه و     تا گزارشي از بحث ها، برنامه ها و سخنراني
در واقع در اختيار جامعه موزه داران ايراني قرار دهند. خوشبختانه برخي از همكاران توانستند در ايـن       
زمان مطالبي را در اختيار نشريه بگذارند كه در اين ويژه نامه منتشر مي شود. قابل ذكر است كه ايـن     

ها از تمامي شركت كنندگان ايراني اجلاس نيست بلكه مطالبي از برخي شركت  مطالب تمامي گزارش
كنندگان ايراني است كه براي همكاري با نشريه ابراز تمايل كردند يا فرصت چنين كاري را بـدسـت     
آوردند. همچنين از مقالات سخنرانان ايراني همايش نيز برخي از مقالات بدست مان رسيد كه در جلد  
دوم اين ويژه نامه تقديم تان مي شود. با توجه به حجم مطالب گردآوري شده، تعداد صفحات نشـريـه    

شود. اميدواريم بـرخـي از       بيش از شماره هاي جاري شد از اينرو اين ويژه نامه در دو مجلد تقديم مي
گزارش ها و مطالبي كه به انتشار اين ويژه نامه نرسيد را بتوانيم در شماره هاي بعدي گرد آورده و در   

 اختيار دوستداران فرهنگ موزه قرار دهيم.
 ورودي ساختمان ميكو، محل برگزاري كنفرانس ميلان. عكس: حميدرضا حسيني فرهنگ موزه



 

    
    

    
    

ه   
وز

  م
گ

هن
فر

هر 
/  م

هم
ارد

چه
ره 

شما
13

95
 

3  

    
    

    
    

ه   
وز

  م
گ

هن
فر

ار 
  به

م/ 
ه نه

مار
ش

13
94

 

 سخن سردبير حميدرضا حسيني 
بـا     2016ها (ايكوم) روزهاي سوم تا نهم جولاي      المللي موزه بيست و چهارمين كنفرانس عمومي شوراي بين

 دار از سراسر جهان در شهر ميلان ايتاليا برگزار شد.  هزار موزه 4حضور حدود 
با هدف ارتقاء، ترويج و حفاظت از ميـراث   1946داري جهان است كه در سال  ايكوم، فراگيرترين سازمان موزه

 136هزار عضو از  35طبيعي و فرهنگي بشري، اعم از ميراث ملموس و ناملموس تأسيس شد. اين نهاد داراي  
ها، طيف وسـيـعـي از مـوضـوعـات و                المللي تخصصي است كه از طريق آن كميته بين 30كشور جهان و 

هـا و       دهد و به تبادل دانش و تجربه ميـان مـوزه     داري را تحت پوشش قرار مي هاي مرتبط با موزه تخصص
 رساند.  داران ياري مي موزه

است. اين كميته، وظيفه هماهنگي و    “  كميته ملي” ها در بيشتر كشورهاي جهان داراي  المللي موزه شوراي بين
هاي اين نهاد در سطوح ملي را برعهده دارد. ساختار ايكوم به شكل دموكراتيك و مبتني بـر      گيري سياست پي

هـاي   توانند در كميته داران مي داران جهان تعريف شده است؛ بدين معني كه هريك از موزه مشاركت همه موزه
هاي ملي نيز  كنند و كميته ملي را انتخاب مي  ملي كشور متبوع، عضو شوند. اينان، اعضاي هيأت اجرايي كميته 

 در انتخاب اعضاي هيأت اجرايي ايكوم جهاني مشاركت دارند. 
گيرد. ايـن      هاي ايكوم با مشاركت همه اعضا در سطوح مختلف صورت مي به همين ترتيب، تدوين كليه برنامه

كند كه هر سه سـال   هاي عمومي ايكوم نمود پيدا مي ها يا كنفرانس مشاركت بيش از همه در جنرال كنفرانس
تبيـيـن   داران كشورهاي مختلف با يكديگر؛ مبادله تجربيات؛  شود. ارتباط گيري و تعامل موزه  بار برگزار مي يك

هاي ايكوم براي سه سال آينده؛ انتخـاب اعضـا و        آخرين مسائل و تحولات موزه داري جهان؛ تصويب برنامه
 هاي عمومي است. هاي كنفرانس برنامه هاي تخصصي؛ و انتخاب رييس جديد ايكوم از مهمترين رؤساي كميته
كه كميته مـلـي    1997/1376گردد به حدود سال  هاي ايكوم بازمي داران ايراني در جنرال كنفرانس حضور موزه

ايكوم ايران شكل گرفت. (اين كميته يك بار در دوران پيش از انقلاب تشكيل شده و با بروز انقلاب به حـال      
داران ايراني در جنرال كنفرانس نوزدهـم در     چهار نفر از موزه 1998تعطيل درآمده بود.)  نخستين بار در سال   

 هاي بارسلونا  هاي بعد به ترتيب در جنرال كنفرانس شهر ملبورن استراليا شركت كردند. اين حضور در سال
 10) تكرار شد و هر بار كمتر از  2013)، و ريودوژانيرو (2010)، شانگهاي (2007)، وين (2004)، سؤول (2001(

) اين حضور با افزايش چند بـرابـري      2016ها شركت جستند. در جنرال كنفرانس ميلان (   دار ايراني در آن موزه
عضو ايراني ايكوم، شامل رييس و برخي اعضـاي     36يك نقطه عطف را تجربه كرد؛ زيرا در ميلان، مجموعا 

 هاي مختلف كشور حضور داشتند.  داراني از موزه كميته ملي و موزه
الـمـلـلـي، كسـب         هاي بين هاي اجرايي كميته دار ايراني به هيأت موزه 3كنندگان، راهيابي  جدا از تعداد شركت

سخنراني توسط اعضاي ايكوم ايران، اين حضور  9هاي آينده و ايراد  ها در سال ميزباني جلسات برخي از كميته
 سازد.  را از نظر كيفي نيز حايز اهميت مي

كنندگان ايـرانـي را هـمـراهـي           از سوي ديگر، كنفرانس ميلان اولين كنفرانسي بود كه يك خبرنگار، شركت
هـاي   را در رسانه -و نيز اخبار عمومي كنفرانس  –هاي آنان  كرد و به طور مستقيم و مستقل، اخبار فعاليت مي

 داد.  داخلي پوشش مي
داران ايراني حاضر در كنفرانس ميلان و خبرنگار همراه  هاي شماري از موزه  آنچه اكنون پيش رو داريد، گزارش
داري جهان آشنايي بيشتري پيدا كنند  ترين رويداد موزه وطن با بزرگ داران هم آنان است؛ با اين هدف كه موزه
داران ايـرانـي در جـنـرال          رود حضور موزه هاي بعدي، هموارتر شود. اميد مي  و مسير حضورشان در كنفرانس

 تر و مؤثرتر از گذشته باشد.  شود، پررنگ كه در شهر كيوتوي ژاپن برگزار مي 2019كنفرانس سال 
 



 نمايي از مناظر طبيعي و فرهنگي ايتاليا 
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 در  است،  تنها  آنكه  شود.مي  تفسير  ديگران  نبود  از  فراتر  كه  هست  تنهايي  در  وجهي 
تنهايي است.    استمرار ماند، مي آنچه و شود مي تنيده برش در فضايي است. شده بپرتا تنهايي
 زندگي  غربت  در  كه  است  ملموس  زمان  آن  تنهايي،  از  گونه  اين  آوارگي.  از  آمده  بر  گسستي

 متفاوت،  زباني  كني.  تجربه  ديگري  ي-هزمان  و  آيي  فارغ  آدمي  بودن  زمانمند  بر  يا  و  كني
 نظر  به  دشوار  آدمي  بدنمندي  دليل  به  تنهايي  از  كيفيت  اين  فهم  آشنا.  نا  زماني  و  بيگانه  مكاني

 يابد.  مي  معنا  بوديه  در  كه  ميراثي    است.  پذير  امكان  او  ميراث  در  آن  تجلي  ولي  رسد-يم
 موزه  به  ديداركننده  است.  گشتگي  گم  و  شدگي  بپرتا  بودي،هم  بدون  موزه،  در  ميراث  بودن
 رازآلود  موزه  و  گشته  چيره  او  بر  تنهايي  . يابدنمي  آشنايي  تو،  در  تو  هاي  دالان  در  ولي  آيد،مي
   اند. شده نهان موزه آثار در كه رازهايي .كند-مي جلوه

 حرفه يك دانش ي مثابه به معرفتي جامعه، و اي موزه اثر ميان ارتباط برقراري ،  ديگر سويي از
 مردم  شناسي،  زبان  شناسي،  باستان  مانند  علومي  سخن،  ديگر  به  كند.  مي  طلب  مستقل  ي

 ميان  ارتباطي  توانند  مي  موزه  مطالعات  كنار  در  مرمت  و  حفاظت  و  معماري  تاريخ،  شناسي،
 موزه(موزه  مطالعات  امروزه  برساند.  مقصد  به  را  غافله  اين  و  ساخته  برقرار  ميراث  و  جامعه

 فرهنگي  ميراث  از  برداري  بهره  و  مديريت  در  اي  رشته  بين  پارادايم  يك  عنوان  به  شناسي)
 (موزه  داري  موزه  ي  سابقه  منظر،  اين  از    شود.  نمي  محدود  ها  موزه  به  تنها  و  دارد  كاربرد

 سازمان  هاي  تجربه  از  برآمده  ايران  آكادميك  داري  موزه  است.  پا  نو  بسيار  ايران  گرداني) در  
 چند  در  است.  فرهنگي  ميراث  عالي  آموزش  مركز  در  گردشگري  و  دستي  صنايع  فرهنگي،  ميراث
 مقطع  در  دانشگاه  چند  و  داشته  بيشتري  اقبال  علوم  وزارت  جانب  از  رشته  اين  به  توجه  اخير  سال

 موزه  نگرش  تا  است  نياز  زمان  ولي  دارند.  پذيرش  نيز  ارشد  كارشناسي  گروه  يك  و  كارشناسي
 با  ميراث  ارتباط  جهت  در  ايرشته  بين  تخصصي  سمت  به  تجربي  و  آكادميك  صورت  به  داري
  است. ميراث با ارتباط برقراري دانش موزه داري، ي رشته زيرا شود. متمركز جامعه

كنند. كاركنان موزه   ي سكون به سمت اجتماعي شدن حركت مي        هاي ايران از دوره   امروز، موزه 
براي ايجاد تغيير و توجيح فعاليت هايي به كار            بايددار بيشترين توان خود را مي      در جايگاه موزه  

 شودمي ارايه موزه در كه ي كوتاه مدت نداشته باشد. خدمتي         گيرند كه ممكن است نتيجه       
 از  بعد  كه  نيست  ساختماني  و  عمراني  هايهپروژ  مانند  موزه  فعاليت  كه  معنا  بدان  است.  ناملموس

 موزه اگر حتي ساختمان عرضه كرد.    يا و جاده سد، مانند ملموس اينتيجه بتوان كوتاهي مدت

 در چرايي اهميت تعامل با ايكوم

 از پست و بلند موزه؛ تنهايي

 محمد حكمت
mohamad.hekmat@gmail.com 
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موزه   ندارد.  اقتصادي  توجيح  عام،  منظر  از  دهد  انجام  ها  نمايشگاه  ساماندهي  براي  گراني  هزينة
به   ها موزه فعاليت محصول بايد در ساختاري مرتبط با كاركردشان ارزيابي شوند. از اين رو،            ها مي 

بنابراين موزه به     شود.مي توصيف مردم زندگي كيفي سطوح ارتقاء در صورت خدمات ناملموس   
 صدايي تك در تنهايي وحدتي در جهت تبيين يك بينش مشترك نيازمند است. در غير اينصورت،           

 شود.-مي نمايان دارانموزه

 

 دارد.  موزه  ي  درحوزه  پيشگام  نهاد  عنوان  به  ساله  70  اي  سابقه  (ايكوم)  ها  موزه  جهاني  شوراي
 مديريت،  ديزاين،  براي  استانداردهايي  تدوين   :يك  است.  استوار  محور  پنج  بر  شورا  اين  رسالت“

 و ها مشي خط بري راه براي محفلي دو: ايجاد   موزه. اي حرفه اخلاق و ها مجموعه سازماندهي
 يك راهبري :چهار كارشناسان. ارتباطي يهشبك يتوسعه   :سه ميراث. المللي بين هاي منشور
 :پنج  ها.  موزه  اجتماع  منافع  جهت  در  المللي  بين  ي  كميته  سي  قالب  در  جهاني  جمعي  تفكر

 بحران،  مديريت  فرهنگي،  اموال  قاچاق  با  مبارزه  جهت  در  المللي  بين  هاي  موفقيت  به  دستيابي
 الملل  بين  پليس  يونسكو،  كمك  با  ناملموس  و  ملموس  ميراث  از  صيانت  دانش،  و  فرهنگ  ترويج

 از  جهاني  ايكوم  ديگر  عبارت  به” (www.icom.museum)  گمرگ.  جهاني  سازمان  و
 طريق  از  ايكوم  در  عضويت  كند.مي  كمك  جامعه  پيشرفت  به  ميراث  به  توجه  برانگيختن  طريق

 است. پذير امكان كشور هر هاي موزه ملي كميته ي

 در  متفاوت  رويكردهاي  از  نشان  اند،  شده  معرفي  جهاني  ايكوم    طريق  از  كه  موفقي  هايبهتجر
 يهمه  فعاليت    براي  واحد  الگويي  توان  نمي  بنابراين  دارد.  گرداني  موزه  و  ميراث  با  مواجهه
 هايپروژه  سازي،  موزه  هايتجربه  برخي  در  خطا  و  آزمون  روند  همچنين    داد.  تعميم  هاموزه

 ي-شبكه    است.  مسئله  اين  بر  گواهي  بيش  و  كم  ايران  در  موزه  مديريت  يا  و  ساماندهي
 ساخته است.   هموار را ديگران تجارب از استفاده و هموز دانش  با ارتباط مسير ايكوم  تخصصي
 براي  منبعي  ايكوم  آورد.مي  پديد  ها  موزه  جديد  هاي  چالش  به  پاسخ  براي  فرصتي  همچنين
 آموزشي  هايكارگاه  و  هافعاليت  در  مشاركت  شك  بي  است.  گرداني  موزه  ي-حرفه  و  اطلاعات

 به  توجه  با    شد.  خواهد  موزه  با  مرتبط  متنوع  هايتخصص  و فردي هايمهارت ارتقاء سبب ايكوم
 جهاني  شوراي  در  ها  موزه  ملي  يكميته  طريق  از  شدن  عضو  ايران،  در  داري  موزه  شغل  موقعيت

 زدودن    دارد.  اهميت  بسيار  داريدانشجويان موزه    و  آموختگان  دانش  موزه،  كاركنان  براي  موزه
 پيشرو  و  تخصصي  ايشبكه  در  آثار  تفسير  و  رمزگشايي  شناخت،  با  فقط  ،هاموزه  تنهايي  غبار

 محقق خواهد شد.
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 خواهد پرده اول: اوليورتويست يك ملاقه بيشتر مي -
ام كه صداي زنگ موبايل       چند روز مانده به اول ارديبهشت، ماشين را تازه كنار خيابان پارك كرده              

 دار است: شود. آنسوي خط يكي از رفقاي موزه بلند مي
 ببينم از برگزاري جنرال كنفرانس ايكوم در ميلان ايتاليا خبر داري؟

 ام. بله، شنيده
 قصد شركت داري؟
 ام. آخر من كه عضو ايكوم نيستم. نه، در فكرش نبوده

نيازي به عضويت نيست. الان فهميدم كه ايكوم تسهيلاتي را براي حضور خبرنگاران در نظر                 
 گرفته. به نظرم يك ايميل برايشان بزن و درخواست شركت كن. تجربه خوبي است.

 اند؟ پس چرا كميته ملي ايكوم اين موضوع را به خبرنگاران اطلاع نداده
دانم. از خودشان بپرس... حالا وقت اين حرفها نيست. بجنب كه فرصتي نداري. امروز و                   نمي

 فرداست كه ظرفيتشان تكميل شود.
كه: بد هم نگفت. بالاخره يك          جا كنار خيابان يك حساب و كتاب مختصر و نتيجه اين                همان

ارزد. بسا كه فتح بابي باشد براي حضور بقيه خبرنگاران            اش مي   المللي است و به تجربه      كنفرانس بين 

ها جلوتر از     در چنين رويدادهايي. اصلا برويم ببينيم اين ايتاليا كه در مديريت ميراث فرهنگي فرسخ              
 ماست، چه جور جايي است؟ 

دهند كه حضورتان باعث خوشحالي ماست و         فرداي آن روز، ايميلم را دركمتر از نيم ساعت پاسخ مي          
ما به دستتان خواهد رسيد.         اگر معرفي نامه رسانه متبوعتان را ارسال كنيد، در اسرع وقت دعوتنامه            

اي دو بار صفحه ميراث فرهنگي        شود كه در يك روزنامه اسم و رسم دار، هفته            هشت، نه ماهي مي   
كنم. پاسخ، شبيه پاسخي      نامه مي   گيرم و درخواست معرفي     آورم. با معاون سردبير تماس مي        درمي

 است كه اوليورتويست در نوانخانه شنيد: يك ملاقه بيشتر؟!  
هاي امنيتي بيگانه تماس بگيرم؟ يا درخواست            يعني چه؟ مگر قرار است آنجا با سرويس          

پناهندگي كنم؟ يا در جاهاي ممنوعه شرم آور ديده شوم؟ فقط ميخواهم به خرج خودم                 
بروم و از يك رويداد فرهنگي جهاني گزاش تهيه كنم و ماحصلش را مفت و مجاني                     

 2016هايي از جنِرال كنفرانس ايكوم  برداشت

 سرمِوني ميلان

 حميد رضا حسيني 
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 بدهم به شما. 
ها كار حضرت فيل است. شايد هم حق             اين    راضي كردن 

دارند. ورزش و اقتصاد و حوادث و سياست و سينما نيست كه            
ارزش مايه گذاشتن داشته باشد. ميراث فرهنگي است. بود،           

 بود؛ نبود هم نبود! 
دو سه تا تماس با ديگر دوستان خبرنگار و بالاخره جواب              

 ها كه:  سردبير يكي از خبرگزاري
چرا كه نه؟ خيلي هم خوب. فقط گزارشهايت را به ما             

 دهي ديگر؟ مي
 بله، حتما

و چنين است كه در اتفاقي نادر، يك خبرنگار فرصت            

المللي، مرتبط با ميراث      يابد تا در رويدادي بين      مي
فرهنگي شركت جويد و روايت مستقلي از ماجرا          
را ارايه دهد. از نظر من، خدا كند كه سرآغازي بر            
حضور خبرنگاران در اين قبيل رويدادها باشد و از          

 االله كه اولين و آخرين بار باشد!  ها، انشاء نظر خيلي
 
ايتاليا؛ سرزمين مناظر     پرده دوم:        -

 فرهنگي
درست سه روز بعد از حمله انتحاري و كشتار در فرودگاه               
آتاتورك، در حالي كه فرودگاه امام خميني پر است از                 

شوم. هنوز دو روز به         مسافران استانبول، عازم ميلان مي      
شروع كنفرانس مانده و فرصت دارم كه يكراست از فرودگاه           

شود آدم تا اينجا      به ايستگاه قطار بروم و از آنجا به ونيز. مي          
ام كه اولي     بيايد و ونيز و فلورانس و رم را نبيند؟ برنامه چيده           

 را قبل از كنفرانس و دوتاي ديگر را پس از آن ببينم. 
فاصله فرودگاه تا ايستگاه مركزي قطار با اتوبوس يك               

ام به    ساعت و نيم است. تمام اين مدت را چشم دوخته              
هاي مختلفي از     و گونه     شويم  هايي كه از آن رد مي        خيابان

معماري گذشته و حال كه به همزيستي مسالمت آميز با               
اي كه باشي، ميلان برايت        اند. اهل هر فرقه     يكديگر رسيده 

جا پايتخت مد      جذاب است. اگر شيك پوش باشي، اين          
اروپاست؛ اگرعشق ورزش باشي، اينجا شهر آ.ث ميلان و            
اينتر ميلان است؛ اگر سر و كارت با صنعت و تجارت باشد،              
اينجا مركز مالي و صنعتي ايتالياست؛ و اگر دلبسته تاريخ و             

ات خواهد كرد.      هنر و معماري باشي، ميلان شگفت زده         
سال به طول انجاميده؛       600كليساي دومئو كه ساختش       

موزه علوم و فنون داوينچي؛ قلعه تاريخي  اسفورزسكو؛ و              
هاي اين شهر     تابلوي شام آخر داوينچي، تنها بخشي از گنج        

است كه در پس ظاهر نه چندان تاريخي آن جا خوش كرده.            
ميلان، دومين شهر ايتاليا و مركز منطقه لمباردي است؛              

ها   اي وسيع در شمال اين كشور كه با رودها و درياچه             منطقه
اندازهاي   و مزارع كشاورزي و پوشش گياهي مناسب، چشم         

 گسترد.  زيبايي را پيش چشمت مي
دو سه ساعت بعد كه فاصله ميلان تا ونيز را با قطار طي                 

كنم، مناظر دو سوي خط آهن را تا افقي دوردست، شبيه              مي
يابم، البته با سه امتياز بزرگ        اي شمال ايران مي     مناطق جلگه 

نسبت به شمال ما: زيبايي، نظم و پاكيزگي محيط. اينجا              
معماري به شكل عجيبي با طبيعت پيرامون عجين شده و در           

اي   فضاهاي شهري و روستايي، مناظر فرهنگي مسحور كننده   
جهت نيست كه شعار جنرال كنفرانس        را پديد آورده است. بي    

 فرهنگي فلورانس متعلق به سده پانزدهم ميلادي -تصويري از منظر تاريخي 
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ها و مناظر فرهنگي است. نه فقط در ميلان و                ميلان موزه 
توان اين مناظر فرهنگي و از        لمباردي بلكه در سرتاسر ايتاليا مي     

ها را    تر، تلاشي به وسعت قرون و اعصار براي حفظ آن           آن مهم 
هاي طبيعي و مناظر      ملاحظه كرد. با چنين رويكردي به داشته       

فرهنگي است كه وقتي از فراز برج ناقوس ميدان سنت                  

ماركوي ونيز يا ذروه گنبد سانتاماريا دلفيوره فلورانس بافت             
بيني، ابتدا مسحور زيبايي           تاريخي اين شهرها را مي         

شوي و سپس آتش افسوس و اندوه به جانت           شان مي   انتهاي  بي
ايم با اصفهان و شيراز و كرمان و             افتد كه ما چه كرده        مي

 كاشان، و آن مناظر فرهنگي تكرار ناپذير؟ 

پرده سوم: ميكو؛ چتري براي چهار          -
 هزار نفر

صبح روز سوم جولاي برابربا سيزدهم تيرماه، با              9ساعت  
دار در محل برگزاري كنفرانس حاضر         چندتايي از رفقاي موزه    

 نمايي از ساختمان ميكو؛ محل برگزاري جنرال كنفرانس ميلان. عكس از آرشيو مجله فرهنگ موزه
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گيرد، معماري خلاقانه اين ساختمان عظيم است كه          شويم. اينجا اولين چيزي كه چشم آدم را مي          مي
برنامه   500نام دارد. جايي است براي برگزاري سالانه             Mico Milano Congressميكو  

هاي   ها و اتاق    اعم از كنفرانس و نمايشگاه و مراسم جشن و كنسرت و غيره و ذالك؛ با انواع سالن                  
هزار   20تا    18بصري و ارتباطي پيشرفته و البته با ظرفيت           –ها و تجهيزات سمعي       لوكس و گالري  

 2016صندلي! به خاطر همين است كه حدود چهار هزار شركت كننده در جنرال كنفرانس ايكوم                    
است. معمار اينجا، ماريو      شوند كه باز هم فضاهاي خلوت و خالي بسيار          جوري در اين مركز جاگير مي     

از معماران صاحب نام و صاحب سبك ايتالياست و الحق كه در طراحي                Mario Belliniبليني    
 اين بزرگترين مركز نمايشگاهي و كنفرانس در اروپا خوب از عهده كار برآمده است. 

كشور ميزبان براي برگزاري كنفرانس ايكوم تداركات و تمهيدات وسيعي را در نظر گرفته است.                    
اند، علاوه بر وزارت ميراث فرهنگي و وزارت امور خارجه             گونه كه در وب سايت كنفرانس نوشته        آن

 12ايتاليا، طيف وسيعي از نهادهاي ملي و محلي مانند دولت محلي لمباردي، شهرداري ميلان،                    
اسپانولا در برگزاري كنفرانس مشاركت       -دانشگاه و حتا اتاق بازرگاني ميلان و بانك اينتسلا             

اند. آلبرتو    اند. راهنمايي و انتظامات امور را نيز به چند صد دانشجوي داوطلب سپرده                       داشته

هاي مرتبط با ميراث فرهنگي و        گويد كه اينها اكثرا دانشجويان رشته       گارلانديني، دبير كنفرانس مي   
اند. ناگفته نماند كه      داوطلب انتخاب شده    800داري هستند و با يك فراخوان عمومي از ميان             موزه

آقاي گارلانديني، تنها چند روز پس از پايان جنرال كنفرانس ميلان، مدالي را از رييس جمهور ايتاليا                  
كم دولت ايتاليا از او راضي بوده. البته همسفراني كه در                   دريافت كرد و اين يعني كه دست         

ها   اند، معتقدند كه تداركات و پذيرايي چيني        هاي قبلي مثل كنفرانس شانگهاي حضور داشته        كنفرانس
شان و    ها به نشان دادن قدرت تازه جان گرفته          تر بود. بسا كه ميل چيني        به مراتب بهتر و مفصل     

ها از تحسين شدن توسط ديگران با چاشني غرور اروپايي، چنين             نيازي ايتاليايي   اعتماد به نفس و بي    
 كنتراستي را بوجود آورده است. 
ها كمي با حد انتظارات از يك كشور اروپايي فاصله دارد. مثلا در                  با اين حال، نظم و نسق برنامه       

اند و همگي پخش و پلا        برنامه افتتاحيه، جاي شركت كنندگان كشورهاي مختلف را مشخص نكرده         
اند. به همين ترتيب، جلسات       نقطه از سالن جاي گرفته      4كم در     اند. لااقل گروه ايراني دست      نشسته
هايي روبروست.    نظمي  ها و بي   دهي به شركت كنندگان و كيفيت پذيرايي، با كاستي ها، سرويس كميته

توجه داريم كه هر يك از شركت كنندگان براي شركت در اين برنامه علاوه بر هزينه اياب و ذهاب                    
اند و حق     يورو براي شركت در كنفرانس پرداخته       550تا    350و اقامت كه برعهده خودشان بوده، بين        

 دارند كه خدماتي متناسب با اين مبلغ را دريافت كنند. 

 ام تو را ببينم پرده چهارم: كنفرانس بهانه است، آمده -
طور نيست كه شركت       هايي شلوغ و غيرمتمركز هستند. اين         هاي ايكوم، برنامه     جنرال كنفرانس 

هاي علمي گوش كنند. ايكوم دهها كميته تخصصي          كنندگان همگي يك جا بنشينند و به سخنراني       
 بندي و ساماندهي كرده است.  ها تقسيم زيرمجموعه دارد كه اعضاي خود را در آن

كنند و    هاي عمومي برنامه خاص خود را اجرا مي            ها در خلال كنفرانس      هركدام از اين كميته    
شوند و شركت     ها، همزمان با هم برگزار مي        تمركزشان بر اعضاي خودشان است. جلسات كميته        

ها به حدي     ها و نشست    توانند در همه آنها شركت كنند. شلوغي كنفرانس و تعدد برنامه            كنندگان نمي 
است كه ميزبان ناگزير شده علاوه بر چاپ يك كتابچه راهنماي قطور، يك اپليكيشن موبايل هم                   

هاي مختلف    كنندگان بتوانند سريع و ساده به موضوع و زمان و مكان برنامه              تدارك ببيند تا شركت   
 دسترسي داشته باشند.    

ها و مناظر     موزه”  2016ها، حول شعار كنفرانس است كه در سال             تم اصلي جلسات و سخنراني     
ربطي به اين شعار      –يا شايد بيشتر آنها       –ها    است اما در حيطه عمل، بسياري از سخنراني       “  فرهنگي

پژوهشي -توان آنها را در رده مقالات علمي         ها اگرچه جالب توجه هستند، اما نمي         ندارند. سخنراني 

 دار در نمايشگاه جنبي كنفرانس گفت و گوي سه موزه
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پردازند. بنابراين سخنراني     هاي گوناگون مي    قرار داد؛ بلكه غالبا به بيان تجربه و دستاوردهاي موزه          
 روي دور از نظر نيست.  هاي بعدي به هيچ داران ايراني در كنفرانس شمار بيشتري از موزه

 سايت كنفرانس ميلان، بيشترين موضوعي كه به عنوان اهداف كنفرانس مورد تأكيد قرار  در وب
داران جهان است و ديگري برقراري ارتباط و تعامل ميان آنها             گرفته، يكي تبادل تجربيات ميان موزه     

سايت به شركت كنندگان توصيه       كند. در اين وب     كه خود زمينه تبادل دانش و تجربه را فراهم مي          
هاي تنفس و چه در        ها، چه در تورها، چه در زمان          شده كه از هر فرصتي، چه در جلسات كميته          

داران ديگر كشورها ارتباط بگيرند. شايد از همين روست            هاي ميزبان، استفاده كنند و با موزه        ضيافت
چينند   كه در روز دوم كنفرانس، مقدار زيادي مبل راحتي و تشكچه را كنار راهروهاي مركز ميكو مي                 

 وگوهاي دو يا چند جانبه ايجاد كنند.  تري را براي گفت تا فضاي صميمانه
شان يكي دو جين دوست از ديگر          مانند و هركدام    داران ايراني هم البته از اين قافله عقب نمي           موزه

هاي قبلي را دارند، با دوستان قديمي         شان كه سابقه شركت در كنفرانس       اند. برخي   كشورها پيدا كرده  
گويند   اند. خودشان مي    شود كه هدايايي را نيز براي هم تدارك ديده           كنند و گاه مي     تجديد ديدار مي  

 برند.  اين دوستي مهمترين سوغاتي است كه به ايران مي
 

 آيد جا صداي پاي باد نمي پرده پنجم: اين -
دار و مقامات و كارشناسان فرهنگي كشورهاي مختلف          موزه  4000ميزبان ما از فرصت حضور حدود       

تور به    50ها را طي دو روز (هفتم و هشتم جولاي) در قالب                جويد و آن    جهان در ميلان بهره مي    
برد. طبيعتا نه من و نه         ها، آثار تاريخي و مناظر فرهنگي در ميلان و مناطق اطراف مي               ديدن موزه 

توانيم در همه تورها شركت كنيم اما آنچه از فهرست              داران حاضر در كنفرانس، نمي       مجموع موزه 
آيد، اين است كه نه فقط از نظر مكاني، بلكه از نظر                 تورها و تعريف برخي شركت كنندگان برمي       

 اند.  موضوعي نيز متنوع، جذاب و تا حد زيادي خلاقانه بوده
ساز را    هاي قهوه   اند تا يك برش صد ساله از تاريخ توليد ماشين            اي را به موزه ماموك برده       مثلا عده 

اي   هاي معروف و قديمي ميلان با سنت نوشيدن قهوه در ايتاليا آشنا شوند؛ عده                ببينند و بعد در كافه    
اند تا ببينند كه در پس هياهو و ازدحام اين              هاي خلوت ميلان رفته     ديگر به راهپيمايي در محدوده    

شهر صنعتي و تجاري، چه فضاهاي تاريخي و فرهنگي بكر و دنجي پنهان شده است؛ موضوع يكي                 
ديگر از تورها حضور و تأثير رنگ آبي در هنر و معماري ايتاليا بوده؛ و به همين ترتيب، تورهاي                        
زيادي با موضوعات ساده اما جذاب برگزار شده كه از يك سو، وسعت و غناي ميراث فرهنگي ايتاليا                   

 كشد.  دهد و از سوي ديگر، تبحر متوليان امر در معرفي آنها به مخاطب را به رخ مي رانشان مي
جدا از تورها، خود شركت كنندگان نيز چه در حين برگزاري كنفرانس و چه قبل و بعد از آن، فرصت                    

هاي ايراني، علاوه بر گردش در          دهند. اغلب بچه    ديدن شهرهاي مختلف ايتاليا را از دست نمي         
اند و مصرّ هستند كه غير از بناهاي           ميلان، ديدن ونيز و فلوارانس و رم را در برنامه سفر گنجانده             

هاست كه همگي     تاريخي، چند موزه مهم و معروف هركدام از اين شهرها را ببينند. با ديدن اين موزه               
جا موزه فراتر از چهار تا كاسه و كوزه سفالي شكسته است كه زيرش به                            فهميم: اين   مي

سفال بانقش بز كوهي، سيلك، هزاره سوم پيش از           ”  بارترين عبارت ممكن نوشته باشند:         كسالت
بخش موزه باشد.     تواند زينت   تواند دستمايه برپايي موزه و هر اثري مي         جا هر موضوعي مي     اين“  ميلاد

تواني يك قطار بزرگ و يك كشتي           در ميلان، درست در وسط موزه علوم و فنون داوينچي مي             
 اند؟!   پيكر را ببيني و چشمانت از تعجب گرد شود كه اينها را چگونه به اينجا آورده غول

اينجا گاهي بايد سه چهار ساعت در صف بايستي تا وارد موزه شوي. وقتي صف طولاني ورود به                      
اند؟ و وقتي پايت را       پرسي: مردم براي ديدن چه چيزي صف كشيده          بيني، از خود مي     ها را مي      موزه

فهمي كه اين همه آدم نه فقط براي ديدن، بلكه براي شنيدن، خواندن، حس                  گذاري مي   داخل مي 
اند. برايت خيلي غريب است كه ببيني وسط موزه يك            كردن و در صورت لزوم چشيدن صف كشيده       

كنند و    اي زيباترين قطعات موسيقي كلاسيك را اجرا مي            گروه جمع و جور از نوازندگان حرفه         
دهند و هر اثر با چه وسواس و خلاقيتي            هايت پاسخ مي    راهنمايان با چه حوصله و دقتي به پرسش        

 ازدحام گردشگران براي ورود به بناي تاريخي كلسئوم رم
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آيد و سكوت سنگين      جا صداي پاي باد نمي      هاي اين   كه در موزه    معرفي شده است. جان كلام اين      
 كاهد. هاي موزه، روانت را نمي سالن
ها يا بناهاي تاريخي را با بهاي بليت آنها نسنجيد، بلكه آن وضعيت و                گويند ارزش اقتصادي موزه     مي

ارزش افزوده اقتصادي را كه اين اماكن در اطراف خود و در مجموعه يك شهر يا روستا يا منطقه                      
ميليون نفر به     5گويند. اما وقتي در اين كشور، ساليانه            كنند، در نظر بگيريد. راست مي        ايجاد مي 

ميليون يورو    75شود    دهند، مگر مي    يورو پول بليت مي     15روند و همگي از دم        ديدن يك موزه مي   
 ميليارد تومان خودمان را ناديده گرفت؟ 300درآمد  سالانه، معادل 

 پرده ششم: خانه همه ما يك موزه است   -
نشينند و از يك برنامه واحد        كنندگان يكجا مي    در جنرال كنفرانس ميلان، تنها جايي كه همه شركت        

شود. در كشور ما  پاي ثابت         كنند، مراسم افتتاحيه در صبح روز چهارم جولاي برگزار مي           استفاده مي 
مقامات دولتي هستند. در ميلان       –با هر موضوع و هدفي كه باشد           –گونه مراسم     سخنراني در اين  

نيز چند مقام رسمي از قبيل رييس كنفرانس، رييس ايكوم ايتاليا و مشاور دولت محلي لمبادري به                   
هاي مربوط به برگزاري جنرال       هاي كوتاهي را از روند فعاليت       گويند و گزارش    حاضران خوشامد مي  

شان، اورهان    ترين  دهند اما سخنرانان اصلي از جنمي ديگر هستند. برجسته          ارايه مي   2016كنفرانس  
ميلادي است. او در      2006پاموك، نويسنده نامدار اهل تركيه و برنده جايزه نوبل ادبيات در سال                

رسد، از    سخنان خود كه به صورت غير حضوري و از طريق پخش ويدئويي به سمع حاضران مي                   
گويد. او اين موزه را بر اساس يكي از              تجربه ايجاد و اداره موزه معصوميت استانبول سخن مي           

افتتاح كرده است. معصوميت يك داستان        2012هايش به نام معصوميت شكل داده و در سال             رمان
عاشقانه است كه نويسنده به دستاويز آن، به نقد طبقه مرفه جامعه تركيه و شكافهاي طبقاتي و                      

دهد كه چگونه همزمان با نگارش رمان          پردازد. آقاي پاموك توضيح مي      معضلات اجتماعي آن مي   
اي دربرگيرنده اشياء، مناظر و عكسهاي توصيف شده در رمان را ترتيب داد تا                     معصوميت، موزه 

اي را ايجاد كند كه ارتباط تنگاتنگي با          داستان خود را از دنياي خيالي به جهان واقعي بياورد و موزه            
 زندگي روزمره آدميان دارد. 

كه اكنون جنبه     –هاي بزرگ ملي مثل لوور و ارميتاژ            جان كلام پاموك اين است كه دوره موزه         
گيرد كه تاريخ     شكل مي هاي آينده در خانه مردماني        گذشته است. موزه    –اند    توريستي به خود گرفته   
كنند. به بيان ديگر،      وار آن روايت مي     هاي ملي، بلكه در شكل انساني و مردم          را نه در قامت حماسه    

شكي دراهميت    ”گويند:    كه تاريخ را روايت كنند، قصه آدميان را بازمي           هاي آينده بيش از اين      موزه
نشان دادن غناي تاريخ و فرهنگ چين، هند، مكزيك، ايران و تركيه نيست. اين كار بايد انجام گيرد                  

هايي استفاده  هاي انسان ها براي بيان داستان   و انجامش سخت نيست. چالش اصلي اين است از موزه 
 “كردند آن هم با همان درخشش، قدرت و عمق!شود كه در اين كشورها زندگي مي

انجامد و    غير از اورهان پاموك، سخنران ديگر افتتاحيه كه سخنانش بيش از حد معمول به طول مي                
، هنرمند سرشناس اهل      ولادميرف جاواچف   شود، كريستو   البته با استقبال حاضران روبرو مي        

هاي   گويد و به معرفي شماري از پروژه        ها و مناظر فرهنگي سخن مي       بلغارستان است كه درباره موزه    
كه به سال     -پردازد. بسياري از كارهاي كريستو با دستياري همسرش، ژان كلود ماري                 خود مي 

 3هاي شناور به طول       ساخته شده است. از جمله كارهاي او، ساخت پل           -ميلادي درگذشت     2009
كند. آقاي    كيلومتر روي درياچه ايسو در ايتالياست كه دسترسي به دو جزيره دورافتاده را فراهم مي                

هزار مكعب شناور از جنس پلي        220دهد كه او و گروه همراهش، چگونه حدود           كريستو توضيح مي  
كيلومتر روي درياچه بسازند و منظره فرهنگي         3رويي به طول      اند تا پياده    اتيلن را كنار هم قرار داده     

جالبي همگون با طبيعت پيرامون را شكل دهند. گام نهايي براي افتتاح اين پل شناور، پارچة زردي                  
شود و رنگ آن با توجه به نور و درجه رطوبت هوا، از قرمز به                    ها كشيده مي    است كه روي مكعب   

 پخش سحنراني ويدئويي اورهان پاموك، برنده نوبل ادبيات در مراسم افتتاحيه
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كند. قرار است اين شكوه و زيبايي به سان            طلايي تغيير مي  
فرشي قرمز پيش پاي مردماني پهن شود كه به آن دو جزيره            

 دور افتاده آمد و شد دارند. 
در مجموع، حال و هواي مراسم افتتاحيه، انتخاب سخنرانان          

ها، و در روزهاي بعدي مباحث مطرح شده در           و نوع سخنراني  
دهد كه    هاي تخصصي، همه و همه نشان مي        جلسات كميته 

داري در جهان به تدريج از          تفكرات پيشرو و پيشران موزه     
رويكردهاي مرسوم تاريخي، حماسي، توريستي و دولتي            

ها را بيش از پيش در متن          گيرند و برآنند تا موزه      فاصله مي 
 زندگي مردم تعريف كنند. 

 ايراني بدون پرچم 36پرده هفتم:  -
اند   نفر در جنرال كنفرانس ميلان شركت كرده         36از ايران   

كه تعداد قابل توجهي است. از چين كه بيشترين                    
اند و خيلي از كشورها نيز        نفر آمده   150كننده را دارد،      شركت

يك يا دو نماينده دارند. شمار چشمگير ايرانيان اما، به خودي           

 خود چيز مهمي نيست و نياز به كمي حلّاجي دارد.  
شوند: دسته اول،     نفره به سه دسته تقسيم مي        36اين گروه   

اي بوده تا ايتاليا      شان بهانه   كساني هستند كه كنفرانس براي    
شان نيست. همه جور       اي پيداي   را ببينند و در هيچ برنامه       

شان هست، مثلا خانمي كه يك روز او را در                آدمي هم بين  
ايستگاه مترو نزديك ميكو در حال عزيمت به ميهماني               

گويد:   بينم. صاف و ساده مي      افتتاحيه در قلعه اسفورزسكو مي    
داري   دار است، نه در هيچ سازمان مرتبط با موزه              نه موزه 

كند؛ نه تحصيلاتي در اين حوزه دارد و نه حتا               فعاليت مي 
ها پيش هميشه يك كارت ايكوم        اي به آن؛ اما از سال       علاقه

 در جيبش بوده!   
داران عمدتا جواني هستند كه حضوري        گروه دوم، دسته موزه   

بار در    9شان مجموعا      تاي  6فعال در كنفرانس دارند.        
كنند و بقيه هم علاوه بر         مي    هاي مختلف سخنراني    كميته

داران   حضور در جلسات مختلف، علاقه زيادي دارند تا با موزه         
ديگر كشورها ارتباط بگيرند؛ زيرا معتقدند اين ارتباط براي            

ها به    داري جهان و تبادل تجربه      آگاهي از حال و هواي موزه     
 آيد.   كارشان مي

دسته سوم، رييس و اعضاي هيأت اجرايي و برخي حواشي            
جوي لابي با رؤساي ايكوم جهاني       آنها هستند كه بيشتر پي    

هاي ملي كشورهاي مختلف هستند و انعقاد تفاهم           يا كميته 
نامه و كسب ميزباني برخي جلسات فرعي ايكوم را در دستور           

 اند.  كار قرار داده
تواند سودمند و مكمل هم       فعاليت اين هر دو گروه اخير، مي       

باشد اما نيست. چندان كه هيچ كدام از اعضاي هيأت اجرايي           
داران ايراني شركت     جلسه سخنراني موزه    9يك از     در هيچ 

 كنند.  نمي
گردد به انتخابات هيأت اجرايي        سابقه اين دو دستگي برمي     

 داران ايراني و اعضاي هيأت اجرايي ايكوم در مراسم افتتاحيه شماري از موزه
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ها   كه حالا تا كنفرانس ميلان كش پيدا كرده و بعيد است كه به اين زودي                 1394ايكوم در اسفند    
خبر نيستند و خيلي دوستانه       حل و فصل شود. گويا رؤساي ايكوم جهاني نيز از اين اختلافات بي              

 اند كه دو سوي ماجرا، به نحوي با هم كنار بيايند.   توصيه كرده
اند؛ يعني با     داران ايراني، بيش و كم بدون آمادگي قبلي به ميلان آمده             علاوه بر اين، خيلي از موزه     

ها آشنايي كافي ندارند. اگرچه        گيري از اين نوع كنفرانس       اهداف و حال وهوا و فوت و فن بهره          
گفته نيز مانع از آن شده        ترها سوال كنند اما اختلافات پيش       اند كه از باتجربه     گير نبوده   خودشان پي 

ها را با الزامات  اين رويداد جهاني آشنا كند. البته يكي از                 اي بگذارد و آن     كه هيأت اجرايي جلسه   
خدا شاهد است، ده بار دعوت كرديم و           «گويد:    اعضاي هيأت اجرايي با قيد قسم و آيه مي            

نفر ايراني را يك گروه بدون پرچم و رهبر دانست كه هركدام                36توان اين     عجالتا مي   »نيامدند!
 زنند. ساز خود را مي

 پرده هشتم: ارمغان ميلان -
كنندگان ايراني در كنفرانس در وهله اول چيزي نيست مگر آشنايي با آخرين               دستاوردهاي شركت 

داران ديگر كشورها كه قطعا       گيري با كارشناسان و موزه      داري جهان و ارتباط     دانش و تجربيات موزه   
هاي متبوعشان راهگشاست. با اين حال، همه شركت             ها و موزه    اي آن   در مسير فعاليت حرفه    

اند و چيزي     با هزينه شخصي خود در كنفرانس شركت كرده         –به استثناي يكي دو نفر        –كنندگان  
هاي و رؤسايشان، خواه و       اند كه موزه    اند. آنها معترض    ميليون تومان از جيبشان پرداخته      8تا    6بين  

 داران سخنراني يكي از موزه
 ايراني با موضوع راديو موزه 
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ها   ناخواه از ثمرات شركت كارمندانشان در اين قبيل كنفرانس         
 –شوند اما حاضر به اندكي مشاركت در اين مسير              منتفع مي 

 نيستند.  –حتا در سطح اعطاي مرخصي استحقاقي 
هاي   سخنراني در كميته    9از اين موضوع كه بگذريم، ايراد         

موزه دار حاضر و غايب در كنفرانس          7تخصصي ايكوم توسط    
شامل هادي زند كريمي، روشنك سعادتي، و رضا دبيري نژاد            
(تنها سخنران غايب كه مقالات مشتركي را با دامون منزوي و           
ميثم عبدلي ارايه داد)، نگار ساغريچي و ميثم عبدلي، همگي از           
مؤسسه كتابخانه و موزه ملي ملك؛ پريسا اندامي و گلناز                

هاي بنياد      گلصباحي، هر دو از مؤسسه فرهنگي موزه             
مدير پروژه موزه سنگ و گوهر       مستضعفان؛ و دامون منزوي،      

 . درياي نور، يكي از اين رهĤوردهاست
ها   نقش موزه ”؛  “هاي ايران   تأثير وقف بر رشد و پويايي موزه       ”

معرفي پروژه  ”؛  “در فرهنگ پذيري كودكان كار بد سرپرست        
نگاهي به  ”؛  “موزه اي به وسعت يك شهر از شهرداري تهران         

گوناگوني هنرهاي دستي و تزييني ايران در يك چشم انداز             
ها و    معرفي راديو موزه، بيان پويش      ”؛ و    “هنري و فرهنگي   

ها   عناوين برخي از اين سخنراني     “  هاي ايران   هاي موزه   تجربه
ها،   دهند به رغم همه مشكلات و كاستي         هستند كه نشان مي   

دهد و در     داري ايران به رشد و بالندگي خود ادامه مي             موزه
 المللي حرفهاي زيادي براي گفتن دارد.  مجامع بين

فاطمه احمدي، كارشناس   به اين دستاوردها بيفزاييم انتخاب        
موزه ملي تاريخ علوم پزشكي ايران به عضويت در هيأت                

هاي دانشگاهي (يومك) و قرار گرفتن           اجرايي كميته موزه   
الملي بازاريابي    دامون منزوي در مقام مشاور رئيس كميته بين        

 را، هر دو به مدت سه سال.  ها (ام.پي.آر) در موزه
اند از انتخاب رييس ايكوم ايران         دستاوردهاي ديگر نيز عبارت   

اي آسيا و اقيانوسيه؛      به عضويت در هيأت اجرايي كميته منطقه      

مذاكرات مقدماتي براي امضاي توافقنامه ميان ايكوم ايران و           
هاي   ي جاده ابريشم و برگزاري نمايشگاه         چين در دو حوزه    

گانه   متقابل؛ افزوده شدن گروه  نوروز به گروههاي شش              
اي ايكوم با همكاري پاكستان؛ ارايه و تصويب پيشنهاد            منطقه

ها و ميراث فرهنگي كشورهاي        حمايت ايكوم جهاني از موزه     
درگير جنگ؛ توافق اوليه براي برگزاري نشست كميته                

ايكوم «(حفاظت از اشياي تاريخي) يا كميته              »ايكروم«
؛ و تصويب برگزاري جلسه      2020در ايران در سال      »سي  سي

 در ايران.  2016كميته آموزش ايكوم در ماه نوامبر 
در مجموع، اگر حداقلي فكر كنيم، صرف حضور پرشمار                

داران ايراني در جنرال كنفرانس ميلان از اين نظر كه در              موزه
بطن يك رويداد جهاني، پرچم كشورمان را بالا نگه داريم و در            

گيرند، فرهنگ و     ها اشتباه مي    ها ما را با عرب       جايي كه خيلي  
ميراث تاريخي كشورمان را معرفي كنيم، دستاورد قابل اعتنايي         
است؛ اما با يك ديد حداكثري تا وضع مطلوب راه طولاني و              
ناهمواري در پيش داريم؛ راهي كه از دو منزلگاه بزرگ                 

 ريزي.   گرايي و برنامه گذرد: هم مي
 
 ها از حميدرضا حسينيعكس*
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در ميلان، پيام     2016از جمله برنامه هاي مراسم افتتاحيه جنرال كنفرانس ايكوم           
ويدئويي فريد اورخان پاموك (اورهان پاموك) بود. او  نويسنده اهل كشور تركيه و               

است كه موزه معصوميت در شهر           2006برنده جايزه نوبل ادبيات در سال          
استابنول را بنيان گذاشته و مديريت آن را برعهده دارد. آنچه در پي مي آيد،                    

 ترجمه پيام ويدئويي آقاي پاموك است كه به زبان انگليسي است. 
هاي واقعي نوع بشر هستند اما من مخالف اين هستم كه اين مؤسسات با ارزش               ها گنجينه همه موزه 

ها بايد جمعيت   گيرند. موزه هايي شوند كه در آينده شكل مي      ياد ماندني بدل به مدلي براي موزه      و به 
انساني و انسانيت انسان جديد و مدرن را كه از اقتصادهاي كشورهاي غير غربي در حال رشد پديد                    

كنم چرا كه   هاي آسيايي بيان مي   ويژه براي موزه  اند كشف و آشكار كنند. من اين بيانيه را به           آمده
هاي تحت حميت پشتيبانان مالي بزرگ        كنند. هدف موزه   اي از رشد را تجربه مي       سابقهدوره بي 

 دولتي، عرضه كردن يك دولت است و اين هدف نه خوب است و نه معصومانه.
هايي كه ما در حال حاضر بايد بيش        ها پيشنهادات من براي يك موزه جديد است؛ برخي مضمون         اين

 ها را انعكاس دهيم.از پيش آن

هاي سلطنتي به روي عموم، قالب       هاي ملي بزرگ مانند لوور و ارميتاژ با گشودن درب كاخ             موزه
هايي، كه امروزه نمادهاي ملي هستند،       هاي توريستي را به خود گرفتند. اين چنين مؤسسه         مؤسسه
تك تر از تاريخ تك   در ابتداي آن هستند كه آن را بسيار مهم        H  ¹گر ملت، تاريخ با حرف بزرگ     روايت

كنند. اين امر مايه تأسف است، آن هم زماني كه تاريخ يك فرد عمق انسانيت را                    افراد تلقي مي  
 كشدبسيار بهتر به تصوير مي

هاي ملي شبيه   ها به موزه  خواهم به شما معرفي كنم اين است كه گذار از كاخ           بازتاب دومي كه مي   
-گذار ازحماسه به رمان است. حماسه مانند يك كاخ است: سخن از رفتار قهرمانانه پادشاهاني مي                 

 هاي ملي بايد مانند يك رمان باشند اما اينچنين نيستند.اند. موزهگويد كه ساكنان آن بوده

هاي بيشتري كه در تلاش براي ساخت روايتي تاريخي از جامعه و اجتماع ما به عنوان                   ما به موزه  
هاي روزمره و عادي    دانيم كه داستان  روايتي از فرقه، ملت و دولت هستند، نياز نداريم. همه ما مي             

 تر است.بخشتر از همه لذتتر و مهمانساني

شكي دراهميت نشان دادن غناي تاريخ و فرهنگ چين، هند، مكزيك، ايران و تركيه نيست. اين كار       
هاي ها براي بيان داستان   بايد انجام گيرد و انجامش سخت نيست. چالش اصلي اين است از موزه              

 پيام ويديويي اورهان پاموك
 )ICOMها (به بيست و چهارمين كنفرانس عمومي شوراي بين المللي موزه  

 گذشته است! Hها با حرف بزرگ  دوره موزه
 برگردان : نگار ساغريچي
N.Sagharichi@gmail.com 
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كردند هاي استفاده شود كه در اين كشورها زندگي مي        انسان
 آن هم با همان درخشش، قدرت و عمق.

سنجه موفقيت يك موزه نبايد توانايي آن در نشان دادن              
يك دولت، ملت يا جامعه يا تاريخ خاصي باشد. بلكه معيار             
بايد ظرفيت موزه در فاش كردن انسانيت فرد باشد. ما بايد            

 موزه را بر اساس اين معيار مورد قضاوت قرار دهيم.

ها امري  تر شدن موزه  تر و مقرون به صرفه     كوچكتر، فردي 
توانند ضروري است. اين تنها راهي است كه هميشه مي            

هاي بزرگ ما را    هايي در مقياس انساني بگويند. موزه     داستان
دعوت به فراموش كردن خودمان  و قبول دولت و توده               

ها ، بيرون از غرب،     كنند. اين دليلي است كه موزه     انساني مي 
ها با  ترساند. اين دليل است كه چرا موزه      ها نفر را مي   ميليون
 كنند.ها همكاري ميدولت

هاي حال و آينده نبايد نمايش دولت كه بايد             هدف موزه 
آفرينش جهاني از انسان منفرد باشد، انساني مانند آنكه              
صدها سال تحت ظلم ستمكاران رنج برد.منابع مالي كه به           

هاي بزرگ سرازير شده    هاي سمبوليك و يادمان   سوي موزه 
هاي هاي كوچكي بيايند كه داستان    بودند بايد به سوي موزه    

گويد. اين منابع همچنين بايد به پشتيباني و            فرد را مي   
هاي ها و داستان     تشويق مردم براي تخصيص خانه          

هايي براي روايتگري تخصيص داده        كوچكشان به محل   
 شوند.

ها تعلق  هايي كه به آن   شان و خيابان  اگر آثار از متن اصلي     
هاي اصلي كه به    ها در محل  كن نشوند و از آن     دارند ريشه 

توانند راهي براي بيان     آن تعلق دارند، نگهداري شود، مي       
هاي متواضع نيازمنديم   هايشان داشته باشند. ما به موزه     قصه

هاي ها و فروشگاه   ها، خانه كه بتوانند مايه افتخار خيابان      
ها را تبديل به لحظاتي از روايت خود         اطرافشان باشند و آن   

شود. ها آغاز مي  ها از خانه  طور خلاصه آينده موزه    به  كنند.

موقعيت بسيار ساده است: از ما استفاده شد تا حماسه خلق             
ها از ما براي    شود، اما آنچه ما نياز داريم رمان است. در موزه         

نمايش استفاده شد، اما آنچه ما نياز داريم بيان است. از ما              
ها پديد آيند، اما آنچه ما نياز داريم           استفاده شد تا يادمان    

 ها هستند.خانه
ها تاريخ داريم، اما آنچه ما بدان احتياج داريم            ما در موزه  

ها را داريم اما آنچه         ها ملت  هاست. ما در موزه      قصه
ها را در   ها و فرقه  ها است. ما گروه   نيازمندش هستيم انسان  

هايي بزرگ  ها احتياج داريم. ما موزه    ها داريم اما به آدم    موزه
هايي بخصوص در   و پرهزينه داريم و هنوز خلق چنين موزه        

ها آسيا ادامه خواهد داشت، جايي كه پول دولت به اين موزه          
هايي شود. اما آنچه همچنان بدان نيازمنديم موزه      سرازير مي 

-كوچك و مقرون به صرفه است كه انسانيت را نشان مي            
 دهند.

درابتداي آن اشاره به      Hبا حرف بزرگ      History  -1پي نوشت:   
در پايان تاريخ و آخرين       ”  نظريه فرانسيس فكوياما در كتاب        

 دارد.” انسان 

 اورهان پاموك در موزه معصوميت. عكس: آرشيو مجله فرهنگ موزه
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 طبيعت، معبدزندگان است”  
 . گويد كه گاه با زبان اسرار سخن مي 

 گذرند ها، در حالي مي انسانها از اين جنگل  انبوه نشانه
 شوند. كه با نگاهي آشنا ورنداز مي 

 گويي واخواني از دوردستها 
 پيچيده در نورشبانگاهان و صبحگاهان

 در وحدتي عميق و جادويي
 عطرو رنگ و نواها را 
 “آميزد. در هم مي 
 

به نشر رسيد، شارل بودلر ما را بسوي          1857كه در سال    “   گُلهاي شَر ”  از مجموعه   “   تناظرها”  در  
 كند. وارونه ديدن طبيعت هدايت مي

اي گير    ما عادت كرده بوديم كه خود را درمقام بيننده و سخنگو ببينيم. در شعر، بودلر ما را در لحظه                   

 

 پنج اتاق در موزه واقعيات
 

 براي مجله فرهنگ موزه مقاله اختصاصي ميكا نيمان
 

 گلناز گل صباحي برگردان : 
  Goli_saba@yahoo.com 

 
زمينه علوم انساني  *ميكا نيمان، متخصص آي. تي با پيش

شناسي خصوصا فرهنگ و  زبان سومري  بعلاوه مطالعات  آسور
است. او در خلق مدلهاي تئوريك  براي  ميراث فرهنگي 
ها/  مشاركت داشته است. مدلهايي كه بتوانند در سيستم داده

طراحي اطلاعات  شكل اجرايي بيابند. اين موضوع شامل توسعه 
ي همكار با  ها ها و موزه ها، كتابخانه مدلهاي مفهومي براي آرشيو

المللي  شوراي بين -  CIDOC-المللي سيداك كميته بين
 شود. نيز مي - ICOM-ها يا ايكوم موزه

) كميته  Co-Refrence رفرنس ( -ِ كو  او رييس كارگروه
المللي سيداك است. اين كارگروه بستري مطالعاتي، مرتبط  بين

  سازيِ هاي آنان وعملكرداشان، يعني شفاف ها ودلالت با نشانه
 ها است. اهداف يا مفاهيمِ ارجاعات نشانه

كنند، فراهم كردن  تمهيدات مهمي كه اين امر را محقق مي 
و نشانگرهاي مشترك، منحصر بفرد، پايدار و رسمي براي اشيا 

 مفاهيم است.
 سازي ميراث فرهنگي بايد در فهم اين  باور دارم كه مستند...“ 

 
كند. فهم  موضوع ريشه بدواند كه چگونه ذهن انسان عمل مي

اين نكته ضروري است  كه چگونه كارهايي كه با تكنولوژي 
دهيم نسبت به خود تكنولوژي در مرتبه بعدي قرار  انجام مي

 ”. گيرند مي
 گويد: ميكا نيمان مي

اين موضوع شامل فهم نقش هاي ذهنيت ، معنا و احساس در ” 
كنم  اشاره كنم كه چه  تلاش مي“” ميراث فرهنگي است.

چيزهايي  مهم است و در نهايت چه اهميتي در زندگي دارند 
نگرم. كار در  وفرهنگ و ميراث فرهنگي را از اين چشم انداز مي

توان با استفاده از منابع  محدوده ميراث فرهنگي را مي
روشنفكرانه و تكنولوژيكي مشخص كرد تا آنچه كه به لحاظ 

 ”انساني مهم است را، جستجو كند.
به زبان   نويسنده ساكن هليسينكي در جزيره گوستاوسورد(

لينا،  ) است كه بخشي از سومنGustavssvärdفنلاندي 
 رود. سايت ميراث جهاني يونسكو در فنلاند به شمار مي
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اندازد كه صدايمان خاموش شده ، وقتي كه نه تنها                  مي
 كنيم درحال  ديده شدنيم. بينيم، بلكه حس مي مي

يابيم طبيعت گنُگ نيست بلكه با ما به             هنگامي كه درمي   
ها و حواس در آن         ها و شنيده    گويد كه ديده    زباني سخن مي  

 رسند. يگانگيِ عميق مي به
شود.   ، تنها به طبيعت محدود نمي          اين احساسات چندگانه   

فرهنگي دارند كه در اين سمفوني با كمك             صداها ريشه در    
 سهل و آسان داراي همگوني و هارموني شده است. ،  طبيعت

نويسد كه    بودلر مي “  ي سفر   دعوتنامه”در شعري ديگر، با نام         
، قايقي تفريحي و خفته در آبراه،         چطور چشمان مجلل معشوق   

تمام شهرِ پوشيده در عطر سنبل و رنگ طلاي خورشيد در              
حال افول، همه و همه با روح ، به زبان شخصي خود سخن               

 گويند... مي
در اين تحليل، اينكه اشيا و رخدادهاي طبيعت و فرهنگ،              
زبان خويش را دارند، آيا تنها تشبيهي شاعرانه است، يا                 

طبيعت و فرهنگ با ما به زبان خويش سخن                -برعكس
هوشمندانه داراي ريشه و ارجاعاتي است؟ آيا اين            -گويند  مي

زبان طبيعت و اشيا، دستوري خاص خود  دارد كه براي ما                
قابل فهم و يادگيري است؟ آيا پيامي در اين زبان نهفته است            

كه بايد به آن گوش سپاريم؟ آيا خردي نامريي اطراف ما                
تعريفي از خود و جايگاهمان در جهان         نهفته كه ما را بسوي باز

 رهنمون ميشود؟
آورند   تفاوتي است مابين معاني كه اشيا براي ما به ارمغان مي           

بخشيم. وقتي سنگي را از كنار دريا           و معاني كه ما به اشيا مي      
گمان   ، بي   داريم، سنگي كه توسط امواج صاف و گرد شده          برمي

نهيم و ازحسِ وزن و شمايلش در دستان          زيبايي آن را ارج مي    
با     آور مفهومي براي ما است.       بريم. سنگ، پيام    مي    خود لذت 

حواس و احساساتمان بدون نياز به اداركي خردمندانه سخن           
كند كه بدون     گويد. سنگ حواس و احساساتي را تداعي مي         مي

داوري و ارجاعات قبلي هستند. ما ممكن است به آن               پيش
بندي شده،    نامي جهت شناسايي دهيم، با مفاهيم طبقه           

تعريفش كنيم و يا داستاني برايش ببافيم  اما، صرف نظر از              
همه اين موارد، سنگ، زبان خويش را دارد و با ما به زبان                 

 گويد.     سنگهايِ گرد شده از امواج سخن مي
اگر  موهبت ديدن اشيا، به همان ترتيبي كه هستند، فراي               

توان به راحتي آن      از دست برود، دوباره مي        درك و دريافتمان  
را بازيافت. تنها نياز است فهم شود كه جايگاه يك شي در               
يك شمايل اداركي يا تاريخي، در درجه دوم اهميت وجودي            

بخودي خود و براي تجربه كردن و دريافت آن بطور      -آن شي 
است. بسياري از آثار هنري از جمله موسيقي، دقيقا            -مستقيم

. بايد    واسطه  ساخته شدند     منظوراينگونه درك و دريافت بي        به
به هر اثر اجازه داد به زبان خويش سخن بگويد و آنرا                    

كند، ديد و     درگذران لحظه، همانگونه كه خود را عرضه مي         
 شنيد.
 هاي مختلف جدايي گونه

هرچيزي در طبيعت، به  زبان و صداي خويش سخن                  
جانبه باشد. سنگ با ما         تواند يك   گويد، اما تاثيرات مي      مي

، اگرشيوه گوش سپردن به آن را بدانيم، اما او             گويد  سخن مي 
فهمد. او زبان امواج را آموخته، زباني كه او را            سخن ما را نمي   

مدور ساخته است. آسمان و دريا نيز داستاني عاشقانه دارند كه           
از وراي ابر ، غبار و امواج ابدي و يگانه، قابليت ديده شدن                

ما هيچ    –جاييكه انسان تنها تماشاچي است        -اند اما     يافته
نقشي در داستان عاشقانه آنها نداريم، آنها كاملا نسبت به               

 شناسند. اند و تنها يكديگر را مي حضور ما بي توجه
تعامل و مقاومت، دو پروسه دائميِ طبيعت هستند. آسمان و            

زنند كه از سركشي و مقاومت        هاي جوي را رقم مي      دريا پديده 
ها پيروي    ي كوهها و دره     زمين نشات گرفته. ابر و باد از اراده        

كنند،   كنند. آنها، مهربانانه، با باران، چهره كوه را تلطيف مي           مي
نوازند و نيروهاي مقاومِ       مي    بدون چشمداشتي سطوحش را    

جهان هستي، به ساختار دنياي پيرامون ما شكل و فرم                 
 بخشند. مي

“   يكي از محبوبترين اشعار شاعري روسي ميخاييل لرمونتوف        
 است .  “ابرها

جهت تنبيه براي        اين شعر زماني نوشته شد كه لرمونتوف         
دوئلي ، به  قفقاز تبعيد شده بود. لرمونتوف عاشق زني                  

پوشكين با نام اصلي اميليا     -شوهردار بنام كنتس اميليا موسينا    
استرنوال بود كه در فنلاند زاده شده بود. احساسات بين آنها             
دوجانبه بود در حاليكه اميليا  فاصله خود را با لرمونتوف حفظ             

 لينا در فنلاند. چشم اندازي از جزيره گوستاوسورد در سومن

 محوطه ميراث جهاني يونسكو 



 

    
    

    
    

ه   
وز

  م
گ

هن
فر

هر 
/  م

هم
ارد

چه
ره 

شما
13

95
 

20

يابد اما همنشيني با       كرد. همچون كوه كه باران را درمي         مي
 زند. ابر را پس مي

 
 هاي هميشگي! ابرهاي آسماني، آواره

هاي  آويخته از بالاي جلگه نيلگون، همچون رشته
 مرواريد، 

 آنچنان كه بايد؛ همچو من، پيش رويد
 تبعيديهاي شمالي به سرزمينهاي جنوبي 

 راندتان؟حكم سرنوشت؟ چه به جلو مي
 حسرتي پنهان؟ عنادي آشكار؟
 يا شايد بار مكافاتي بردوش؟

 يا افترايي سهمگين؟
نه،شما به كفايت در سرزمينهاي بي حاصل ديده 

 شديد
 رنج و سرمستي با شما بيگانه است،

 ايد، سرماي جاودانه
 تا بينهايت آزاديد، 
 سرزمينيد، بي 
 تبيعد را نخواهيد شناخت.. 
 

آورد   شعر لرمانتوف ويژگي ديگري از طبيعت را به يادمان مي          
 است .“ ها سفر وراي فاصله”و آن  

آميزد، آنها را به سبكي در دور         هاي گل مي    باد، هوا را با گرده    
، محلي براي رشد بيابند.       پراكند تا جايي در آن دورها       دست مي 

هاي   لك تنهاي سفيد، هرسال از غرب سيبري به سرزمين          لك
كند. طبيعتا    شمالي مرطوب ايران در كرانه درياي خزر سفر مي        

زبان سنگ با زبان انسان متفاوت است. طبيعتا تفاوتي است             
بين عشق  دريا و آسمان،  با عشق بين دو انسان، طبيعتا                  
راندن و پس زدن زني يا مردي با  كوه فرق دارد. آنچه مسلم               

اي، با ترك ناخاسته وطن       اي يا مهاجرت پرنده     است پرواز دانه  
كند. اما ما آنچنان در كشف تفاوتها غرقيم كه در اين             فرق مي 
ايم. شيوه ما در تفسير         ، شباهتها را از كف داده         ها  مقايسه
هاي شاعرانه، آن چيزهايي است كه در رويارويي با             استعاره

بينيمشان. ما از درك مفهوم برعكس         طبيعت، شبيه خود مي   
كه واقعيت ما  تنها بعد         –آن عاجزيم: اينكه ما در واقعيت         

هايمان هستيم.    هاي استعاره   مانند نشانه   –جسماني ما نيست    
مابين دريا و     اينكه زبان سنگ، حقيقتا زبان ماست. اينكه عشق       

زدن   آسمان، بر واقعيت عاشقانه ما منطبق است. اينكه پس           

زدني است كه همه ما تجربه        ، واقعا شبيه پس     ابرها توسط كوه  
اي، بالواقع    كنيم. اينكه پرواز يك دانه، يا مهاجرت پرنده           مي

 شبيه تبعيدي ناخاسته است.
 پنج اتاق واقعيت 

اي با پنج اتاق مقايسه شود. هر         تواند با موزه    تجربه انساني مي  
اتاق نمايشگر جنبه متفاوت از واقعيت ماست. هر چيزي در             
اين موزه يگانه است. اينجا چيزهاي يكساني موجود است كه           

شوند. اينجا اشيا مشابه و همسان موجود است،          مرتبا تكرار مي  
همتاست. در دنيا،        اما هنوز هر شي و رخدادي،  بي               

خورشيدهاي گوناگوني است اما تنها يكي براي ماست.               
كند، اما هر طلوعي با ديگري        خورشيد هر روز صبح طلوع مي     

ايم. هيچگاه انساني     متفاوت است. ما نيز به طرقي ديگر يگانه       
 ايم؛ نبوده و نخواهد بود. كه مائيم و يا زندگي كه ما گذرانده

 
 كه  خواهد بود “   آنچه كه آنجاست  ”  موضوع اتاق اول      

آنچه كه آنجاست و خارج از تجربه ما           معني آن چنين است:   
 است.

در اين اتاق هرچيزي چنان است كه بايد. اين شامل                   
هاي بشر و ذهنياتش و       رخدادهاي طبيعي و اشيا، دست ساخته     

چيزهايي كه برايمان آشنايند است. چيزهايي كه هرگز با آنان           
ايم  و چيزهايي كه فراي         ايم و يا آنرا نشناخته      روي نشده   رويا

 مانند.    دسترسي ما تا ابد باقي مي
 

آنچه پشت سر خود بر جاي         ”  موضوع اتاق دوم      
 است.“ گذاريم مي

واسطه و گذراي ماست، آنچه كه           اينجا فضاي تجربه بي     
مستقيما  و پيش از هرگونه استدلال و تفسيري تجربه                 

 كنيم.  مي
اين موضوع از دو منظر نمود دارد. تجارب بيروني كه ديگران            
نيز با ما در مشاهده آن سهيمند و تجارب دروني كه تنها                 

 ميلادي 1840ماسينا پوشكين. اثر ولاديمير ايوانوويچ ولدمار  -پرتره اميليا
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كه دخلي به تجارب درونيِ ناخودآگاه        -توانيم در تجارب بيروني     ي فردي هستند. ما مي      حاصل تجربه 
 هاي دروني نيز همراهند. هاي بيروني با تجربه غالبا تجربهمشاركت كنيم.    -و ناگهاني  ندارند

 
  است.“ كنيم آنچه با خود همراه مي” موضوع اتاق سوم 

اينجا فضاي حافظه ما است. بعضي از خاطرات ما ريشه در تجارب بيروني دارند و بعضي برعكس از                    
در اتاق آنچه پشت سر          كنيم(  گيرند. چيزهايي كه تجربه مي         امان سرچشمه مي    تجارب دروني 

كنيم) با مشاركت     آوريم( در اتاق آنچه با خود همراه مي           ايم) و چيزهايي كه به خاطر مي          گذاشته
 شود. دهند و حافظه ما لبريز مي امان شكل مي يكديگر،  تصوير ما را در مورد جهان و خود

نقاشي مونه از طلوع خورشيد در هاور، ظاهرا نقاشي از يك طلوع در هاربور، جاييكه او زندگي                         
هايي دوردست از طلوع و        كرده با خود خاطره     كرده است،  اما در واقع وقتي نقاشي را خلق مي               مي

 هايي بكر از هاربور داشته است. تجربه
 است.“ سازيم آنچه در ذهنمان مي“ تم اصلي اتاق چهارم

اين مفهوم شامل تصوراتي يگانه از اشيا و رخدادهايي است كه در محيط پيرامونمان وجود دارد.                      
هاي ديگري را هم بر مبناي مفاهيم         هايي مانند مفهوم طلوع خورشيد. انسانها، علاوه بر اين ايده           رخداد

كنند كه همتاي مستقيمي  با تجارب ما در جهان بيروني ندارد. ضمنا ما در ذهنمان،                   رياضي خلق مي  
شويم   كنيم ودرگير خلق آداب و عقايد و ارزشهايي مي          مانند يك معمار، يك دنياي خياليِ واقعي بنا مي        

 كه معتقديم حقيقت، خوب، درست و يا زيبا هستند.          
ايم،   اي از اين همه را در ذهنمان با آنچه مستقيما تجربه كرده يا از اين تجارب، كسب كرده                    ما چكيده 

طلوع ”  عنوان مثال  اظهار نظر كنيم كه:            سازد  كه به     كنيم. اين موضوع ما را قادر مي         تركيب مي 
 “. خورشيد زيباست

گيرند و ادارك     كنيم، ازجزييات مشخص تا كليات پيچيده، شكل مي         چيزهايي كه در ذهنمان خلق مي     
هاي شاخص تبديل به بيانيه       ادارك و تفسير در موقعيت        و فهم كلي ما را از زندگي و اينكه چطور اين          

يا در    كنيم  با خود همراه مي    ،  گذاريم  پشت سر مي  هرچيزي كه       -پس-سازند.    شوند را،  مي      مي
اي ،    تفكر گزاره   -و درنهايت نتيجه بگيريم     -توانيم به داستانها اضافه كنيم          را مي   سازيم  ذهنمان مي 

شود، اما به وراي      هاي را شامل مي     تفكر روايتي، بيانيه    -در حاليكه     –هايي در مورد اشيا است        بيانيه
 سازد. كنيم، مي يابد و واقعيتي موازي  با آنچه كه تجربه مي آن دست مي

 است.“ سازيم آنچه با دستانمان مي” و در نهايت موضوع و تم اتاق پنجم 
شود اما    كه در اتاق اول  يافت مي         اين، بازسازي و خلق دوباره چيزي است كه آنجاست، هرچيزي              

 ضمنا، شامل هرچيز ديگري هم هست كه ما در ذهنمان ساخته بوديم و با آنها نمود بيروني يافته.
آنچه كه    -خلق شد، در اتاق اول      -سازيم  آنچه با دستانمان مي     -در نهايت هرچيزي كه در اتاق پنجم      

 به وديعه گذاشته خواهد شد براي ديگراني كه كشفش كنند.  -آنجاست
 دنبال كردن پروسه خلاقانه

هر اثر هنري در خود حامل ردپايي از همه اين اجزا واقعيت است( اين پنج خصيصه). حوالي سال                       
، ميخاييل لرمونتوف نقاشي آبرنگي  از يك قايق بادباني تنها كشيد. در حدود دو سال بعد، در                     1830
بورگ، پايتخت امپراطوري روسيه در خليج فنلاند، لرمونتوف           پيترز  ، بعد از رسيدن به سن      1832سال  

 سرود:“   قايق بادباني“ شعري شناخته شده را با الهام از اين نقاشي  با عنوان
 قايق بادباني سفيد و درخشنده

 در مه روشنتر از آبيِ دريا
 جويد؟ هاي دور دست چه مي در سرزمين

 در سرزمين خويش جه بر جاي گذاشته؟
 شود، آيد و خم مي دكل به ناله در مي

 كشد، امواج بازي مي كنند، باد زوزه مي
 جويد، دريغ! شادي را نمي

 گيرد شادي نيز سراغي نمي
 در اعماق،

 آبي لاجوردي روان؛ 
 در بالا،

 انوار طلايي خورشيد 
 قرار بسوي طوفان مي شتابد، اما بي

 جويد گويي در طوفان، آرامش مي
لرمانتوف در اتاق دوم با آنها روياروي       “).  آنچه كه آنجاست  (”  دريا و قايق در اتاق نخست قرار داشتند         

آنچه با خود    ”سپارد.(    در اتاق سوم، به خاطر مي        اش را   تجربه   “)گذاريم مي  آنچه پشت سر  “  شود. (   مي
هاي هنرمندانه    تداعي معاني و ايده   “)  سازيم  آنچه در ذهنمان مي   (”  در اتاق چهارم    “).  كنيم  مي  همراه  

آنچه با دستانمان خلق     (”  سازد.    كند و در اتاق پنجم، در نقاشي آبرنگش، عيانشان مي               خلق مي 
 “) .كنيم مي
 
شود. در پروسه خلق،      اش، زاده  مي     بعدا، شعر، از روندي مشابه با نقاشي آبرنگ بعنوان ارجاع اوليه             

شوند. در هر اتاق نيز به نوعي         اطلاعات، آميخته با نمودهاي ظاهري، از اتاقي به اتاق ديگر جاري مي           
اي دروني شد     شود. قايق به عنوان يك شيِ دارايِ نمود فيزيكي، تبديل به تجربه              تغييري حاصل مي  

 اي ، همراه با ديگر خاطرات تبديل گشت و در پرتو آنها تفسيري جديديافت. كه به خاطره
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گيرد و    ها را در بر مي       شود جاييكه همه داده     اين فضاي غني ذهني، تبديل به فضاي آفرينش مي           
 كند.  مستقيما روند را بسوي اثر هنري( كار هنر) رهبري مي

 
هاي ديگر دنبال كنيم، از طريق همه اتاقهاي واسطه و ميانجي، بازبه               ، در مسير    اگر ما اين داده ها را     

،   ارجاعات    اي از   كنند. در اين مسير، نقاشي آبرنگ  لرمونتوف، از طريق زنجيره            نقطه اول هدايتمان مي   
 دهد كه قايقي حقيقي است و مدل نقاشي بوده است. ما را به سرچشمه اصلي ارجاع مي

 جريانات بيشمار  و برخورد آنها در ذهن
هاي مرواريد است. اگرچه اتاق چهارم (آنچه در           ها، شبيه رشته    يابي داده   رد    در يك مدل ساده شده،    

اي مختص خود     هاي گوناگون است، اما هريك، سرچشمه        سازيم) محل تلاقي جريان      ذهنمان مي 
دارند. در مورد نقاشي و شعر لرمانتوف، چنين سرچشمه و منبعي، موقعيت دشوار خود او بود. پيشينه                    

كه كودكي بيش نبود، درگذشت و او توسط             خانوادگي او پراز گره و مشكل بود. مادرش هنگامي           
گرش  كه او را از پدرش جدا كرد، بزرگ شد و مرگ زودهنگام پدر او را تا آستانه                        بزرگ سلطه   مادر

 -  ترك كند و به پايتخت           خودكشي پيش برد. او تصميم گرفت تا مسكو و تحصيلاتش را                 

بورگ رسيده بود نه تنها تحصيلاتش را نيمه رها كرده بود               پيترز  برود. وقتي به سن     –  بورگ  پيترز  سن
 بلكه عشقش را نيز پشت سرش جا گذاشته بود.

 
اش بود و علاوه بر       در مسكو، با زني جوان بنام واروارا  لوپكينا آشنا شد كه يادآور آخرين عشق زندگي               

ناميد.    اين به دليل ماجراهايي عاشقانه نيز شناخته شده بود. واروارا، لرمونتوف را خداي غم مي                      
تر از خود     لرمانتوف از سوي خانواده او پذيرفته نشد و بعدها آن زن  با زمينداري ثروتمند و بسيار مسن                 

را كشيد و اين    “  قايق بادباني ”  بورگ بود كه به ساحل دريا رفت و طرح اوليه             پيترز  ازدواج كرد. در سن   
 را  براي باربارا فرستاد.  نخستين نسخه

را نوشت، تنها هفده سال داشت. شعر درجستجوي گذشته و آينده           “ قايق بادباني” وقتي لرمانتوف شعر 
قايق براي لرمانتوف سمبل جستجوي طوفان، به استقبال خطر رفتن، نارضايتي از بديهيات، به                  نيست.  
رها كردن زندگي آسوده و در عوض رسيدن به درجه اعلا خودآگاهي در                      ها دست يافتن،    ناديده

 رويارويي با خطرات وحتي جستجوي مرگ شد، چنانكه در نهايت  نيز در دوئلي جان باخت. 
شود شعر لرمونتوف را تفسيري بروضعيت روشنفكران آن زمان، بعد از ترور نافرجام تزار روسيه در                   مي

نيز در نظر گرفت. اگر، دوباره رشته اطلاعاتمان را در جهتي مخالف دنبال كنيم، نتيجه                  1825دسامبر  

 1830 -قايق بادباني تنها. مخاييل لرمونتوف زندگي مونه)  محل شهر  .  طلوع خورشيد در بندر هاور. (1872“ طلوع” كلود مونه 
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گيريم كه وقتي نقاشي و شعر لرمونتوف ظاهرا ما را به                 مي
قايقي بادباني در خليج فنلاند ارجاع مي دهند، در واقع                 
همزمان درحال تفسير احساسات لرمونتوف از زندگي                

 اش و وضعيت روشنفكران روسي هستند. شخصي
 چگونه چيزها تبديل به نشانه مي شوند

سوييسي،     شناس  نظريات زبانشناس و نشانه       با استفاده از   
  اند  كنندگان  فرديناد سوسور، نقاشي و شعر لرمونتوف دلالت         

خليج فنلاند و        ) و قايق بادباني در         signifier -(دال
-(مدلول   شوندگان   از زندگي، دلالت      احساسات لرمونتوف  

 signified                 هستند. اينجا تفاوت مشخصي بين (
شونده وجود دارد. آنها دو سر مخالف           كننده و دلالت    دلالت

ها و حلقه ارجاعات هستند، اگرچه ذهن آدمي با             جريان داده 
شود ومانند قايق در نقاشي و شعر                منطق محدود نمي    

تواند    تواند خلاف جريان پيش رود. ذهن مي          لرمونتوف، مي 
قايق واقعي در دريا، آغاز تفسير           مدلولي را دال  بسازد.       

احساسات لرمونتوف از زندگي است. از نگاه بيروني، چنين             
چيزي، خطاي انديشه است. اما ذهن آدمي عاشق احساسات           
شاعرانه است تا عقلانيت. اينگونه است كه اشيا  و مكانهاي             

شوند.   دور و بر ما در طبيعت و فرهنگ ، تبديل به نشانه مي              
مقدس، واجد باري گران ، چه فردي و يا جمعي. آنها با ما به               
زبان خود حرف ميزنند، زبان سنگ، زبان باد و زبان دريا، آنها             
علاوه بر اين به زبان پيامبران و شعرا هم با ما سخن                    

شوند، در    هايي از نيات و كلمات آنها مي          گويند و نشانه    مي
كنند   بدترين حالات ما را بسوي خشونت و تخريب هدايت مي         

 هاي ما بسوي زيبايي و نور هستند.  و در بهترين شكل نشانه
 
 تصاوير اين مقاله از آرشيو ميكا نيمان برداشته شده است.*
 
 
 

 



 بناي گالريا در مركز شهر ميلان. عكس: حميدرضا حسيني



 

    
    

    
    

ه   
وز

  م
گ

هن
فر

هر 
/  م

هم
ارد

چه
ره 

شما
13

95
 

25

ها، كنفرانس سالانه خود در     المللي موزه ، كميته بازاريابي و روابط عمومي شوراي بين         2016ژوئيه    در
براي تكميل موضوع كنفرانس كه در مورد          .را در ميلان برگزار كرد      ICOMطول مجمع عمومي    

دار  هاي موزه بر ايجاد ارتباط معني     مناظر فرهنگي بود، برنامه بازاريابي و روابط عمومي با تمركز برند           
ها براي شناسايي نقطه اتصال بين كار       با مخاطبان خود تمركز داشت. ما ياد گرفتيم كه، چگونه موزه           

 كنند.موزه و منافع مخاطبان تلاش مي
كه ها براي ارتباط با مخاطبان بود. چنان         ها از روايت   اولين موضوع ما، به چگونگي استفاده موزه         

هايي نوين بازگو   ها را به شيوه   سازد تا روايت  ها را قادر مي   ها موزه آورييابد و فن  بازاريابي تكامل مي  
ريزان كميته احساس كردند كه نكته مهم اين است كه نگاه كميته براي الهام گرفتن به                  كنند، برنامه 

انداز ها را روح بخشيد. در اتصال موزه به چشم        توان به بهترين وجه داستان    سمتي باشد كه چگونه مي    
شوراهايي   .گويي يك مهارت كليدي براي توسعه در خدمت بازاريابان موزه است              فرهنگي، روايت 

ساز هست،  ها و فيلم  تخصصي هم با سخنران اصلي مان كلير هيوز كه يك طراح و خالق روايت                 
گويي و ايجاد معنا شروع     داشتيم. خانم هيوز جلسات كميته را با سخنراني خود در ارتباط با هنر روايت             

ها كرد. او حضار را با مطالعات موردي فكري و محرك تحت تاثير قرار داد، كه نشان داد چگونه موزه                   
آورند. در  هايشان بوجود مي  سرايي درموزه خود اهرمي براي پيشبرد ماموريت        ممكن است با روايت    

هاي بسياري كه    ادامه سخنراناني ازاسلووني، هلند، فنلاند، يونان، چين و جمهوري چك، روايت               
-زنند را براي شركت   ها مي گذاري و زنده كردن مجموعه    ها دست به تاثير   بازاريابان با استفاده از آن    

 كنندگان ارايه نمودند.
موضوع دوم ما به بررسي چگونگي ايجاد اهرمي براي ساخت ابقاء و وفاداري مدعوين، مهمانان و                    

كارهاي جديدي را براي     مخاطبان به موزه، پرداخت. فناوري به سرعت در حال توسعه است و راه                
ها، قبل از بازديد، حين بازديد و حتي بعد از بازديد ايجاد               ارتباط بيشتر با مهمانان و مخاطبان موزه       

ها به ايجاد تمايلات    هاي زيادي كه موزه   رو كميته بر اين باور بود كه بايد به راه           كرده است، از اين   
بازديدكننده و تعميق ارتباط بين موزه، مجموعه و مخاطب، نگاهي داشته باشد. دامون منزوي عضو                  
هيات اجرايي كميته، ديد كلي بسيار جالبي از چگونگي عملكرد راديو در ارايه راهي منحصر به فرد                    

راديو موزه بالي به    ”  ها، ارايه نمود. سخنراني او با عنوان          هاي موزه براي ارتباط مخاطبان با روايت     
، سخنراني برجسته موضوع دوم كنفرانس بود. در ادامه چندين سخنران از              “سوي ارتباطات فرهنگي  

ها و  كشور هلند، به انضمام سخنراناني از كشورهاي آلمان و ژاپن مطالعات موردي در مورد طرح                   
ها تري با موزه  دهند مخاطبان، ارتباط عميق   هايي كه اجازه مي   ها در مورد ابتكارعمل   هاي موزه برنامه

 برقرار كنند، به اشتراك گذاشتند.
گويي و تعميق ارتباطات، سخنران اصلي دوم ما يو زفنگ، سومين موضوع                 پس از بررسي روايت    

هايمان به نحوي   ها و نمايشگاه  كنفرانس ما را شروع نمود. موضوع سوم درمورد چگونگي ترويج برنامه          
كه به ايجاد ارتباط فرهنگي پايدار محلي و جهاني بيانجامد، بود. آقاي يو، كه رياست موزه دريانوردي                  

هاي باستاني چين را بر عهده دارد، ارايه بسيار جالبي را در مورد راه              نينهانگ و معاونت انيستيتو كشتي    
كنندگان به اشتراك گذاشت، كه توجه مخاطبان را به اين مهم در پي داشت.              دريايي ابريشم با شركت   

ها هاي خود را ارايه نمودند. اين ارايه      پس از سخنراني ايشان، سخنراناني از ايتاليا، مصر، روسيه روايت         
اي بود كه منجر به برقراري ارتباطي خاص ميان            هاي تنظيم شده  ها و برنامه  درارتباط با همكاري  

 شوند. هاي فرهنگي ميها و برنامهمخاطبان بازاريابي با روايت

 گزارش اختصاصي مگان كوران، رييس كميته بازاريابي و تبليغات براي مجله فرهنگ موزه  

 هاي نوين  آوريفن
 هابخشيدن به داستاندر خدمت روح

 برگردان: دامون منزوي

Arvand_Taban_co@yahoo.com  
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يكي ديگر از مسايل بحث برانگيز و مهم و آخرين موضوع كنفرانس به بحث در مورد اينكه ما،                        
-ها به مخاطبانمان مي   كنيم از اينكه به عنوان بازاريابان به ارائه ارزش          چگونه اطمينان حاصل مي   

با   صد سال پردازيم، اختصاص يافته بود. اين موضوع، را جي جنسكه، مدير ارتباطات راهبردي                   
هاي خودمان براي   هاي موسسات و سازمان    توانيم از ارزش  كارگاهي در ارتباط با اينكه چگونه مي        

ارتباطي بسيار موثرتر استفاده كنيم، شروع كرد. او بحث جالب و قوي را ادامه داد به نحوي كه تمام                     
ها و  كنندگان در كنفرانس نظاره گر تصوير و وصفي بودند كه از اهداف بزرگ، دارايي موزه                  شركت

اي منحصر به فرد به مخاطبان        توانند به عنوان ابزاري براي كمك به ارايه وعده           مواردي كه مي  
بيانجامد، حاكي بود. سپس سخنراناني از اسپانيا، هلند، فنلاند، مالزي، به اشتراك مواردي كه به                     

 ها براي ارتباط بود، پرداختند.استفاده از ارزش
اين كنفرانس موفقيت بزرگي بود، چرا كه حاوي مقالاتي پويا كه به بررسي چگونگي عملكرد                       
بازاريابان موزه ها كه به ساخت ارتباطات با مخاطبان پرداختند، از سراسر جهان بود. براي كميته                     

ميلان،   2016عمومي مسرت بسيار بزرگي بود كه سخنرانان برجسته اي را در مجمع             بازاريابي و روابط  
 اي منسجم ارايه داد.گردهم جمع آورد و براي مخاطبان برنامه

 

 
 موزه انسان، پاريس. عكس: نگار ساغريچي
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است   2019تا    2016هاي    هاي دانشگاهي در سال     المللي موزه   آنچه در پي مي آيد، نقشه راه كميته بين        
 به  2006جولاي  19كه در دومين جلسه هيأت اجرايي جديد اين كميته به تصويب رسيد. اين جلسه در 

 صورت غيرحضوري و از طريق اسكايپ برگزار شد. 
 توسعه راندمان يومك-1
 استفاده از زيربناي ايكوم در تعريف يومك به عنوان سيستم كارآمد در سطح آموزش دانشگاهي -1-1

 محكم كردن جايگاه يومك در ايكوم  -الف
هاي   هاي مختلف (انجمن موزه     تعريف و پايه ريزي استراتژيك روابط با ايجاد مناسبات در گروه              -ب

 ها در شبكه جهاني) هاي دانشگاهي اروپا، و ارتباط داشتن با همه اين دانشگاهي اروپا، انجمن موزه
 اي هاي ملي و منطقه هاي ايكوم، كميته گذاري استراتژيك ارتباط با موسسات و سازمان پايه-ج
 انتقال زير ساخت يومك به پاريس-د
 توسعه يومك به مناطق استراتژيك-1-2

 توسعه نقشه يومك به مناطق استراتژيك جغرافيايي (آسيا، جنوب آمريكا، افريقا و خاورميانه) -الف
 به روز رساني ديتابيس يومك و بازبيني طراحي آن-ب

 اي يومك هاي دانشگاهي در ديتابيس منطقه ها و مجموعه افزايش حضور موزه-ج
 افزايش ارتباطات اعضاي معمولي و اعضاي هيئت اجرايي-1-3

 بازبيني اعضا ديتابيس -الف
 ساخت يك ليست ايميل از اعضا جهت ارتباطات بيشتر-ب
 ساخت يك گروه اسكايپ براي جلسات اعضاي كميته هيئت اجرايي هر سه ماه يك بار-ج
هـا، طـراحـي         هاي راهنما براي كنفـرانـس   ارزيابي و به روزكردن اسناد داخلي (قوانين و كتابچه -1-4

 هاي ساليانه، گزارش اعضا كميته هيئت اجرايي و رسيدگي به گزارشات مالي كميته) كنفرانس
بندي جلسه اعضاي كميته هيئت اجرايي كنفرانس عـمـومـي       هاي يومك: جمع  نامه قوانين و آيين-الف

 ها جهت استفاده از كشور ميزبان هاي راهنما براي كنفرانس كتابچه-ب 23-07-2016ايكوم در سال 
 هاي ساليانه با در نظر گرفتن مسائل مالي آن برگزاري كنفرانس-ج
 هاي مالي كميته با نظارت دو عضو خارج از كميته ارزيابي مسائل و گزارش-د
 ها افزايش ارزيابي در همه زمينه-1-5

 هاي ديگر هاي ساليانه و فعاليت هاي منظم ارزيابي جهت برگزاري نشست استفاده از روش-الف

 فاطمه احمدي
 هاي دانشگاهي عضو هيأت اجرايي كميته موزه

 )UMACهاي دانشگاهي ( المللي موزه نقشه استراتژيك كميته بين
 2019تا  2016هاي  در سال 

 راه آينده يومك
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 ها هاي دقيق از آمار و ارقام جلسات و نشست گزارش -ب
 خلق و ساماندهي آرشيو يومك-1-6

 فراهم كردن مواد (استفاده از كاغذ و يا ديجيتالي كردن آنها)-الف
 هاي دانشگاهي ها و مجموعه محكم كردن نقش يومك به عنوان مرجعي براي موزه-2
 هاي دانشگاهي ها و مجموعه يكي كردن ابزار و خدمات يومك در جهت ايجاد انجمن موزه-2-1

ها و معيارهاي مشخص      خلق يك برنامه ويژه كمك هزينه سفر يومك با توجه به شايستگي              -الف
 ها و يا كنفرانس هاي ساليانه)  (براي اعضاي يومك در كنفرانس

 هاي آموزشي يومك براي مشاوران پايگاه اطلاعاتي   ايجاد برنامه-ب
 هاي ساليانه هماهنگ كردن كنفرانس-ج
 ايجاد و تعريف استانداردهاي لازم براي كميته-د
 تعيين كارگروه سيستم پس از ارزيابي كامل مسائل-2-2

 در جهت تعيين اهداف استراتژي، تقويم و پلان كاري  WGs Ad-hocخلق كميته  -الف
ايجاد نشريه تخصصي كميته يومك به منظور ايجاد رفرنسي براي مجلات دانشگاهي موزه ها                -2-3

 و مجموعه هاي دانشگاهي در طولاني مدت 
به منظور: توسعه حوزه دسترسي يومك، ارزيابي             Ad-hocايجاد نشريه كميته يومك         -الف

 گذاري انتشارات، معيارهاي قبول مقالات، و ... ها، تجديد نظر كردن در سياست سرمقاله
 اي   هاي ملي و منطقه اندازي شبكه  خلق و راه-2-4

 اي هاي ملي و منطقه هاي همكاري با شبكه برگزاري جلسات توجيهي و پرونده-الف
 اي   هاي ملي و منطقه هاي راهنما براي شبكه تهيه كتابچه-ب
 هاي  ها و مجموعه هاي ناشران يومك و چاپ مواد قابل ارجاع براي موزه گذاري ارزيابي سياست-2-5

 دانشگاهي
 توسعه انتشارات يومك (و همرديف كردن آن با انتشارات ايكوم)-الف
 چاپ تاريخ يومك-ب
 هاي دانشگاهي  ها و مجموعه هاي راهنما براي موزه شروع سلسلسه كتابچه-ج
 چاپ نتايج جلسات يومك در ميلان-د
 توسعه يومك و بهبود زير شاخه هاي آن  -3
 اي آن   منتشر كردن اهداف استراتژيك  يومك و جغرافياي منطقه-3-1

هاي   توسعه مواد دروني يومك (با بروشورها و چاپ قسمتي از وب سايت) نه فقط به زبان                      -الف
(عربي، فرانسه، اسپانيايي، چيني و روسي) بلكه به زبان اعضاي هيئت اجرايي (فارسي،                  عمومي ايكوم 

 پرتغالي، و ژاپني) 

هاي دانشگاهي در      اي موزه   توسعه خدمات يومك (آموزش) براي رشد استانداردهاي حرفه          -3-2
 سراسر دنيا

هاي يومك و مواد قابل ارجاع، به           ها و مكاتبات و سرويس       هاي نقشه   رساني  توسعه اطلاع   -الف
 اي   خصوص در جغرافياي منطقه

هاي فرهنگي آن در      توسعه تصوير يومك و شناسايي سيستم هاي آموزش آكادميك و بخش             -3-3
 سراسر جهان

 Ad-hocهاي اجتماعي كميته  ايجاد خبرنامه يومك در وب سايت و شبكه-الف
 به روز كردن وب سايت يومك در جهت شناساندن آن به همه جوامع -ب
 ترين زمان ممكن به روز رساني وب سايت يومك در كوتاه-ج
 ارزيابي خبرنامه يومك از نظر دانشجويان و مخاطبان آن  -د
 1-3هاي مختلف (همان موردي كه در قسمت            بازبيني بروشورهاي يومك و توسعه آن به زبان         -و

 گفته شد).
 جايزه جهاني يومك-4
 ارتقا و انتشار جايزه جهاني يومك-4-1

برگزاري جايزه كميته يومك؛ برگزاري آن به صورت پنل داخلي و خارجي، و تجديد نظر كردن                   -الف
 در نحوه ارائه مقاله، و چاپ مطالب مرتبط

 آماده كردن نقشه كلي براي جايزه يومك-ب
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اي است. مجموعه يك موزه بدون         سازي امري حياتي براي فعاليت هر نوع موزه و مجموعه              مستند
المللي   هاي بين   )، يكي از كميته   CIDOCاي محسوب شود. سيداك (      تواند حقيقتا موزه    سازي، نمي   مستند

ثمري در اين راستا دارد.       هاي مفيد و مثمر     ريزي  ها و برنامه    ها است كه دستورالعمل     شوراي جهاني موزه  
ها به اين امر      هاي گوناگون موزه    اين كميته از كارگروهاي متعددي شكل يافته كه در راستاي نيازمندي          

داري گسترش    اند و متناسب با تغييرات زمانه، يا پيشرفتهاي تكنولوژيك در دنياي موزه      حياتي ايجاد شده
هاي سيداك، پيرو موضوع و       اند. گفتني است موضوع نشست     هاي بسيار تخصصي پيدا كرده يافته و جنبه

ها و منظرهاي فرهنگي با توجه به فعاليت خاص سيداك بر موضوع                 تم اصلي كنفرانس، يعني موزه     
المللي كه يكي از پرطرفدارترين و           سازي برنامه ريزي شده بود. اين كميته بين             مشخص مستند 

عمومي اين شورا در      شود در كنفرانس    ها محسوب مي    المللي موزه   هاي شوراي بين    ترين كميته   پرجمعيت
هاي كميته    مندان به فعاليت    هاي متعددي با كارگروههاي خود براي اعضا و يا علاقه              ميلان، برنامه 

 تدارك ديده بود.
طبق روند هميشگي اين كميته، پيش از شروع رسمي كنفرانس ايكوم، كارگاههاي آموزشي سيداك، با                

ريزان سيداك غالبا تلاش ميكنند تا در هر كنفرانس و يا نشست، بنا               فعاليت دو كارگروه آغاز شد. برنامه     
ها و دستاوردهاي آنان طي كارگاههاي        يك يا دو كارگروه را به همراه فعاليت         به گستردگي آن برنامه،     

روز   ،  2016مندان معرفي كنند. در كنفرانس عمومي ميلان             آموزشي، براي اعضا جديد و يا علاقه        
، چهار كارگروه سيداك با كارگاههاي آموزشي و              95، مصادف با چهاردهم تير ماه              شنبه  يك

 هاي تخصصي  پيش از شروع رسمي همايش ، كار خود را آغاز كردند. سخنراني
  اين چهار كارگروه عبارت بودند از:

 كارگروه تخصصي ليدو -1
 كرد  ترجمه  و  تفسير  اطلاعات  تبادل  و  برداشت  آموزشي  كارگاه  به  توان  مي  را  ليدو  تخصصي  كارگروه

 در  اطلاعات  گذاري اشتراك  به  نهايت  در  و  خدمات آنلاين   و  ها سرويس  انواع  و  متاديتا  انتقال  براي  كه
  .گيرد مي قرار استفاده مورد وب، محيط

 “ها تمرين ليدو، به روز رساني و پيشرفت” موضوع كارگروه آموزشي:  -
 مطالب ارايه شده: 

 خوشامد گويي وآشنايي با ليدو -

 ) CIDOCالمللي مستندنگاري ( ها و نشستهاي تخصصي كميته  بين معرفي مجموعه فعاليت
 

 ريزي شده به سوي مستندسازي برنامه 
 

 گلناز گل صباحي    
  Goli_saba@yahoo.com 
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 سخنران گوردون مك كينا – تهيه و تدارك ليدو  -
در زمينه ديتا براي آثار چاپي و طراحي:             كاتالوگي مشترك   -

لا، آنجلا  راهنمايي براي طراحي ديتا در محيط ليدو با كيفيت با         
 كي لس

 -معرفي دو نمونه مطالعاتي: ليدو برپايه مشخصات اشيا             -
 جوليا كتونا :مفهوم تزيينات چاپي قرن نوزده  و قالبهاي گچي

: رگينا اشتاين و     گاهشمار همكاريها در زمينه توسعه ليدو         -
 آنجلا كي لُس

گفتني است در بخشهاي مختلف كارگاه آموزشي ليدو برنامه           
ها و يا مشكلات      پرسش و پاسخ  در كنار دريافت نظرات و ايده         

شركت كنندگان نيزدر جريان بود و در ساعات مختلف كاري            
 اين كارگروه در اين يك روز   انجام پذيرفت. 

 
 كارگروه تخصصي  حفاظت ديجيتال -2

شنبه سوم جولاي از ساعت دو تا پنج بعد ازظهر به كارگاه                
 آموزشي اين كميته و نشستهاي آن اختصاص داشت.

در اين نشستها عناوين زير در قالب سخنراني و بحث گروهي            
 با رياست جلسه سوزان نيكل به اشتراك گذاشته شد:

 گزارش از روند كارگروه -
 ادامه بحث و بررسي تدوين يك دستورالعمل ماندگار -
 بحث و بررسي و عضو پذيري -
 2019تا  2016بررسي دستور جلسه 
 
هاي باستانشناسي    آرشيو    كارگروه استاندارد   -4و    3

 هاي اجرايي سازي نمايشگاهها و برنامه و مستند
آرشيوهاي باستانشناسي، براي ارتقاي        كارگروه استاندارد   -

هاي   سطح درك مخاطبان باستانشناسي از اكتشافات و فعاليت        
گذاري شده است. در واقع در بعضي مواقع آنچه از             مرتبط پايه 

ها هستند. اين     ماند تنها آرشيو    هاي حفاري باقي مي     برخي پروژه 
هاي   ها با شيوه     موضوع بسيار حياتي است كه اين آرشيو          

استاندارد، جهت تسهيل درك تحقيقات آتي، تهيه، ثبت و              
نگهداري شوند. خصوصا كه غالبا اين مهم توسط كساني انجام          

شود كه ممكن است هرگز ارتباط مستقيمي با پروژه نداشته            مي
بطور 1990شناسي از اوايل       باشند. ماهيت آرشيوهاي باستان    

چشمگيري تغيير كرده است. اين مهم به دليل توانايي در               
ها و اسناد،      آرشيو طولاني مدت داده         دسترسي ديجيتال، 

هاي جستجو در پايگاههاي متفاوت اطلاعات، نشريات          قابليت
ديجيتال و .. و ارتقا استاندارهاي آرشيو و ثبت و ضبط است كه             

هاي بين المللي را نيز رقم زده و منجر به ايجاد                  همكاري
هاي    پايگاههاي استاندارد اطلاعاتي در زمينه فعاليت             

باستانشناسي شده است. پيرو اين امر، هدف اين كارگروه نيز            
 ارتقا استانداردهاي اين نوع آرشيو در سطح بين المللي است.

با اجرايي        هاي  سازي نمايشگاهها و برنامه      مستند    كارگروه  -
 سازي   مستند    هاي  العمل  تدوين ملاحظات و دستور       هدف

، فعاليت اصلي خود    ها موزه  در اجرايي هاي  هنر يا و ها نمايشگاه
 را  در اصل در نشست سيداك در هند آعاز كرد. 

 
 يا  و  ها  نمايشگاه  به  مدت  طولاني  دسترسيهدف اين كارگروه    

 اي  مشترك بين       وايجاد مفهوم يا زمينه       اجرايي  هنرهاي
اين دو كارگروه كه در زمان      هاي    است. برنامه   هنري  موسسات

 و مكان مشتركي برگزار شدند عبارت بودند 
 از: 
 17تا 14و  13تا  9ساعت و تاريخ شروع: سوم جولاي  -
:موضوع كارگروه آموزشي 
سازي نمايشگاهها    هاي باستانشناسي و مستند     آرشيو    استاندارد”  

 “سكي هاي اجرايي و معرفي پروژه وي و برنامه
 كارگروه:  روساي

 آرشيو هاي باستانشناسياستفان ستيد،  -
 نمايشگاهها و هنرهاي اجراييگابريل بلوالك،   -

 مطالب ارايه شده

معرفي كارگروه مستندسازي نمايشگاه ها و هنرهاي                -
 : گابريل بلوالكاجرايي 

: استفان  هاي باستانشناسي     معرفي كارگروه استاندارد آرشيو     -
 ستيد

: زيگفريد كراوس و گونتر گوئتز،        سيكي  معرفي پروژه وي    -
 سيكي معرفي بر محيط پژوهشي وي

و   هاي نامبرده، جلسه روسا       در اين روز علاوه بر برنامه كارگروه      
هاي   اجرايي سيداك نيز با دستور جلسه بررسي  برنامه            هييت

آتي و رايج سيداك با اهداف كلي ايكوم ؛ از ساعت پنج تا                  
 شش و نيم بعد از ظهر برگزار شد.

 
آغاز رسمي كنفرانس ميلان و نشستهاي سيداك در        

 جولاي: 4روز دوشنبه 
هاي   روز دوشنبه، با آغاز كنفرانس به شكل رسمي، غالب كميته         

المللي نيز رسما نشستهاي خود را آغاز كردند. اگرچه اين              بين
ها در روز گذشته نيز داراي نشست يا كارگاههاي                 كميته

آموزشي بودند اما؛ پس از مراسم افتتاحيه در صبح و ظهر روز              
المللي از جمله سيداك نيز       هاي بين   هاي كميته   دوشنبه، برنامه 
 رسما آغاز شد.
هاي خود را از ساعت دو         سازي يا سيداك برنامه     كميته مستند 

 بعد از ظهر دوشنبه چنين آغاز كرد:
 هاگه دورن سخنراني رياست جديد سيداك خانم  -1
 “به كار با سيداك خوش آمديد”جلسه    -2

هاي هميشگي سيداك     گفتني است، اين نشست يكي از برنامه      
سالانه است كه براي        هاي ساليانه و سه       درتمامي نشست 

آشنايي اعضاي جديدكميته با كارگروه هاي سيداك، در هر             
كنفرانس طراحي شده و در آن رياست هر  كارگروه به تشريح             

هاي آن    گيري كارگروه مربوطه و فعاليت      وظايف، چرايي شكل  
پرداخته و در يك فرصت مختصر، اعضا جديد را براي عضويت           

 در آن كارگروه ترغيب ميكند.  
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در اين نشست هفت كارگروه مورد معرفي قرار گرفتند.چنانكه          
پيرو معرفي چهار كارگروه در بخش گذشته ، عناوين چهار              
كارگروه ديگر به جز كارگروه ليدو كه در اين برنامه مورد                 

 معرفي قرار نگرفت عبارت بود :
 به رياست مارتين دورر سي. آر. امكارگروه سيداك -
 به رياست ميكا نيمان كو. رفرنسكارگروه  -
 به رياست منوي ست ميراث فرهنگي غير ملموسكارگروه  -
  هاگه دورنبه رياست مونيكا  مركز اطلاعاتكارگروه  -
 18تا  16 -هاي مستند سازي استانداردسخنراني با موضوع  -3
اين نشست به رياست جلسه جاناتان ويتسون كلاود به ارائه             

سخنراني و بحث آزاد اختصاص داشت چنانكه سخنرانيهاي           
 ارايه شده عبارت بودند از:

سازي در موزه ها حائز اهميت است و بايد انجام            چرا مستند ”  -
 : كيپ آنجلا و شپرد رابرت“شود

اي   المللي، پروژه   مقررات متقابل استفاده از تصاوير بين       ”    -
:امانوئل “  حمايتي در مركز هنرهاي بريتانيايي دانشگاه ييل         

 دلماس گلاس
دروتي   “:گسترش واژه شناسي موجود      -لغت نامه نساجي  “  -

 هاوپفنر
 : مايكل جونز “ارتباط گمشده مابين مستند سازي و موزه“ -
ها براي پايگاههاي      كاتالوگ كردن سيستم عامل داده       ”  -

 : لينا فورو كاليو“ اينترنتي، كتابخانه ها و آرشيو هاي اطلاعات
اين  نشست با  بحث آزاد پيرامون موضوعات مورد سخنراني             

 پايان پذيرفت.
 معرفي ليدو -4

توسط گردانندگان آن      18تا    16كارگروه ليدو مجددا در ساعت      
 مورد معرفي قرار گرفت. 

 
 جولاي 5سه شنبه 

در روز دوم كنفرانس هشت نشست گوناگون در دستور كار              

 هاي سيداك قرار داشت. برنامه
ها ؛    اي بود كه براي روساي موزه         آغاز نشستها با جلسه        -

ها   سازي در موزه    هاي آرشيويست و مسئولان مستند       تكنسين
المللي   ،توسط نيكلاس كرافت رياست دو دوره سابق كميته بين        

سيداك تدارك ديده شده بود. اين نشست كه از ساعت يازده             
صبح تا يك بعد ازظهر در جريان بود، تمركز خود را بر ارائه                

هاي   اي قرار داده بود كه مجموعه فعاليت          هاي خلاقانه   روش
 شد. ها را شامل مي سازي در موزه مستند

دومين برنامه كه آن نيز از ساعات يازده صبح تا يك بعد                 -
ازظهر به رياست جلسه جاناتان ويتسون كلاود برگزار شد، از            

ثمردر رابطه با دانشنامه        جمله جلسات بسيار مفيد و مثمر        
اي بود كه در كنفرانس سيداك در كشور هند،           هاي موزه   فعاليت

هسته اصلي فعاليت آن شكل گرفت. دانشنامه كه موضوع             

ها   موزه  سازي در   مستند  هاي آن     ، مطالب و مدخل       اصلي فعاليت 
مندان و يا     بصورت آنلاين قابل دسترسي است و علاقه           است،

پژوهشگران  ميتوانند جهت مشاركت در گسترش آن با                
دريافت كلمه عبور و نام كاربري از ادمين، به عضويت پايگاه             
درآمده و در نشر و گسترش، ويرايش مطالب و يا ترجمه آنها              

داري در    به زبان مادري  سهيم باشند و در توليد دانش موزه             
شاخه مستند سازي بكوشند ضمن اينكه بدون عضويت از              

گذاري اين      مطالب آن استفاده نمايند. گفتني است، پايه            
دانشنامه براي جاناتان ويتسون كلاود به عنوان رييس كارگروه         

ها  و اعضاي اين كارگروه،         سازي در موزه    استاندارهاي مستند 
 دستاورد 

گذرد   مفيدي بود كه اكنون كه تقريبا يكسال از تولد آن مي             
داران   ها و موزه    اعضاي فراواني اعم از پژوهشگران، تكنيسين      

 عكس از گلناز گلصباحي
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هاي آن، با مشاركت      ها و شاخص    سازي و زير مجموعه     يافته و به تعاريف بسيار مفيدي در زمينه مستند        
ها و موارد دانشنامه      داراني از سرتاسر دنيا رسيده است. در اين نشست ضمن اينكه راجع به كاستي                موزه

بحث و بررسي آزاد در گرفت، چند سخنراني با موضوعات زير و مرتبط با موضوع اصلي يعني گسترش                   
 دانشنامه نيز به قرار زير، به انجام رسيد: 

پائولو:   هاي فرهنگيِ دولتي در سائو       سازي در دبيرخانه موزه     تهيه و تدارك استاندارهاي مستند     ”  
 الكساندر ماتوس و رناته وي يرا موتا :

 گوردن مكينا” :ابزاري كاربردي براي موزه داران و كارشناسان موزه  -دستيابي الكترونيك”
ها : يك موضوع مطالعاتي در موزه          سازي موزه   هاي مستند   ابزار اشكال سنجي براي سيستم     ”   

 : آنا پانيست و گابريل بلواك“  هاي دولتي برزيل
 : فيدليتي فيري” اتوماتيك كردن كتابخانه ليوينگستون  و درسهاي آموخته شده ” 

سومين و چهارمين برنامه، نشستهاي تخصصيِ كارگروه سيداك سي. ار . ام بودكه در دو بخش پيش           -
 از ظهر و بعد ازظهر  برگزار شد و سخنرانيهايي به قرار زير در آن انجام پذيرفت:

 :13تا  11بخش اول 
 رياست جلسه: كريستين اميل اوره

 : هيتر داون   “يكصد و پنجاه سال هنر كانادا” استفاده از مدل سي. آر. ام  در پروژ  -
 مگيني كارول“ : هاي باستانشناسانه مدل بتا سيداك سي.آر.ام در استفاده از مستند سازي سازه”  -
 آشيل فلچيتي“ : سيباستانشناسي سي. آر. ام/ مدلي براي حمايت از باستانشنا“ -
 

 18تا  15بخش دوم 
 رياست جلسه : كريستين اميل اوره

 زيگفريد كراوس”:  معرفي بخشهاي از پروژه وي سيكيد رموزه ملي نورنبرگ آلمان”  -
 پيوتر كروچينسكي”:  طراحي يك اپليكيشن براي بازسازي سه بعدي سازه هاي معماري”   -
 دامينيك اولدمن”:  محيط پژوهش”  -
 جرج بروسكر”:  سازي گفتارهاي شمايل نگارانه  مدل”  -
 ، در ساعات كاري بعد از ظهر، به كارگروه ميراث ناملموس اختصاص  پنجمين نشست -

 : ميكا نيمان از فنلاندكو. رفرنس
 : ارين كابورن از آمريكاليدو
 : رگينا اشتاين از آلمان ليدو

 : سوزان نيكل از سوئدحفاظت ديجيتال
 :  جاناتان ويتسون كلاود از انگلستانسازي استاندارد هاي مستند

 : گابريل مور بلوالك از برزيلنمايشگاهها و هنرهاي اجرايي
 : مونيكا هاگه دورن ساوپ از آلمان مركز اطلاعات
 : منوي ست از هندوستانميراث غير ملموسمستند سازي 

 :.والتر كخ  از اطريش ها پروسه مهيا سازي موزه
 : زيگفريد كراوس از آلمانهاي پژوهشي محيط

 سيداك در ماه سپتامبر و در شهر تبليس گرجستان برگزار خواهد شد.  2017گفتني است كنفرانس 
 

 جولاي: 6چهارشنبه 
در روز چهارشنبه، در ساعات كاري پيش از ظهر ، سه پنل موازي سيداك؛ يكي به رياست استفان                       

و “  هاي باستانشناسانه   هاي آرشيو   هاي مطالعاتي در زمينه استاندارد      بررسي نمونه ”  استيد، با موضوع      
و  سومين با    “  ها  سازي در موزه    هاي مستند   بررسي پروسه ”  ديگري به رياست  والتر كخ و با موضوع          

هاي مستمر يونسكو با تمركز راهنماهاي مورد نياز در حفاظت ديجيتال ميراث              دستورالعمل ”  موضوع  
و در هر سه با ارائه مقالات و يا نمونه هاي مطالعاتي و بحث و گفتگو به                      ”فرهنگي در دراز مدت     

 انجام رسيد.
 

در ساعات كاري بعد از ظهر، برنامه كاري سيداك با جلسه هييت اجرايي و در نهايت با نشست عمومي                   
اعضاي برد جديد       آن  به رياست جلسه مونيكا هاگ دورن/ساوپ، با تفويض اختيارات به رياست و               

 به پايان رسيد . 2017اعلام موضوع، زمان و مكان كنفرانس سيداك در سال  و
 

 :2019هييت اجرايي سيداك تا 
 رياست سيداك -دورن/ ساوپ از آلمانهاگه مونيكا 

 معاونت -گابريل مور فورل بلوالك/  از برزيل
 خزانه دار -دومينيك رموندينو از سوئيس-

 دبير  -تريلك ناوارت از هلند 
 اديتور -امانوئل دلماس گلاس از آمريكا

 
 اعضاي مشورتي هييت اجرايي

 كاي ايسر از استونيا/ الكساندر ماتوس از پرتغال /گوردون مك كينا از انگلستان/ جان برند از آلمان -
 

 روساي كارگروههاي تخصصي سيداك  
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 : استفان استيد از انگلستانهاي باستانشناسي هاي مستند سازي و آرشيو سايت استاندارد-
هاي بين المللي و ساليانه آنها در         هاي بين المللي ايكوم در برگزاري كنفرانس        زمينه مشاركت با كميته   

ايران  توسط رياست و  هييت اجرايي كميته ملي كشورمان، اين مهم با صلاحديد كميته ملي ايران، با                    
امكانات   2018رياست كميته بين المللي سيداك به اشتراك گذاشته شد و بنا شد براي كنفرانس                     

اجرايي اين برنامه در دستور بررسي و امكان سنجي قرار گيرد. گفتني است كشور پرتغال رقيب ايران                   
است، اما اميد ميرود با تدابيرخردمندانه كميته ملي ايران و              2018در برگزاري اين كنفرانس در سال        

ريزي سنجيده در كناراستفاده از پتانسيل همكاري اعضا دلسوز و هميار، اين فرصت در اختيار                     برنامه
 مان و به نفع موزه داران ايراني، قرار گيرد.  كشور

 جولاي: 7پنج شنبه  

برنامه پنج شنبه هفتم جولاي،  به سفر به شهر تورين اختصاص داده شده بود. برنامه شهر تورين با                       
با كمك دانشگاه شهر تورين و باشركت        “  سازي، يك رفتار جمعي و حياتي        مستند”  موضوع  

 هاي شهر تورين و اعضاي سيداك تدارك ديده شده بود.  ها و موزه ، كتابخانه ها داران، آرشيويست موزه

با رسيدن به شهر تورين، ساعات كاري صبح به حضور در دانشگاه اين شهر و افتتاح جلسه با سخنان                     
سازي آغاز و با معرفي كارگروههاي ليدو،         هاي مستند   جاناتان ويتسون كلاود رياست كارگروه استاندارد     

باستانشناسي، حفاظت ديجيتال بصورت كارگاههاي آموزشي موازي، ادامه يافت. در اين بين در جلسات              
ضرورت همكاري مابين     متعددي كه توسط اعضا هييت اجرايي و يا روساي كارگروهها برگزار شد،                 

هاي   سازي جهت سهولت بسترهاي همكاري       هاي همگن مستند    ، تدوين سياست    ها  موزه  و  موسسات
مشترك و لزوم در دسترس بودن اطلاعات مورد بحث و بررسي قرار گرفت. پس از صرف نهار در بوفه                   

،  900، آرشيو سلطنتي پولو دل          شناسي شهر تورين     يل، بازديد از موزه مصر        رستوران كاوالريزا ري   
اين سفر      هاي  كتابخانه، قصر و قلعه سلطنتي شهر و جلسه با همكاران شهر تورين  از ديگر برنامه                   

يكروزه بود و در نهايت نيزبا جمعبندي نتايج، مرور درسهاي آموخته شده و سوالات مطرح شده و با                      
ركاران برگزاري اين سفر پژوهشي، آموزشي و تفريحي و بازگشت به ميلان، پايان                  اند  تشكر از دست  

 پذيرفت.
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 Huguesجولاي با رياست هوگ د وارين(       8تا    6نشست اكوموزه ها و موزه هاي جوامع در تاريخ          

de Varine                      .در محل برپايي بيست و چهارمين مجمع عمومي موزه ها در ميلان برگزار شد (
هدف اين نشست تخصصي معرفي رسمي كميته اكوموزه ها و موزه هاي جوامع و فعاليتهاي تاثيرگذار                 
او و بيانيه اي براي فعاليتهاي اكوموزه ها در قالب يك شبكه گسترده براساس تجربيات و تعاريف جديد                  

 بود. 
 اي براي تصور آينده شبكه؛ سرمايه
موزه و اكوموزه است كه در        200انجمني متشكل از      (Fems)هاي جوامع     و موزه كميته اكوموزه ها    

هاي دولتي تأمين     هزينه  ي آن از كمك     و در فرانسه تأسيس شده است. يك سوم بودجه            1989سال  
 هاي اشتراك و يك سوم ديگر از منابع كميته.  شود، يك سوم از هزينه مي

شان بود. به همين دليل       ها و معرفي    اولين هدف اين كميته برقراري ارتباط با اكوموزه ها، كمك به آن            
ها) شركت كرد و يك        ها و نمايشگاه    المللي موزه   (نمايشگاه بين   SIMEدر ابتدا، اين فدراسيون در       

، وزارت فرهنگ فرانسه كنفرانسي را برگزار       1991ي اكوموزه ها منتشر ساخت. در سال           دفترچه درباره 
بود. بحث هاي اين      «هاي جوامع   موزه»ها به نام      ي جديدي از موزه     كرد كه هدف آن تعريف خانواده     

كنفرانس به علوم اجتماعي اختصاص داشتند و هدف آن ايجاد تغييراتي در موزه نگاري بود. در سال                    
 را به نام خود افزود.  «موزه هاي جوامع»، پس از اين كنفرانس، كميته اكوموزه ها عبارت 1992

اين كميته دائماً استراتژي خود را تغيير داده است. در آغاز اين كميته از طريق ايجاد                   2016تا    1989از  
پرداخت. پس از آن      نتايجي فرهنگي و جمعي، خود به عنوان يك موزه اجتماع بزرگ به فعاليت مي                

سعي كرد در بين مسئولين و مردم عادي جايگاه بهتري پيدا كند. علاوه بر اين، خدماتي براي اعضايش                  
ي كار خود را بهبود بخشند. بعدتر اين كميته با تعداد زيادي از          ها حمايت كرد تا نحوه فراهم كرد و از آن

ي جوامع محلي و جهانگردي نيز          اي ارتباط برقرار كرده و در توسعه          هاي حرفه   ها و گروه    موسسه
تر سازد و ايجاد تحولاتي در        مشاركت كرد. يك استراتژي ديگر اين بود كه ارتباط با اعضايش را عميق            

علم موزه شناسي را ترويج دهد. در پنج سال گذشته، اين كميته جايگاه خود را با انتقال دفتر مركزي                      
ي خود و افزايش       ي ارتباطات و شبكه      ي ملي در مارسي)، توسعه       (يك موزه   MUCEMخود به   

 )FEMSهاي جوامع ( ها و موزه هاي كميته اكوموزه راهبردها و برنامه
 

توسعه جوامع محلي نقش اكوموزه در 
 و بهبود كيفيت زندگي

 

 زادزهرا حبيبي
z.habibizad@yahoo.de  



 

    
    

    
    

ه   
وز

  م
گ

هن
فر

هر 
/  م

هم
ارد

چه
ره 

شما
13

95
 

35

 خدمات به اعضاء بهتر ساخته و اعتبار خود را افزايش داد. 
هدف كميته، افزايش شمار اعضا، مطرح ساختن اعضا در سطح          

ي خود، حمايت از       ملي، بازسازي و قدرتمند ساختن شبكه        
منظور بهبود    هاي جوامع، حمايت به       فلسفه و علايق موزه     

ها به شركايي كه در سطح        ها، تبديل موزه    هاي كار موزه    روش
هاي مدني و      اند، و مطرح ساختن ارزش        شده  ملي شناخته    

 هاي اكوموزه ها بوده است.  ويژگي
، اين كميته متني را فراهم كرد كه موزه هاي            2011در سال   

اي شد كه     كرد و جايگزين تعريف تكاملي      جوامع را تعريف مي   
در   (George Henri Riviere)جرج هنري ريوير      

تدوين كرده بود و حالا ديگر بسيار قديمي بود. در             1980سال  
ي جامعه به عنوان مكاني در نظر گرفته              متن جديد، موزه   

توانند در آن به بحث بپردازند و             شود كه ساكنان مي       مي
 هايي گروهي انجام دهند.  فعاليت

ها تحت تأثير  ي موزه انديشيم كه امروزه همه طور مي اگر ما اين
هاي اين  موزه شناسي جديد هستند، تا حدي به دليل فعاليت

ي  اند از نحوه ها عبارت كميته و اعضاي آن است. اين فعاليت
ها در كنفرانس  هايي كه آن ها، مقالات و سخنراني كار اين موزه
اند،   اي كه توليد كرده دهند، ابزارهايي رسانه ها ارائه مي
 هاي تخصصي.  يا كميتهها  مديريت، و گروهها در  مشاركت آن

هاي جمعي آن، به اشتراك گذاشتن         پيشرفت شبكه و فعاليت   
دهد، به    ها، و حمايتي كه كميته به اعضايش ارائه مي             ارزش
بخشد. اما احتمالاً بيش از       هاي جوامع قدرت و شهرت مي       موزه
شود اعضاء    هاي جمعي باعث مي      ي اين موارد، بحث      همه

احساس كنند بخشي از يك خانواده هستند. به همين دليل              
ها بسيار مهم هستند.      هاي سالانه و كنفرانس     است كه جلسه  

ي مشتركمان را زنده      آورند تا فلسفه    ها فرصتي فراهم مي     آن
توانيم با    نگه داريم و راجع به اين بحث كنيم كه چه طور مي             

تغييرات جامعه هماهنگ شويم. براي مثال، دو كنفرانس              
هاي خارج از منزل      ي  شركت در فعاليت      ي قبلي درباره    سالانه

 بودند. 
ي   هاي ايجاد شده در همه       ي فعاليت   با نگاه كردن به همه     

توانيم به اين نتيجه برسيم       هاي اجتماع، مي    اكوموزه ها و موزه   
ها را در جايي جمع كنيم، يك اكوموزه ي             ي آن   كه اگر همه  

هاي مربوط    ي فعاليت   تواند همه   ايده آل خواهيم داشت كه مي     
ي محلي را در برگيرد. اين همان چيزي            به ميراث و توسعه    

مركز مسئوليت    (Daniele Jella)است كه دنيل جلا       
 نامد. ميراث مي

 
در ايتاليا در بخش مستقل  2004در سال  »جوامع محلي« انجمن جوامع محلي

ي اروپايي  تحت عنوان يك پروژه IRESترنتو و با همكاري 
انجمن فعالي است كه در حال “ جوامع محلي”شكل گرفت. 

ها  حاضر حدود بيست اكوموزه ي ايتاليايي و تعدادي از سازمان
ها و افراد دركي  و محققان را كنار هم آورده است. اين سازمان

از موزه شناسي دارند كه بر اساس ساكنين جوامع و در ارتباط 
ها و تنوع موجود بين  با ميراث ملموس و ناملموس آن

 ها شكل گرفته است.  هاي آن فرهنگ
هايي به  اند كه برنامه اعضاي آن با اين هدف دور هم جمع شده

انداز محلي ايجاد كنند كه ساكنان  منظور ترويج ميراث و چشم
ها اين  دهد. آن ها را افزايش مي سازد و رفاه آن را درگير مي

ها را ترويج  گذارد، تا آن ها را با ديگران به اشتراك مي برنامه
 ها را نشان دهند. داده و تأثيرگذاري آن

در   Giornata del Paesaggioي    با ايجاد برنامه   
سعي داشت بر آنچه اكوموزه ها هرساله            ML،  2007سال  

ها   دهند، تأكيد كند. آنچه آن        اندازشان انجام مي     براي چشم 
كردند ديگر به يك بخش استثنائي منطقه محدود نبود كه             مي

بر اساس معيارهاي از پيش تعيين شده مشخص شده باشند،            
بلكه درك اجتماعي تمام منطقه و ساكنان آن را در بر                   

گرفت. اين ويژگي خوبي بود كه به تعهد عموم وابسته بود              مي
 داد. و كيفيت زندگي همه را تغيير مي

در  1971همانطور كه ميدانيم اصطلاح اكوموزه در سال 
 Georges و  Hugues de Varineفرانسه توسط 

Henri Riviere   در موزه را مطرح شد تا رويكرد جديدي
فرهنگي بيان كند. اين اصطلاح  هاي شناسي و به كل در رشته

ي خاص به  معيارهاي پژوهش و حفاظت را در يك منطقه
 دهد.  ي مسائل فرهنگي تعميم مي همه

هاي  آوري و رسوم، فن اين مساله همه ميراث زندگي، آداب
انداز و محيط  متحرك يا ايستا، آثار ملموس يا ناملموس، چشم

گيرد.  اي تعلق دارند را در برمي را كه به اجتماع و هويت منطقه
ها و رويكردي بديع در  اكوموزه هاي ايتاليا فعاليت 90ي  از دهه

رابطه با اين مساله ارائه كردند تا فرهنگ و محيط، حفاظت و 
ي هويت ملي و گردشگري را با هم بياميزند. در سال  توسعه
، انجمن جوامع محلي آغاز به كار كرد و اكوموزه ها و 2004

ي مشتركي  ها ايده ساير افراد و پژوهشگران به آن پيوستند. آن

 زادعكس: زهرا حبيبي
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ي پيشرفت ميراث محلي شكل گرفته  از موزه شناسي داشتند كه بر اساس مشاركت جوامع براي توسعه
 بود. 

اند.  اند و از نقش خود آگاه بوده ها اكوموزه هاي ايتاليايي موضعي فعال داشته در طول تمام اين سال
ها و ابزار جديد را امتحان  كردند، استراتژي اي را با جوامع محلي آغاز مي ها فرآيندهاي فكري آن
رفتند. از لحاظ قانوني،  ها نيز فراتر مي اي را در نظر گرفته و گاهي از آن كردند، و فرآيندهاي منطقه مي

هاي  ها شبكه ي اكوموزه ها وجود دارد. در برخي از اين منطقه ي ايتاليايي با قانوني درباره دوازده منطقه
 اكوموزه وجود دارد. 

ها و ابزارهاي خود را از طريق مشاركت، به اشتراك گذاشتن و  اكوموزه هاي ايتاليايي استراتژي
هاي تحليل و  اند.  به اين ترتيب اكوموزه ها با جوامع خود استراتژي تسهيلات بهبود بخشيده

اند. محتوا و اخبار مربوطه را ميتوان  ها را گسترش داده اند و آن هايي گروهي و جمعي آغاز كرده فعاليت
 به دست آورد.    www.ecomusei.euدر نشاني  

ي ملي مطرح شد. هدف از  تأسيس يك شبكه 2015براي بهبود تأثيرگذاري اكوموزه ها، در سال 
ريزي براي انجام اقدامات مؤثر  تأسيس آن تبادل اطلاعات، برقراري ارتباط با نهادهاي مشابه و برنامه

 بوده است. 
 

 ها   بيانيه رسمي شبكه اكوموزه
تصويب شد و اكوموزه ها بايد بر           2016كه در جنرال كنفرانس ايكوم         2017/2016ي    هدف برنامه 

 اساس آن كار كنند، عبارت است از: 
هاي مناسبِ مربوط به  انداز: به اشتراك گذاشتن فعاليت فرآيندهاي بومي سازي و مديريت چشم

 ها و سايران. انداز، با همكاري علمي و فني دانشگاه مديريت چشم
تر كردن ميراث محلي، جلوگيري  هاي مربوط به آن: براي گسترده ي ميراث و برنامه فرآيندهاي توسعه

در اين مورد موضوع ميراث ناملموس ارزش  .«منابع رايج»از اتلاف و ترويج تفسيري متفاوت از 
 اي دارد. استراتژيك ويژه

 
 آوري بودجه: آموزش، پژوهش و جمع 
 هاي پژوهشي عمومي و فردي  ترويج همكاري با موسسه 

اي براي همكاري بين  ها و همكاري براي انجام بهترين اقدامات. برنامه به منظور افزايش پروژه
 ها مطرح شده است.  ها و ساير موسسهاكوموزه

اي براي انواع جديد اقتصاد محلي  توانند انگيزه اكوموزه ها مي توسعه محلي و كيفيت زندگي:
ي بشر فراهم آورند كه  آوري را كنار هم آورده و شرايطي را براي آينده باشند، علوم سنتي و ابداعات فن

هاي جديد   اي براي ايجاد نظام هاي اوليه با احترام به زمين و كيفيت زندگي شكل گرفته است. طرح
 اند. شده توليد بر اساس ميراث فرهنگي مطرح 

 
 هاي اجتماعي فرهنگي: آموزش و فعاليت

ي مسائل  هاي كارآمدي باشند براي آموزش و ارائه توانند كارگاه اكوموزه ها نشان داده اند كه مي 
ها آگاهي جوامع را از  انداز و ميراث فرهنگي. آن ي پايداري، چشم اي پيرامون مسئله رشته آموزشي بين

 دهند.  ارزش ميراث خود افزايش مي
اند فراموش نشوند، اكوموزه ها به نتايج به دست آمده             براي اينكه تجارب ارزشمندي كه به دست آمده       

آيند بخشي از اين برنامه است كه          گذارند. آنچه در ادامه مي       ها را به اشتراك مي       نظارت كرده و آن   

 عكس: آرشيو مجله فرهنگ موزه
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 ماهيت اكوموزه را توضيح داده و تعريفي كاملتر ارائه مي دهد:
 انداز؛ منبعي حياتي، پويا، پربار و خلاق است.  بيان جامعه از فرهنگ و تكاملش. چشم انداز: چشم

 
 اجتماع و مردم:

ها ميراث اصلي و ضروري اكوموزه ها هستند. اقدامات مختلف و حس تعلق به منطقه در اكوموزه                    آن 
 گيرد.  ها به دليل اجتماع و مردم شكل مي

 
 بازشناسي هويت:

 اكوموزه ها در شرايطي وجود دارند كه جوامع، افراد و ساكنان جديد هويت خود را در آن بيابند.  
گيرد. مديريت    داران و متخصصان انجام مي      ها، سهام   مديريت با همكاري داوطلبان، انجمن      مديريت:

هايي   هاي عمومي ايجاد كند. ايجاد شركت       هاي شركا و مشاركت موسسه      بايد تعادلي در بين خواسته    
 آميز بوده است.  مشترك بين همكاران حقيقي و حقوقي سابقاً موفقيت

 
 اي: آموزش، پژوهش و دولت منطقه

 انداز و مسائل فرهنگي هستند.  ريزي براي چشم حمايتي به منظور برنامه-فرآيندهاي مشاركتي 
دهند   هاي فعلي اجتماعي و اقتصادي اكوموزه ها را در جايگاهي قرار مي              چالش  توسعه و اقتصاد:  

كه درگير مسائل اقتصادي هستند و جايگاه حساسي در جامعه دارند كه در آن موضوعات مهمي                      
 شود.  مطرح مي

 
  تغذيه و غذا:

ها   سازند. آن   اندازهاي بيرون شهري و فرهنگي ايتاليا را متمايز مي           ها عناصري هستند كه چشم      اين
كنند كه    هاي شغلي جديدي ايجاد مي      سازند، و فرصت    سلامتي، تغذيه و محيط را به هم مرتبط مي         

 اي را ترك نكنند.  شود افراد فضاهاي بيرون شهري و حاشيه منجر مي
 

 دستي و آموزش: صنايع
تواند با    شود، مي   اندازهاي محلي مطرح مي دستي و دانش توليد آن كه در ارتباط با منابع و چشم صنايع 

هاي شغلي جديدي براي      ها ايجاد كند و فرصت       آوري ارتباطي بين نسل     گيري از ابداعات فن     بهره
 جوانان ايجاد كند.

 
 

  گردشگري و تفريح:
هاي اتخاذ شده است، تخصص در اين زمينه يكي از                در جايي كه گردشگري يكي از استراتژي        

ي گردشگري خلاق، وسوسه كننده و        توانند يك برنامه    نيازهاي ضروري برنامه است. اكوموزه ها مي      
بخشند شكل گرفته     هايي كه جوامع محلي به ميراث محلي مي          كارآمد ارائه كنند كه بر اساس ارزش      

 باشند. 
هاي جوامع    المللي با موزه    تركيب تبادل و تجربه به منظور تعامل اكوموزه هاي ملي و بين               شبكه:

انداز   ي چشم   هاي ملي)، در توسعه      محلي كه اگرچه موضوعات ديگري دارند (براي مثال پارك            
 تأثيرگذار هستند.
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در بيست و چهارمين كنفرانس عمومي ايكوم كه در ماه جولاي سال جاري ميلادي در شهر ميلان ايتاليا برگذار  
) به هم پيوستند تا حول محور موضوع امسال         COMCOLها ( ) و كميته مجموعه   ICFAهاي هنري (  شد كميته مجموعه  

-هاي هنري و حسِ مكان: رويكردي يكپارچه و ضروري به سوي آثار هنري، ميراث فرهنگي و مجموعه                 مجموعه”يعني  
بحث كنند و آراء و نظرات خود را به اشتراك بگذارند. موضوع اجلاس اين دو كميته در راستاي موضوع كنفرانس                        “  ها

آوري آثار  باشد و اين دو كميته در اين اجلاس بر روي مسئله جمع              ، مي “انداز فرهنگي ها و چشم  موزه”عمومي ايكوم،   
 باشد تمركز كردند.هنري و ميراث فرهنگي در آن سوي ديوارهاي موزه مي

 ²خانم لئونتينا ميجر وان منش      COMCOLو دبير كميته      ¹خانم جوليانا اريكاني    ICFAاين اجلاس با حضور دبير كميته       
 برگذار شد. 

ماه ژوئن در شهر باسانو دل گراپا در استان ويچنزا واقع در شمال               30مراسم پيش كنفرانس اين اجلاس در روز پنج شنبه          
ايتاليا آغاز شد. اين گردهمايي با سخنراني خانم جوليانا اريكاني از ايتاليا و خانم آسا استنسروم از سوئد افتتاح شد و در                          

هاي متنوعي شامل تور يك روزه به شهر آسولو و بازديد از موزه آن شهر، پاسونو،                   روزهاي اول و دوم جولاي با برنامه       
هاي آن شهر ادامه    فانزلو و ويلاي باربارو، كاستلفرانكو ونچو و موزه آن شهر و تور يك روزه از پادووا و بازديد از موزه                       

 يافت. 
“ مفهوم ميراث ”كنفرانس عمومي در روز دوشنبه چهارم جولاي با مقدمه دبيران دو كميته آغاز شد. عنوان نخستين جلسه                  

بود كه با سخنراناني از كشورهاي آلمان، برزيل، آمريكا، آفريقاي جنوبي، ايران و تايوان همراه بود. سخنرانان اين بخش                     
ها با مخاطب،   هاي عمومي، ارتباط مجموعه    موضوعاتي همچون ايجاد حس مكان براي مخاطب، آثار هنري در مكان             

هاي مختلف ارائه دادند. در اين جلسه روشنك         ميراث ناملموس و پويايي در موزه ها را در مطالعات موردي خود در موزه              
را هاي ايران تأثير وقف در رشد و پويايي موزهسعادتي و هادي زندكريمي از كتابخانه و موزه ملي ملك مقاله خود با عنوان 

هاي ارائه دادند. در اين سخنراني كه توسط هادي زندكريمي ارائه شد ضمن بررسي نمود حضور وقف در ساير بخش                       
هاي وابسته به   ها و كتابخانه  ها بررسي گشته و سپس موزه     زندگي مردم در ادوار اسلامي تأثير آن در رشد و پويايي موزه            

آستان قدس رضوي و در نهايت كتابخانه و موزه ملي ملك به عنوان بزرگترين مجموعه فرهنگي وقفي ايران معرفي                        

 شدند كه اين ارائه با استقبال حاضرين مواجه شد. 
ادامه يافت كه در آن      “  هاي هنري خاطره موزه ”و  “  مسئوليت مشترك ”جولاي با موضوعات       5شنبه  جلسات روز سه  

پژوهشگراني از كشورهاي آلمان، يونان، ايتاليا، فرانسه، كاستاريكا، تركيه، دانمارك و چين به ايراد سخنراني پرداختند.                    
جلسه اول بر نقش مشترك متخصصان و آحاد مردم در گردآوري و نمايش و حفاظت متمركز بود و جلسه دوم نيز حاوي                       

 هايي بود كه در جستجوي ايجاد تأثيري متفاوت در حافظه مخاطبان بودند. پژوهش
طب سوزني شهري؛   ”هاي اين بخش توسط پژوهشگري از كاستاريكا انجام شد با عنوان              يكي از جالب ترين سخنراني    

اي است در حوزه طراحي شهري كه تركيبي است از طراحي           طب سوزني شهري نظريه   “.  ايجاد روايت در فضاهاي عمومي    
-شهري و طب سوزني چيني كه اساس آن بر اين ايده استوار است كه يك شهر همچون يك موجود زنده محسوب مي                      

توان سلامت و   هايي دارد كه با تحريك و انجام اقدامات خاص مي          شود و همچون يك بدن انسان نواحي خاص و كانال          
ها حيات كلي مجموعه را ارتقاء داد. در اين پژوهش بر ايجاد رابطه بين فضاهاي عمومي و مردم از طريق انجام پرفورمنس

هاي هاي تاريخي تأكيد شده است. نويسنده در اين مقاله بيان كرد كه چگونه از طريق ايجاد برنامه                  ها و محوطه  در موزه 
 ها ايجاد كرد. ها و موزهتوان رابطة جديد و تعامل متفاوتي بين مخاطب و يادمانخاص مي

برگزار گرديد  “  هاي تاريخي و آثار هنري موجود در آنها       خانه”جولاي با موضوع      6جلسه پاياني دو كميته در روز چهارشنبه 
هاي مطالعاتي خود را ارائه دادند. در و در اين جلسه پژوهشگراني از كشورهاي هلند، كنيا و مغولستان آثار پژوهشي و نمونه

 پايان اين جلسه، نشست سالانه دو كميته برگذار شد. 
پايان بخش اجلاس مشترك اين دو كميته تور يك روزة بازديد از آكادمي و موزه برِرا و گاتسادا بود. جلسه بعدي اين دو                        

 كميته سال آينده در كشور سوئد برگذار خواهد شد.
1. Giuliana Ericani  

2. Leon ne Meijer –van Mensch  

 هاي هنرهاي زيبا داران و موزهگزارش كميته مشترك مجموعه
)COMCOL & ICFA ( 

 هاي هنري و حسِ مكانمجموعه

 هادي زندكريمي

h.zandkhan@gmail.com  
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هاي هنرهاي دكوراتيو و طراحي، وابسته به ايكوم كه به اختصار                ها و مجموعه    المللي موزه   كميته بين 
هاي جامع ديزاين محافظت      شود،  با موضوع هنرهاي دكوراتيو يا تزئيني، مجموعه           ايكداد* خوانده مي  

ها و ديگر     ها، قلعه   هاي تاريخي، مقبره    هاي وابسته به خانه     هاي ديزاين يا طراحي و مجموعه       شده، موزه 
هاي تخصصي اين كميته در خلال بيست و چهارمين            هاي حفاظت شده فعاليت ميكند. نشست        سايت

برگزار شد.    2016كنفرانس عمومي ايكوم  در ميلان ايتاليا در روزهاي چهارم تا ششم جولاي                     
 بازديد كردند.   Breraاي  همچنين، اعضاي كميته از  اسفورزا يا طراحي منطقه

 در روزهاي پنجم و ششم جولاي عبارت بود از  ICDAD   موضوع مقالات و سخنراني هاي كميته
 ” antewerpي  هاي تاريخي و باستاني موزه انعكاس در شيشه : مجموعه شيشه” 
 Annemie De Vosو   Danielle Caluweها  سخنران
 “Chandelievsهاي تاريخي  نور و شيشه : پژوهش و همكاري بر روي شيشه” 

 Helena Koeings Markovaسخنران 
 ”ي اجدادي : اشتراك گذاري تجارب  ديزاين معاصر و هنر استادانه” 

 Rosita Nennoسخنران 
 ”اندار محلي  موزه و هنرها و كارگاه صنعتي : كنش متقابل و نوسازي رسوم محلي در چشم” 

 Nirit Shalev-Khalifaسخنران 
 ”داستان احيا همراه با شراكت خلاقانه ” 

Reino Lieسخنران  es 
 ”هاي مدرن در اسلوني : يك نمايشگاه  شيشه” 

 Matejaسخنران 
ها و    ايكوم (موزه   2016هاي ايكداد، ضمن پايبند بودن به شعار سال           بيشتر مقالات ارايه شده در نشست     

مناظر فرهنگي) به طور ويژه حول اين محورها ارايه شدند: هنر و طراحي مدرن و كاربرد آن در موزه؛                     
هاي گرافيكي و ديزاين در دنيا؛ و         هاي داراي مجموعه    هاي خارج از موزه؛ موزه    ي ارائه در نمايشگاه شيوه

انداز فرهنگي. در ادامه به چند نمونه از            استفاده از طراحي با رويكرد استراتژيك با نيم نگاهي بر چشم           
 شود. مقالات ارايه شده اشاره مي

 هاالمللي موزهگزارش كميته بين
 )ICDAD(هاي هنرهاي تزييني و مجموعه 

 هايي كه به موزه  پلاستيك
 دهند! شخصيت مي

 نيلوفر يزدخواستي
niloofar.yazdkhas @gmail.com  
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Christian Hoeracklrh                هايي با چشم     از سوئيس سخنراني خود را با موضوع المان  

گذاري   هاي پلاستيكي ايراد كرد. او با اشاره به ارزش           هاي موزه در كيف     اندازهاي شهري و مجموعه   
هاي پلاستيكي مربوط به آنها كه نشانگر هوش و خلاقيت تيم                محصولات فرهنگي موزه و كيسه     

هاي پلاستيكي    آوري شده توسط خود كه شامل كيف        ي جمع   طراحي موزه هستند، به معرفي مجموعه     
هاي مشهور در سرتاسر دنيا هستند پرداخت. سپس با نشان دادن  تصاويري از آنها، گفت كه هر                    موزه

 هاعبارت اند از  تصوير گوياي استراتژي خاصي در مواقع مختلف بوده است. برخي از اين استراتژي
 هاي مختلف ها و چيدمان استفاده از لوگوي موزه روي پلاستيكها با طراحي -الف
 استفاده از آثار هنري موجود در موزه يا آثار طراحي شده توسط هنرمندان -ب
دار شامل بازي با لغات، ارزش         هاي متفاوت و خلاقانهبه صورت سري و دنباله           استفاده از ايده    -ج

 هاي حامي موزه، و استفاده از تضادها در دو طرف كيف پلاستيكي ها و تشكل نهادن بر انجمن
 هاي مختلف استفاده از الفباي زبان -د

 پلاستيكي قديمي  جايگزيني شاپينگ بگ -هـ 
Julia Koenig                ي   از اتريش با موضوع پوسترها و فضاي شهري ( مجموعه پوستر در كتابخانه

ي ديزاين اتريش است،  در        شهر وين) به ايراد سخن پرداخت. اين خانم كه مدير بخش پوستر موزه             
ي پوسترهاي شهري و بيلبوردها در جوامع مختلف پرداخت و يادآور شد كه                ابتدا به معرفي تاريخچه   

اي كه غيبت آنها در شهر كاملا  حس             اند؛ به گونه    اين پوسترها جاي خود را در شهرها باز كرده          
 شود.  مي

با رشد جوامع و صنعتي شدن زندگي روزمره و نياز به تبليغ كالاهايي كه پيوسته در حال افزايش                       
هاي   بودند، طراحي و نصب پوسترها ابتدا به صورت  ناشيانه انجام و بخشي از ديوارهاي ساختمان                   

اي افزايش پيدا كرد      مهم توسط اين پوسترها پوشيده شدند. به تدريج، تبليغات در سطح شهر به گونه              
ها بر ديوارهاي شهرهاي بزرگ و تجاري نقش بست. امروزه اما،                 ها و طرح    كه ازدحامي از رنگ    

مديران شهري و مديران تبليغات به اين اشتباه پي برده اند  و سعي در حذف يا كاستن از حجم اين                       
صفحات پر رنگ و لعاب دارند. بدين ترتيب، تبليغات و پوسترهاي خلاقانه و سبك جايگزين                        

 هاي شلوغ و تكراري شده اند. طرح
 
 
 

 نوشت:پي
 ICDAD : International Committee for Museums and 

Collection of Decorative Art and Design 
 

 عكس: نيلوفر يزدخواستي
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، نشست عمومي     آلات موسيقي امسال      هاي  ها و موزه   يا كميته مجموعه  CIM CIMالمللي        بين    كميته
در شهر  ميلانِ ايتاليا برگزار          2016جولاي    9تا  3،  از        خود را پيروكنفرانس بين المللي و عمومي ايكوم       

 كرد.
ها و منظرهاي فرهنگي، اين كميته نيز پس از ماهها رايزني و اجماع               يعني موزه     پيرو تم اصلي كنفرانس   

هاي سازهاي    موزه  ”  نظر روساي كميته و اعضاي هييت اجرايي آن، موضوع نشستهاي كميته را                  
گزينش چنين موضوعي به اين دليل بود كه به              برگزيد. فلسفه    ”  موسيقي: ترجماني بر  حال حاضر        

هاي موسيقي غالبا تنها بر نمايش اين آثار تمركز           هاو مجموعه   هاي موسيقايي، موزه    دليل تاريخ غني ساز   
انجام     / موسيقايي، اين مهم با توجه به وظايف ايكوم،          چنانكه با استفاده از آثار و اشيا تاريخي         كنند.    مي

گرفت.   شده و آثار مورد نگهداري، نمايش، مرمت، استفاده براي نمايشگاه و در خدمت جامعه قرار مي                 
توانند و هم، بايد نقش كليدي در ارتقا، بازنمايي، برانگيختن و ترجمان زمان                  ها هم، مي    اگرچه، موزه 

حال نيز ايفا كنند. اين موضوع ميتواند به طرق گوناگون، در كنار حمايت و كار با سازندگان ساز، شكل                    
هايي براي توسعه، همكاري در نشر و فهم مفهوم معاصر براي عموم،                 و شخصيت بخشيدن به مدل     

موسيقي و خلق و حمايت از            هاي  دادن ادراك عمومي از مفهوم موزه و مجموعه            تحت تاثير قرار  
امكانات گوناگوني از طريق           شمارشان حاصل شود.  در اين راستا،            محصولات هنري با جزييات بي     

هاي   كه نقش و وجود مردم، موفقيت        هاي تكنولوژي ميتوان متصور شد؛ جايي        هنرها، طراحي و موزه   

اقتصادي نمايشگاههاي موقت و دائميِ مرتبط با زمان حال حاضر و توانايي دستيابي  ما را به اين                       
هدف، هم در موسسات و هم براي مخاطبان نشان داده است. اين موضوع سوالات زيادي را بر                        

 انگيزد كه  مي
 شود؟ هاي موسيقي، به اين مسوليت پاسخ و واكنش نشان داده مي چگونه در حيطه كاري موزه

هاي موسيقي، قادر خواهند بود تا نقش قويتري در حمايت از موسيقي معاصر،               ها و مجموعه   چگونه موزه 
 ساخت سازهاي موسيقايي و در بدنه مجموعه  فرهنگ نوين موسيقايي، ايفا كنند؟

هايي نقش ما ميتواند تبديل به يك حضور قدرتمند از خلاقيت و ارتباط شود تا با كمك                     در چه حيطه   
 آن فراي آموزش عموم در خصوص موسيقي ِگذشته، بتوان دستاوردهاي نوين را نيز گسترش داد؟

نه تنها در درون خود بلكه در يك چشم انداز وسيعتر                 هاي موسيقي ميتوانند خلاقيت را      چگونه موزه  
 ارتقا بخشند؟  فرهنگي،

نظرات گوناگون را هم از        اين كنفرانس، با اين هدف آغاز به كار كرد تا تجربه، دستاوردها و نفطه                  
سازان    اندركاران حيطه موزه و موسيقي ، مخاطبان و يا ساز           داري و هم از دست      متخصصان موزه و موزه   

هاي تخصصي اين كميته نيز در محل         ، نشست 1395گرد آورد. پيرو كنفرانس عمومي ميلان در تيرماه         
 جولاي يا چهاردهم تيرماه آغاز شد.  4هاي بين المللي ميكو در شهر ميلان از روز  دوشنبه  همايش

هاي منتخب آن متناسب با موضوع خاصي بود كه براي هر               نشستهاي هر روز اين كميته و سخنراني       

 )CIM CIMآلات و سازهاي موسيقايي ( المللي مجموعه ها و نشستهاي تخصصي كميته بين معرفي مجموعه فعاليت

 هاي ابزار آلات موسيقي؛ ترجماني بر  زمان حاضر موزه
 

 گلناز گل صباحي 
  Goli_saba@yahoo.com 
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گدشته و حال در    ”  روز برگزيده شده بود. چنانكه روز دوشنبه چهارم جولاي نشستهاي تخصصي  با تم               
در ساعت  دو بعد از ظهر، به رياست جلسه  خانم ليزبت تروپ، (رياست پيشين سيم سيم) و                    ”   ها    موزه

موزه هاي نورنبرگ   ”  از موزه موسيقي دانمارك  و با سخنراني  دكتر فرانك باوئر از آلمان با موضوع                   
 آغاز شد. ”آلمان:  فراي آموزش، مدلهاي سازهاي موسيقي، مفاهيم آنان براي عموم و پژوهشگري 

جمعا شش سخنراني تخصصي  ديگر در اين روز( دوشنبه جهارم جولاي)  انجام گرفت كه عناوين آنان                  
 به اين شرح بود:

 ”موزه موسيقي دانشگاه ادينبور، موزه/ تجربه؟ يا هردو ” داريل مارتين :  
”  كلاوس مارتين    موزه ملي نورنبرگ آلمان، يكصدسال همزيستي مابين تحقيقات موزه و              : 

 ” ساخت سازهاي موسيقي  معاصر
هاي   در مجموعه اعتبار    هاي گوناگون        وجهموزه مونيخ آلمان:     ”پاناگيوتيس پولوپولوس،      

 ”موسيقي: يك مسئله يا يك فرصت 
ترجمان گذشته از طريق حال حاضر و        ”،  موزه ملي موسيقي ورميليون :            سابينه. كي. كلاوس  

 ”برانگيختن حال حاضر از وراي گذشته 
 “استفاده از تاريخ در حيات بخشيدن به زندگي موسيقايي معاصر: ”  مادلن مودين،  موزه استكهلم

هاي موسيقي، ترجمان حال.      هاي ساز   موزه”  موزه موسيقي فردريكزبرگ دانمارك:     ماري مارتنز:     
 ”حال حاضر چه كسي؟  گذشنه چه كسي؟ 

 
برگزار شد. رياست   “   صدا، موسيقي و چشم انداز در موزه      ”جلسه روز سه شنبه، پنجم جولاي با موضوع         

اين جلسه با مارگارت بيرلي از موزه و باغ هورنيمان لندن بود و مجموعا سخنرانيهايي با اين عناوين                     
 ايراد شد: 

 از  كريستينا جرارديني از بنياد اوگو و اُلگا ِلوي، ونيز ساز بوم شناسي در ايتالياي قرن بيست و يكم -1
 از خود سخن مي گويند: قوم شناسي به عنوان مسيري براي شناخت سنت ويولون سازي در كرمونا                  -2

 از كتلين .آر. واينز. موزه موسيقي فونيكس
 از والريا بلوميا،  دانشگاه  ساپينزا: رم حاضر صداهايي از گذشته ، بازنمايي آنها در حال -3
ها، تلاشي براي يك  پژوهش در راستاي ساخت اولين اكوموزه سازهاي                    سرزمين آكاردئون   -4

 از رافائل پينللي ، دانشگاه نايس سوفيا آنتيپوليس، دانشگاه ساپينزا: رم آئوروفونيك در ايتاليا
سيم بود كه با مديريت پاناگوتيس         آخرين نشست كميته  در روز پنجم جولاي، پنل تخصصي سيم             

ه:يك  ارزيابي     هاي گوناگون در موز     سازهاي موسيقايي با خواستگاه و ويژگي     ”  پولوپولوس با موضوع      
 برگزار شد.“  هاي نوين نمايشي در خصوص شيوه

استفانو از موزه رايكس هلند در بخش اول و پاتريك            در اين روز، نشستها به رياست جيوواني پائولو دي         

 

 شهر باسيل سويس. عكس: نگار ساغريچي -موزه موسيقي
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وريه از موزه موسيقي پاريس در بخش دوم  ادامه يافت و هفت سخنراني تخصصي بدين شرح ارائه                     
 شد: 

هاي شيم    ها و ارائه معاني ضمني در مجموعه آلات موسيقي، يك مورد مطالعاتي در مورد سنج                لايه  -1
 آنا وانگ موزه موسيقي هوبي، چين -از شيان جانگ  بل
 از  ميمي اس. ويتزمان، موزه  و باغ هورنيمان ، لندن   هاي ناكافي برنامه ريزي خلاق با بودجه -2
و هنر موسيقي در مجموعه موسيقي و گالري دوباره بازسازي شده موزه  متروپوليتن                   ”  فانفار  ”  -3

 بردلي استراخن شيرر، موزه متروپوليتن ، نيويورك ازنيويورك 
 از هايكه فريك موزه موسيقي برلين 1945تا  1933تاريخچه موزه موسيقي برلين بين سالهاي  -4
توسعه يك مدل جديد كنترل كننده شنيداري ، پيوندي مابين  تكنيك سازهاي تاريخي موسيقي با                   -5

 از توماس ِلرچ موزه موسيقي برلين  نسل جديد و به روزِ صدا و كنترل كننده ها 
 گويدو راشي يرِي دانشگاه تورين ازموزه دل پيساجيو سونورو بر سرتقاطع گذشته و حال  -6
 از  ليلا ماكاريز و جرج گومتي، موزه هنر ايزاك فرناندز بلانكو. بوئنس آيرس“ حال حاضر”ترجمان -7

سيم، روز ارائه يازده سخنراني به همراه برگزاري          المللي سيم   روز سوم كنفرانس در نشستهاي كميته بين      
بود. رياست  ”  تكنولوژي هاي جديد و نمايشهاي نوين       “  نشست عمومي اين كميته بود .موضوع اين روز       

هنرهاي زيباي      اجرايي پيشين اين كميته از موزه         نشستها بر عهده دارسي كورونن  از اعضا هييت           
هاي   ير  از دانشگاه ادينبرو قرار داشت.  مشروح سخنراني           رناتو مويچي از ناوارا و نيز آرنولد مه           بوستون و 

 اين روز عبارت بودند از:
: اريك دو ويسچر موزه     “  -پروژه تايد   -ها  يك مدل جديد نمايشگاهي براي مجموعه هاي موزه        ”    -1

 فرانسه -موسيقي پاريس
 آمريكا -:گليولند جانسون موزه ملي موسيقي ورميليون ” موسيقي نظامي سربازان آمريكايي ”  -2
: تي يري مانيگت،    ”نگهداري و حفظ سازهاي الكترونيك، چالشي در برابر تكنولوژي از كار افتاده             ”  -3

 موزه موسيقي پاريس
: “يك پروژه موسيقايي،ساخت تصاوير سه بعدي قابل دسترسي براي طيف بيشتري از مخاطبان             ”    -4

 سباستين كيرشه، موزه ملي نورنبرگ آلمان
 ، موزه تاريخ و موزه موسيقي بازل سوييس   “ : مارتين كيرن باوئرويولون هاي قديمي در برابر هم”  -5
َاندرون يك ويولون ساخت استراديواري،چشم اندازي نوين با استفاده از پرتو نگاري مقطعي                  ”    -6

 : رودولف هاوپفنر، موزه تاريخ هنر وين، اطريش“ديجيتال
: فابيو آنتونوچي،   “بررسي كيفيت صداي ويولون  با استفاده از تحليل اصوات استخراج شده از آن               ”  -7

 موزه ويولون كرمونا، ايتاليا
تجزيه و تحليل اشعه تصاوير يك ويولون تاريخي با كمك اشعه ماوراء بنفش ناشي از                          ”  -8

 ماركو مالاگودي از دانشگاه پاويا و آزمايشگاه موزه ويولون كرمونا“ :فلورسنس
ديويس مانس مركز تحقيقات      “ :تصوير برداري نوتروني،  چشم انداز ديگر براي  آلات موسيقي           ”    -9

 پل شرر، ويليگن
هاي سخت موجود در سازهاي موسيقايي         دركي آينده نگر از گذشته،يك  مطالعه فني از لاستيك         “  -10

:آدريانا ريزو و همكاران موزه هنر متروپوليتن،          “  در  مجموعه آلات موسيقي موزه هنر متروپوليتن          
 نيويورك

 ؛ مدرسه هنر بِرن“ : آدريان اشتايگرورق هاي  برنجي براي باز توليد ساز هاي بادي برنجي”  -11
سيم نيز  برگزار شد. ارائه گزارشي         در اين روز در ميانه سخنرانيها، نشست عمومي كميته تخصصي سيم          

سيم  در برگزاري كنفرانس ميلان ، بازنگري صورت جلسه نشست سال                 هاي كميته سيم    از فعاليت 
سيم و عضو پذيري، يادآوري وظايف ايكوم و انطباق آن            وضعيت اعضا سيم    سيم سيم در روسيه،       2015

شرح فعاليتهاي اعضا        هاي آن،   سيم، گزارش بودجه و هزينه        انداز كميته سيم     با اهداف و چشم    
سيم و  سپس اعلام نتايج انتخابات جهت          المللي سيم   اجرايي پيشين در پيشبرد اهداف كميته بين        هييت

ميل آغار شده بود)      اجرايي جديد (كه از حدود دو ماه پيش از كنفرانس و از طريق اي                تعيين اعضا هييت  
در   2017سيم در سال      موضوع جلسه عمومي بود. همچنين تاريخ و موضوع  نشست بعدي كميته سيم             

كشور سوييس  مورد معرفي و بررسي قرار گرفت و اهداف و چشم اندازهاي كميته در سال آتي  توسط                    
 دار و معاونت آن،  بازنگري و معرفي شد. رياست پيشين سيم سيم ، دبير،  خزانه

هاياي ميداني و     جولاي مخصوص برنامه    7در روز پنج شنبه،         چهارمين روز از كنفرانس عمومي ميلان     
اي را    ي بازديد يك روزه     هاي تخصصي برنامه    ريزي شده بود. همه كميته      هاي تخصصي برنامه    بازديد

سيم نيز از اين قاعده مستثني نبود. برنامه اين روز اين           براي اعضا خود تدارك ديده بودند كه كميته سيم
 كميته سفر به شهر كرمونا و بازديد از موزه ويولون اين شهر بود.

سيم در كنفرانس ميلان در كنار گروه         هاي كميته بيم المللي سيم      گفتني است برنامه ريزي تمامي برنامه  
 برگزار كننده اصلي در ميلان،  بر عهده موزه ويولون شهر كرمونا بوده است. 

اين تور شامل بازديد از آزمايشگاه و موزه ويولون، اجراي موسيقي با ويولون قرن هجدهمي ساخت                    
وري، بازديد از مجموعه موسيقيِ موزه شهر و كليساي شهر كرمونا؛ و بازديد از  آزمايشگاههاي                  استرادي

 آكوستيك و علمي موزه ويولون بود. 
 

اعضا پيشين و اعضا جديد هييت اجرايي كميته بين المللي مجموعه آلات و سازهاي               
 موسيقايي ( سيم سيم ): 

 رياست، معاونت و اغضاي هييت اجرايي پيشين
  2016-2010رياست سيم سيم    –از موزه  تاريخ موسيقي كپنهاگ دانمارك  -ليزبت تروپ -
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كيوريتور مجموعه موسيقي موزه دلا گالرياي فلورانس و موزه سلطنتي                -گابريلا روسي روگنيني    -
 2016-2010-بريتانيا  معاونت سيم سيم 

 2016-2010دبير كميته سيم سيم  -موزه متروپوليتن نيويورك -شيرر-بردلي استراخن -
 20160-2010خانه هندل، آلمان  خزانه دار كميته سيم سيم   -كريستانه بارت -

 :2016اعضا هييت اجرايي تا انتخابات 
فرانك باوئر (آلمان)/ آلا بايرامووا ( آذربايجان) / اريك دو ويسچر( فرانسه)/ گلناز گل صباحي                       -

 ( ايران) / دارسي كورونن ( آمريكا)/ ژانگ چيان ( چين)
 2019تا  2016رياست ، معونت و اعضا هييت اجرايي منتخب 

كيوريتور مجموعه موسيقي موزه دلا گالرياي فلورانس و موزه سلطنتي                -گابريلا روسي روگنيني    -
 بريتانيا   رياست سيم سيم 

 سيم موزه ملي آلمان ،  معاونت سيم–فرانك باوئر  -
 سيم موزه هنر هليسينكي، آكادمي سيبليوس،  دبير سيم -كريستينا لينزن مه ير -
 سيم خزانه دار سيم -موزه موسيقي پاريس –پاتريك ورير  -

 :2019اعضا هييت اجرايي تا انتخابات 
آلا بايراموف( آذربايجان)/ جيواني پائولو دي استفانو ( هلند) / پاناگيوتيس پولوپولوس ( آلمان) / چن                   -

 اشنيتكر( آمريكا)/ كتلين وينز ( كانادا)/ ژانگ چيان( چين)

 شهر باسيل سويسعكس: نگار ساغريچي -موزه موسيقي
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هاي سراسر  ها و موزه  ) پلي است ميان جامعه نمايشگاه     ICEEها و تبادلات (   كميته بين المللي نمايشگاه    
هايي كه ميزباني آن را بر عهده دارد به ارزيابي رخدادهاي مرتبط با             ها و كنفرانس  دنيا و در طول برنامه    

در دوازدهمين كنفرانس عمومي      1980پردازد. اين كميته در سال      نمايشگاه ها و تبادلات ميان آنها مي      
ها و اطلاعات درباره     ها، تجربه ايكوم در شهر مكزيكوسيتي با هدف خلق گروهي براي تبادل ايده              

هاي سراسر دنيا تشكيل شد و تا به          ها و گالري  ها و تبادلات نمايشگاهي ميان موزه      آخرين نمايشگاه 
اندركار برپايي نمايشگاه   اي برگزار كننده و دست    امروز توانسته محفلي بسيار مناسب براي اهالي حرفه        

 هاي جهان باشد.ها و گالريدر موزه
روز نشست تخصصي اعضا اين كميته در         4اي است از    گزارشي كه در ادامه مطالعه خواهيد كرد خلاصه     

 شهر ميلان ايتاليا كه در حاشيه بيست و چهارمين كنفرانس عمومي ايكوم در اين شهر برگزار شد.
 2016جولاي  4روز دوشنبه 

بود. اين     ICEEاز ابتداي كنفرانس محلي بر اي  تشكيل  جلسات كميته                   5سالن كهرباي شماره    
روز سوم  جولاي با تشكيل  جلسه هيات اجرايي كميته  آغاز شده و تا روز پاياني            17جلسات از ساعت 

جلسات  غير علني محسوب مي شوند و اعضاء            ICEEادامه  پيدا كرد . ( جلسات  هيات اجرايي كميته            
 در آن شركت  ندارند.

  Mico   Millanoطبقه دوم  ساختمان        2016جولاي      4بعد از ظهر  روز دوشنبه              2ساعت  
Congressi   5، بال  جنوبي  سالن كهربا شماره . 

توسط  پروفسور  آن كاترين رابرت هوگلشتاين انجام شد. وي                ICEEخوشامدگويي به برنامه هاي      
سال  در مركز      10فرانسه هستند. بيش از        EHESSداراي درجه دكترا در تاريخ علم و  تكنولوژي از            

سر دبير  مجله موزه         2008تا سال     2001پاريس  مشغو ل بكار  بود. و از سال                 شهر هنر ها و صنايع    
رياست اين    2013تا    2010بودند و از سال        ICEEعضو  هيات اجرايي كميته     2007بودند. وي از سال 

هيات را بر عهده داشت. پروفسور هوگلشت اين در حال حاضر  به عنوان دستيار پروفسور  در دانشگاه                     
سوربن مشغول  به تدريس است. در اين سخنراني  كه با همراهي كارينا ژاتينن انجام شد به اهداف و                      

در دستيابي به اين        2016-2013فعاليتهاي كميته در سالهاي گذشته  اشاره شد و روندي كه سالهاي              
 اهداف طي شده است ، تشريح شد.

 هاي تخصصيها و نشست معرفي مجموعه فعاليت
 ) ICEEها و تبادلات (المللي نمايشگاه كميته بين 

 برقراري ارتباط،
 گذاري در سبكپيوند و بدعت 

 نگار ساغريچي 
n.sagharichi@gmail.com 
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كارينا ژانتين مسئول نمايشگاه هاي موزه شهر اسپو فنلاند است و در ابتداي كنفرانس رياست هيت                  
را بر عهده داشت. وي در رشته بوم شناسي و تاريخ هنر و مطالعات موزه از                       ICEEمديره كميته 

 دانشگاه هلسنيكي فارغ التحصيل شده است.
سخنران اصلي روز اول آقاي آرتور دلاكوا بلاوستيس بودند .ايشان در حال حاضر مدير مجموعه                    

هايي موقت ميزبان   هاي سه سالانه طراحي ميلان هستند. اين برنامه در قالب نمايشگاه             نمايشگاه
هاي گوناگون است. سخنراني آقاي دلاكوا درباره اين موضوع بود:             رخدادها، هنرمندان و نمايشگاه    

چگونه  يك موزه طراحي را در شهري كه محور اصلي آن طراحي است بدل يه رخدادي جذاب كنيم.            
المللي ميلان آغاز   وي سخنراني خود را به همراه معرفي مختصري از موزه ويژه برنامه سه سالانه بين              

 گشايش بافته و وابسته به بنياد سه سالانه نمايشگاهي بين الملي ميلان است. 2007كرد كه در سال 
 سخنراني او به بحث درباه اين موضوع پرداخت كه طراحي ايتالياي چيست؟

هايي در  در زير مجموعه اين عنوان اصلي به بررسي چند عنوان فرعي پرداخت كه در قالب نمايشگاه                
ها داراي چند تم اصلي هستند كه بر         موزه طراحي به نمايش در آمده بودند. اين مجموعه نمايشگاه          

 ها عبارت بودند از: هايي تدارك ديده شده بود. اين تمها نمايشگاهاساس آن

ا پرداز:آندرهموزه  -مدير طرح:سيلوانا آنيچياريكو    هفت وسواس اصلي در طراحي ايتاليايي كدامند؟         -1
 -طراحي نمايشگاه: ايتالو روتا –برانزي 

طراح -آ برانزي پرداز:آندرهموزه  –مدير طرح:سيلوانا آنيچياريكو        هااي از مجموعه   مجموعه    -2
 نمايشگاه :آنتونيو چيتريو

طراح   –پرداز: الساندرو منديني     موزه  –مدير طرح:سيلوانا آنيچياريكو       چيزهايي كه ما هستيم        -3
 نمايشگاه :پير كارپين

طراح نمايشگاه:مارتي  -پرداز: البرتو السي  موزه-مدير طرح : سيلوانا آنيچياريكو    كارخانجات رويايي       -4
 ژوكس

 -ماريو پياترا      -پردازان:جيورجيو كامونو موزه-مدير طرح:سيلوانا آنيچياريكو   گرافيك ايتاليايي :     -5
 طراح نمايشگاه : فابيو نومبره -كارلو وينتي

طراح   –پرداز:پيرلويجي نيكولين   موزه  -مدير طرح سيلوانا آنيچياريكو      طراحي سندروم نفوذ         -6
 نمايشگاه:پير لويچي چري 

 استقلال  –رضايت  –طراحي ايتاليايي وراي نقدها:خود كفايي   -7
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طراح   –پرداز:جرمانو چلانت    موزه  –مدير طرح: سيلوانا آنيچياريكو            آشپزخانه و مهاجمان       -8
 نمايشگاه :ايتالو روتا 

 -پرداز:جرمانو چلانت   موزه  –مدير طرح: سيلوانا آنيچياريكو          نقش زنان در طراحي ايتاليايي         -9
 طراح نمايشگاه : مارگاريتا پالي

هاي آموزشي مربوط به آنها مطالبي را        ها و برنامه  در ادامه وي درباره جزيئات هر يك از نمايشگاه          
اندازي موزه شروع به كار كرده بودند را معرفي كرد مانند           هايي كه پس از راه    بيان كرد و برخي بخش    

 بخش مرمت سالن كنفرانس آگورا و تئاتروم اين موزه.
 در ادامه روز چهارم سخنراني هايي توسط متخصصين نمايشگاه در موزه هاي دنيا ارائه شد. 

: مدير اين پنل        برقراري ارتباط در سبك     نشست تخصصي زور چهارم با اين تم اصلي آغاز شد:             
 خانم آن ماري ريموند مشاور و طراح ابتكارات استراتژيك موزه تاريخ كانادايي بود.

 هاي اين پنل به ترتيب عبارت بودند از:سخنراني
ها:  هيلاري اسپينسر و     سخنران  سبك هاي جديد در مشاركت دادن مخاطبان/طراحي نمايشگاه             -1

آلانا ديويدسون. هيلاري اسپينسر معاون مدير و مسئول توسعه تجارت جهاني موزه تاريخ طبيعي                  
ايالات متحده در نيويورك است. آلانا ديويدسون مدير نمايشگاهاي سيار موزه ملي اسكاتلند در شهر                

 ادينبرگ است.
-جنگ هوايي   -هاي مرگ بار  كشف تاريخ از طريق يك رمان گرافيكي در ابعاد زندگي: آسمان             -2

سخنران اين بخش كارولين دورمات بود مدير و طراح ابتكارات استراتژيك موزه جنگ          1918-1914
 كانادا در شهر اوتاوا.

اثر موزه اي  اين سخنراني را آماندا مين و اليويا اولري مديران بخش                    100تاريخ جهان با         -3
 مشاركت بين الملل موزه بريتانيا ارائه نمودند.

 
 شنبه پنجم جولايروز سه

 نو آوري در سبك در روز پنجم جولاي پنل سخنراني صبح با اين موضوع آغاز شد: 
الملي و نمايشگاه هاي سيار است .اولين       مدير اين پنل آنتونيورودديگوئز بود. او مشاور برنامه هاي بين         

.الهام گرفته از مد: :فراتر از يك چهار چوب فكر كنيد تا نمايشگاه هاي                 سخنراني اين پنل با عنوان      
هاي بين المللي نمايشگهاي موزه     توسط منن دلروي  مدير همكار ي         موقت  قدرتمندي ارائه دهيد    

نومد ادينبرگ داسكاتلند انجام شد. در ادامه اگنس رويز مدير بازاريابي  شهر علوم و صنايع (جهان                    
هايي سيار همراهي   بازاريابي و طراحي تجربي: چگونه با تمايشگاه        علم) پاريس سخنراني با موضوع      

هاي سيار موزه   ارائه كرد. درنگارش اين مقاله و سخنراني خانم رويز راكينگاكرگ مدير نمايشگاه           كنيم
 ملي تاريخ طبيعي پاريس وي را همراهي مي كرد.

سومين سخنراني پنل توسط فنگ نيك كن دستيار پروفسور  و مدير گروه تحصيلات تكميلي                      
آيا موزه ها     موسسه حفاظت از ميراث فرهنگي و موزه شناسي دانشگاه ملي تانيان تايوان با موضوع                

ارائه شد. آخرين     هاي موزه هاي معاصر   مد را هدايت مي كنند؟جستجو براي سبكي جديد از نمايشگاه         
سخنران صبح روز پنجم تونجي كيم موزه دار موزه جواهرات جهان و دستيار پروفسور تئوري هنري                 

 بود. مد در موزه  كالج هنر هاي زيبا دانشگاه گيونكي سئول كره جنوبي با موضوع 
 بعد از صرف ناهار بخش دوم سخنراني هاي روز پنجم آغاز شد.

بخش اول با مديريت مارليس كليترپ        ارتباط با مخاطبان در سبك        پنل دوم روز پنجم با محوريت       
 هاي موزه ارميتاژ امستردام آغاز شد.در اين بخش دو سخنراني ايراد شد.مسئول نمايشگاه

فيلم و عضو دپارتمان هنر        Naسخنراني اول توسط ترزي كريزكفُسكا و ادلا مارزوفا (بنيانگذاران            
 دانشگاه چارلز پراگ) ايراد شد.

فيلم پرداختند و به صورت ويژه در باه            Naگذاري  اين دو در سخنراني خود به بيان تجربه بنيان          
 هاي  مشاركتي به عنوان آموزش غير رسمي فيلم به عموم صحبت كردند.نمايشگاه

طراحي در زمان ژنو در قلب زمان با موزه كاپيتال پكن همكاري باموزه هنر                  سخنراني دوم  با عنوان    
توسط لائورا زاني  مشاور موزه  هنر و تاريخ ژنو سويس ارائه شد.                  و تاريخ ژنو و واچرون كنستانتين     

انجام ارتباط با مخاطبان در سبك           ها و بخش دوم     پس از استراحتي  كوتاه بخش سوم سخنراني        
ها در همخواني مد و موزه  در اين بخش  مطرح شد ريچل مرفي مدير                 شد. يكي از جالبترين  تجربه     

خلق تجربه    هاي موزه و ويكتوريا و آلبرت  لندن سخنراني با اين عنوان ارائه كرد                  ارشد نمايشگاه 
در اين سخنراني وي به بيان تجربه بر پايي اين نمايشگاه               الكساندر مك كو ئين : زيبايي وحشي .        

 اشاره كرد و مشكلات و زيبايي هاي بر پايي آن را با حاضران در ميان گذاشت.
مگان اسميت نيز يكي از جالبترين تجربيات موزه تاريخ طبيعي  واشنگتن  دي سي از زير مجموعه                    
موزه هاي مو سسه اسميت سونيان را مطرح كرد. وي در اين موزه مدير پروژه است و مديريت خلق                    

را در موزه بر عهده داشت در اين          كودكان نيز شايسته  طراحي زيبا هستند            اي با عنوان    �تجربه
ساله كه بهمراه  خانواده  به بازديد  موزه ي               5تا    2تجربه طراحي ويژه كودكان مطرح شد كودكان        

مي آيند و اينكه  اين كودكان چگونه با كمك  آموزشياران و بدون  حضور  والدنيشان اين بازديد را                       
 انجام مي دهند.

 ارتباط مخاطبان در قلب توسعه سريع موزه هاي چين        سخراني روز پاياني توسط ژو ژانگ انجام شد:         
خانم ژانگ  مشاور پروژه نيولي شورشين اين سخنراني را به همراه خانم ليشون ان ناظر ارشد انجمن                  
موزه هاي چين  است ايراد نمود. وي درسخنراني  خود گزارشي از گسترش موزه ها در چين ارائه داد                    
و اينكه علي رغم  جمعيت  چين  اكثر  روزهاي  سال موزه ها  بازدكنند  اندكي را به خود مي بينند                           
وي در اين مقاله  پس از بررسي  موقعيت برخي موزه هاي جهان در جذب بازديد كننده به بيان                         
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راهكاري براي موزه هاي  چين پرداخت كه در طو ل يك سال گذشته اعمال شده بود و موارد                         
 موفقيت  آنرا بيان نمود.

 
 ICEEروز ششم جولاي  : روز پاياني نشست هاي كميته

 روز ششم ميزبان سه رويداد مهم بود
 سخنراني  ميريام  اسپرينگل -1
 انتخاب هيأت اجرايي جديد كميته   -2
 ها و نمايشگاه  مجموعه سخنراني هايي به عنوان بازار ايده -3

 برگزار شد.  izi Travelدر پايان روز نيز كارگاه قصه گويي  با كمپاني  
به عنوان مدير خدمات نمايشگاهي سيار موسسه اسميت           2016ميريام اسپرينگل از ماه مارچ سال        

 60بزرگترين برنامه نمايشگاهي سيار در دنيا است و براي            SITES انتخاب شد.   )  (SITESسونيان
و دنيا بوده     D.Cسال سفير موسسه اسميت سونيان در خارج از مرزهاي اين موزه در شهر واشنگتن                

 بود. SITESاست .خانم اسپرينگل پيش از اين مدير بخش آموزش و بعدها دستيار مدير برنامه 
پس از مقدمه      نو آوري:  برنامه ريزي آينده موزه ها            سخنراني خانم اسپرينگل  پيرامون  موضوع         

كوتاهي در ابتداي روز ششم ايراد شد. وي در سخنراني خود به چند نكته مهم اشاره كرد. در ابتداي                    

 SITESسخنراني خانم اسپرينگل به شرح مفهوم نوآوري پرداخت . سپس بيان كردند كه برنامه                     
پرداختند و بيان كرد كه اين موزه         SITESدركجا بايد دنبال اين نوآوري بگردد. سپس به شرح برنامه           

نمايشگاه دارد. وي در ادامه به بيان         44ميليون مخاطب براي      4.5در سراسر ايالات متحده در سال       
-ها پرداخت و شرح داد كه چگونه يك نمايشگاه براي موزه           تفاوت نمايشگاه سيار با ساير نمايشگاه     

گيري از محتوا و     هاي گوناگون با اهداف متفاوت كاركردهاي متفاوت خواهد داشت و نحوه بهره               
هاي مفهوم يك نمايشگاه سيار با بسته به بيانيه هدف  موزه ميزبان دانست. در بخش ديگري از گفته                 

خود اسپيرينگل به مفهوم تفسير و نيازهاي ضروري در برگزاري نمايشگاه اشاره كرد و در                          
زيرمجموعه اين نيازها از نيازهاي ضروري  مانند نور، انعطاف پذيري،  ابعاد محل برگزاري و ... نام                    

 برد.
هاي اين پروژه  پرداخت و ضرورت        به شرح برنامه      SITESدر تكميل گفته هاي خود مدير برنامه         

نمايشگاهاي سيار را تشريح نمود در اين بخش برنامه تامين بودجه مالي مطرح شد، اهداف برگزاري                 
ها در ذهن طراحان آن در موزه بر شمرده شد و مخاطبان آن معرفي شدند و به نكات                    اين نمايشگاه 

 مثبت و منفي  و نوآوري اشاره شد.
سپس خانم اسپرينگل  بيان نمود كه در موسسه اسميت سونيان چه تخصص هايي در بخش                        

هاي سيار  نمايشگاه  سيار مشغول به فعاليت است.در ادامه  به موارد ديگري در برگزاري نمايشگاه                 
رسد. اين موارد عبارت بودند     ها ضروري به نظر مي    ها و رعايت آن  هدفمند  اشاره كرد كه آگاهي از آن

 از:
 سطح  امنيت نمايشگاه در چه حدي باشد؟كم، زياد يا متوسط؟

 تمهيدات محل آثار چه هستند؟ 
 ها، آرشيوها، باغ وحش .و...ها، كتابخانهميزبانان نمايشگاه چه كساني هستند ؟موزه

 هاي ويژه ميزبان نمايشگاه چيست؟ها، بنرها و نوشتهويژگي هاي پنل
 هاي سنتي هايي براي نمايشگاهجايگزين-
 هاي درون  يك كاميوننمايشگاه-
 هاي ديجيتالهايي كه نياز به بسته بندي ندارند: نمايشگاهنمايشگاه-

هايش خانم اسپرينگل به اين نكته اشاره كرد كه در كجا نياز به نوآوري است و در اين                   در پايان گفته  
زمينه به پنج بخش اصلي انعطاف پذيري، برنامه مالي، دستيابي به مخاطبان و برقراري ارتباط،                     
گسترش بدنه موزه و در پايان آثار موزه اي موزه اسميت سونيان با خلق فضايي براي نمايش آثار                      

 ميزبان محل برگزاري نمايشگاه اشاره كرد.
نشستي برگزار كرد و پس از آن راي گيري جهت               ICEEدر ادامه اين روز هيات اجرايي كميته          

 انتخاب هيات اجرايي جديد برگزار شد،اعضاء پيشين هيات اجرايي عبارتند بودند از:

 تاب چرخان از نمايشگاه شك در موزه بيكوكا. عكس: نگار ساغريچي
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Anne Mario Raymand             دبير كميته ايكوم كانادا. وي مشاور و طراح ابتكارات استراتژيك در
 موزه تاريخ كانادايي است.خانم ريموند براي سه سال  ديگر در اين سمت ابقاء شده است.

Loura zani                    وي عضو ايكوم سويس بوده و در موزه هنر وتاريخ ژنو مسئول تامين هزينه هاي
مالي و ارتباط بين الملل است. خانم زني  براي دومين دوره متوالي به عضويت هيات اجرايي در آمده                   

 است.

Gevorg Orbelyom     عضوي هيات  اجراي ايكوم بوده وقايم مقام          2013آقاي اوربليان از سال
 شده است.  ICEEريس موزه تاريخ ايروان است. او نيز براي  دومين دوره عضو هيات اجرايي كميته 

Yousef Khachuo   2013هاي ورزش و المپيك قطر است. از سال         هاي موزه : او مدير نمايشگاه 
 عضو هيات اجرايي  ايكوم بوده وسه سال ديگر در اين سمت باقي خواهد ماند.

آنتوني رودريگوئز مشاور در زمينه نمايشگاه هاي سيار و برنامه هاي بين الملل  و همكاري ها و                       
و از سال      ICEEعضو كميته     2010است  او  از سال        D.Cاتحادهاي استراتژيك  در شهر واشنگتن       

عضو هيت اجرايي كميته بوده و در دوره جديد به عنوان ريس هيات اجرايي انتخاب شده                       2013
 است.

Lourdes Ramos Ramos              عضو كميته     2012مدير موزه هنر پورتوريكو است. او از سال
 ها انتخاب شده است.به عنوان عضو  هيات اجرايي كميته نمايشگاه  2016ايكوم بوده و در سال 

HILLARY SPENCER                   دستيار مدير موزه تاريخ طبيعي ايالات متحده و عضو هيات اجرايي
او براي سه سال ديگر به عضويت هيات اجرايي انتخاب شده  و به عنوان                      2013ايكوم از سال     

 دار اين هيات  برگزيده شده است.خزانه
HANNEKE KIK     هاي سيار و تامين بودجه موزه ملي اثار تاريخي شهر ليدن            مدير ارشد نمايشگا
به عنوان عضو هيات اجرايي انتخاب         2016عضو ايكوم بوده ودر سال         2009هلند است و از سال       

 شده است.
ها بود و اين    هايي با عنوان بازار ايده ها و نمايشگاه       سومين  رويداد مهم روز ششم مجموعه سخنراني       

هاي برنامه بوده و به عنوان محلي براي تبادل تجربيات           بخش هميشه يكي از پر طرفدارترين بخش      
 2016متخصصين حوزه نمايشگاه محسوب شده است. مدير برگزاري  اين برنامه در كنفرانس سال                 

ها و تبادلات، گئورگ اوربليان از اعضا  ايكوم ارمنستان بود. در اين بخش                     در كميته نمايشگاه   
 هاي متعددي ارائه شده كه به صورت فهرست وار از آنها ياد كنيم:سخنراني

سخنران دكتر    –هاي بين المللي    طراحي نمايشگاه براي مخاطبان دور دست و براي همكاري            -1
 هدويك كريوتلر از ايكوم اتريش

 سخنران  فرانچسكا مرز از ايكوم ايتاليا -هاي سيار جديد در ايتاليانمايشگاه -2
سخنران: الاناديويدسن از ايكوم       –ها نقطه تحول     نمايشگاهي از موزه ملي اسكاتلند: ميمون         -3

 اسكاتلند
 سخنران منون دلوري از ايكوم انگلستان -هاي از سينماي فرانسهسينما:گنجينه -4
: نمايشگاهي روايتي كه موضوعي مهم را تفسير  مي             ORACEL   BONEحافظه نوشتاري تبر    -5

 كند سخنران ليوژي عضو ايكوم چين
 سخنران  اوليور رتو عضو ايكوم فرانسه -لاسكو سبكي ناميرا؟  -6

 آناتومي قارچ از نمايشگاه شك در موزه بيكوكا. عكس: نگار ساغريچي
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 سخنران : اگنس روي عضو ايكوم فرانسه -هاي صوتي علمي تخيلي جلوه  -7
 سخنران :كارولينا ايسلاس  عضو ايكوم هلند -پنجره هاي رو به دنيا-8
 سخنران مارلين كرومويك –درون دو نمايشگاه در حال گسترش  موزه تاريخ  طبيعي انگلستان  -9

سخنران كريستينا    -ملكه : جنگ ستارگان و قدرت لباس مبدل         –پرنسس    -جدِاي    –شورشي    -10
 شوارتز عضو ايكوم ايالات متحده

 سخنراني مارلي كليترپ عضو ايكوم هلند -مرلين مونرو: انعكاسي  از شمايل يك زن -11
سخنراني ژولي لكلر عضو      -هاي علوم و تكنولوژي كانادا       �توليدات توسعه يافته و سيار موزه        -12

 ايكوم كانادا 
 سخنران هيلاري سپنسر عضو ايكوم ايالات متحده –كوبا  -13
 سخنران ليندا كاريوني عضو ايكوم ايتاليا–رهيافت هايي به چالش هاي طراحي -14
 سخنران ميتوكوپ عضو ايكوم انگلستان -سربازان و حق راي زنان: تصاويري از كريستينابروم -15
 سخنران پترا روتهوف عضو ايكوم اتريش –استون هنج: منظري گمشده  -16
–هايي به چين     هايي از چين و نمايشگاه      الجثه و نمايشگاه   چنگيزخان ؛ دايناسورهاي عظيم    -17

 سخنران: دان لسم عضو ايكوم ايالات متحده
سخنران: رابرت وست عضو ايكوم       -ها  نمايشگاه هايي براي توسعه جامعه:راهميت و تاثير موزه         -18

 ايالات متحده  
 سخنران يوژانگ عضو ايكوم  چين -آخرين نمايشگاه سيار از چين -19
 -زمينه اي براي قصه گو يي از آزاد و باز براي نمايشگاه هاي سيار و مجموعه هاي دائمي                       -20

  Izi travelسخنران الكس پلين از كمپاني 
 2016هفتم جولاي 

  ICEEروز تور خارج از محل برگزاري كنفرانس ويژه كميته 
اي كه شبيه هيچ كدام از مو زه هاي          روزهفتم  با بازديد از موزه پيرلي هانگار  بيكوكا آغاز شد؛ موزه             

اي كه موزه در اختيار كميته  قرار داده بود تور خود را آغاز كرديم موزه                    ما نبود با راهنماي ويژه       
بيكوكا پيش از اينها كارخانه اي قديمي در محله صنعتي ميلان بوده  كه متعلق به كارخانجات پيرلي                  

 بود. پس  
هاي هنر مدرن و معاصر، در سال        از تبديل كارخانجات پيرلي به محلي براي هنرمندان و نمايشگا           

2005  
كم بدل به تفرجگاه فرهنگي مردم ميلان شد و محلي براي خلاقيت هنرمندان. در                اطراف موزه كم  

طرح تبديل اين كارخانه تلاش شده تا كمي از خشونت فضاي كارخانه با ايجاد فضاي سبز در اطراف                  
است كه  آنسلم كيفر   از هنرمند الماني    فضاي بهشتي       7  كاسته شود. نمايشگاه دايمي  بيكوكا        

متر. اين    18تا    14تن با ارتفاع    90برج ساخته شده از بتون است با وزن تقريبي هر يك                  7شامل  
نمايشگاه گاه ميزبان نمايشگاه هاي موقت ديگري نيز هست  مثلا در زمان بازديد ميزبان نقاشي                    

بود. اين موزه براساس گفته هاي راهنما از سال           وضوح  مبهم ستاره در حال سقوط          هايي با موضوع    
سال  براي آشنايي  آنها با هنر معاصر تدارك ديده و براي آنها                14تا    4اي ويژه كودكان    برنامه  2012

فرصت آشنايي  با هنر معاصر به روش خودشان را فراهم كرده است. در زمان حضور  مادر موزه                        
كودكان به همراه آموزش ياران موزه با استفاده از شابلون و اسپري رنگ مشغول خلق گرافيتي بر                     
روي ديوارهاي كارخانه بودند. نمايشگاه هاي موقت بسيار جالبي در زمان بازديد  در محوطه  سالن                   

بر پا بود كه      معماري به عنوان هنر       هاي كارخانه بر قرار بود. در سالن اول نمايشگاهي با عنوان              
آمد كه در   طراح آن نينا باسولي بود و اين نمايشگاه  بخشي از سه سالانه بين المللي ميلان بشمار مي          
اي بود از   آن زمان بيكوكا ميزباني اين بخش از سه سالانه را بر عهده داشت. اين نمايشگاه مجموعه                

آثاري كه مايكل رسويگن، كاترين موسباخ، استوديو بمبئي و بسياري ديگر به عنوان معادل واژگان                 
معماري انتخاب كرده بودند. احجام خلق شده بايد به عنوان نقاط اوجي ديده شوند كه مي توان از                     

 ها با توجه به پارادايم هاي جديد بهره برد. ها براي بيان معمارانه ايدهآن
الماني كه  كارتن هولر   نام داشت اثر      ”شك  ”  نمايشگاه موقت ديگري كه در اين زمان برقرار بود           

اي بود از نفوذ هنرمند به طبيعت تجربي       دار مسئول آن  وينستو تودلي بود. اين نمايشگاه تجربه�موزه
انسان از دريچه وقايع گوناگون. نمايشگاه بر ادراك مخاطبان تمركز داشت و در طول مسيرهاي                    

شكل با    ”Y“موازي دو به دو مشاركت حسي آن ها را طلب مي كرد. در ابتدا تودلي يك فضاي                      
اين ”  از كدام راه برم؟      ”  كرد:  حباب لامپ ايجاد كرده بود كه اين سوال را در انسان ايجاد مي                

اثر در ابعاد بزرگ بود كه همگي از جمله ماشين پرنده و چرخ و فلك                    20نمايشگاه شامل بيش از     
پرنده و دو تخت بيمارستاني، همگي به نوعي به ذات مفهوم شك اشاره داشتندكه گاه پس از                        

 آزمايش انسان متوجه مفهوم آن مي شد. 
متعلق به كشور كنگو بر روي مانيتورهاي       ”  فارا فارا   ”در بخشي از همين نمايشگاه فستيوال موسيقي        

هاي نمايشگاه در حال نمايش بود. قرار بود آن روز عصر و فرداي              بزرگي در دو طرف يكي از بخش      
 آن موزه بيكوكا ميزبان اين فستيوال باشد به صورت زنده در محوطه آن اجرا شود. 

و كاركنان موزه و به بررسي          ICEEدر انتهاي بازديد نشستي داشتيم با دوستان عضو در كميته               
هاي برپايي چنين   هاي اين نمايشگاه در برقراري ارتباط با مخاطب پرداختيم و درباره چالش             ويژگي

 نمايشگاهي گفتگو كرديم.
 

 عصر روز ششم: موزه مودك (موزه فرهنگ)
شناسي ميلان افتتاح شد. موزه در محل يك ساختمان         به عنوان موزه قوم     2015موزه مودك در سال     
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صنعتي قديمي واقع شده كه معمار انگليسي، ديويد چيپرفيلد،         
هزار متر مربع آن را بازسازي كرده         17در زميني به مساحت     

-است. هدف از تاسيس اين موزه ايجاد محلي براي پژوهش          
اثر از    7000شناسي بود. حدود      شناسي و انسان   هاي قوم 

ها و اقوام سراسر دنيا با موضوعاتي          مجموعه آثار فرهنگ   
مانند اثار هنري، پارچا، ابزار موسيقي و ... به اين موزه انتقال             
يافتند . در طبقه همكف اين موزه محل فروش بليط،                  

-كتابخانه، فروشگاه، رستوران موزه و محل برگزاري كارگاه         
هاي ويژه كودكان قرار داشت. در طبقه اول نيز فضاهاي              
نمايشگاهي موزه (دايم و موقت) و تالار كنفرانس واقع شده            

 بودند.
در زمان بازديد كميته از موزه مودك نمايشگاه بسيار جالبي از           

 ”نيروي مادينگي   ”  آثار خوان ميرو نقاش اسپانيايي با عنوان        
هاي اين هنرمند از    ها و مجسمه  برقرار بود كه در آن نقاشي      

آتليه شخصي وي در بارسلون اسپانيا به اين موزه انتقال داده            
هاي اثر وي كه بين سال      100شده بودند و در مجموع حدود       

ميلادي خلق شده بودند و تابلوهاي نقاشي          1981تا    1931
همگي بر روي ديوارها نصب شده بودند و علاقه وي به مواد            
مختلف براي كار در مركز اين نمايشگاه قرار داده شده بود.             

ها موادي بودند كه به وي در فهم تكنيك هاي جديد در             اين
هايي از اين نمايشگاه با      نقاشي كمك كرده بودند. در بخش      

فضاهاي زندگي    Audio visualگيري از ابزارهاي       بهره
ميرو در بارسلون بازسازي شده بود. اين فضاها عبارت بودند            

اش، اتليه وي كه تمامي  از منزل وي و فضاي زندگي شخصي
بخش هاي آن به خوبي نشان داده شده بودند و خيابان هاي            
بارسلون و تصاويري از ميرو در حال نقاشي بر ديوارهاي اين            

ها كه به مخاطب در درك بهتر فضاي ذهني اين               خيابان
رساند. بدين ترتيب عصاره    هنرمند و سبك كاريش ياري مي      

كار هنرمند در دل اين نمايشگاه به خوبي و روشني درك               
 شد.مي

هاي در يكي ديگر از فضاها نمايشگاهي از مجموعه نمايشگاه        
، طراحي  21قرن  ”  سه سالانه بين المللي ميلان با عنوان          

برقرار بود. اين نمايشگاه تعادل الگو و روند           ”پس از طراحي    
داد. نمايشگاه منتخبي   كار در طراحي و معماري را نشان مي        

هاي خاص از انواع مختلف مواد و مقياس هاي             از طراحي 
مختلف فضا سازي بود. هشت دگرديسي مهم در معماري و            
طراحي فضا كه موجب شده بودند تا مواد و قطعات به اثار               
هنري بدل شوند و عناصري فعال در زندگي هنري و                  
فرهنگي روزمره ما باشند در نمايشگاه مطرح شده بودند. اين           
هشت دگرديسي عبارت بودند از مواد سنگين، اتصالات              

ريزي مواد نرم، خلق ورق قلع تاشو،         هاي سبك، قالب  سازه
ها به هم، كاشي چين ودميدن هوا. در هر             بافتن ريسمان 

هايي از اين هشت دگرديسي در         بخش از نمايشگاه المان    

هاي مختلف به نمايش گذاشته شده بود. بر روي يكي از            فرم
پنل هاي جنبي سكوي مركزي هر بخش نيز كاربرد اين              
دگرديسي در معماري با استفاده از ماكت يك بنا، بازسازي             
نحوه كاربري آن در بخشي از يك بنا و يا تصاويري از يك               

 بنا نشان داده شده بود. 
ادوارد ”  در كنار اين نمايشگاه، نمايشگاهي از آثار اينستاليشن         

نيز در    ”خالكوبي تاريخ   ”هنرمند كوبايي با عنوان     ”  پونجان  
دار اين بخش بزرگترين     موزه برقرار بود. كه به گفته موزه         

نمايشگاه از هنر معاصر كوبا در ايتاليا بود. اين نمايشگاه به              
كرد تا هنر معاصر اين سرزمين را درك          مخاطب كمك مي  

هايي به دست علاقمندان براي شناخت بيشتر        كرده و نشانه  
 فرهنگ هنرمندان كوبا بدهد.

هاي موقتش مشهور نيست.    اما مودك تنها به دليل نمايشگاه     

 ادوارد پوچان هنرمند كوبايي خالق آثار نمايشگاه خالكوبي تاريخ. عكس: نگار ساغريچي
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هاي ميلان است كه به عنوان        يكي از گرانبهاترين گنجينه      ”اشيايي از يك مواجهه      ”  نمايشگاه  
شود. بسياري از اشياء گردآوري شده در اين مجموعه حاصل           نمايشگاهي دائمي در مودك برگزار مي     

اند. هاي مهم هستند. كه از طرق مختلف در ميلان گردآمده              رخدادهاي تاريخي خاص و لحظه      
دهد. داستان از   آمدن اين آثار و ميراث قومي ناهمگون در ميلان را نشان مي           نمايشگاه داستان گردهم  

قطعه اثر نفيس به      200شود و تا زمان حال ادامه ميابد. در اين نمايشگاه            ميلادي آغاز مي    17قرن  
�خورد؛ قطعاتي كه گاه داراي ارزش هنري هستند و گاه گواهي هستند بر جوامع و فرهنگ               چشم مي 

 هاي ناشناخته. اين نمايشگاه در چهار تالار تو در تو برقرار است و هر تالار تم ويژه خود را دارد.
 تالار اول: حركت به سوي بشارت و اكتشاف؛

 تالار دوم: عطش غلبه؛  
 تالار سوم: تحريك انگيزه تجارت؛ 

 تالار چهارم: تشويق مردم به سفر و گردآوري آثار هنري متعدد و متفاوت.
اي به نمايش گذاشته شده است.      ها با توجه به تم حاكم بر نمايشگاه مجموعه        در هر يك از اين بخش     

اي از دل طبيعت قرار دارد. آثار تالار دوم توسط مبلغين مذهبي و جهانگرداني               در تالار اول محموعه   
 اند. عمده آثار اين         مانند مبلغين كليساي سنت كالوچرِو و يا پائولو مانتگاتزاي جهانگرد گردآوري شده

ها هستند. تالار سوم شامل اشيايي است كه توسط            تالار متعلق به تمدن ماياها، اينكاها و آزتك          
اند و بخش مهمي از آن به هنر آفريقايي            نمايندگان سياسي دولت سلطنتي ايتاليا گرداوري شده        

شود. تالار چهارم محلي براي نمايش هنر آسياي شرقي است كه توسط تجار گرداوري                 مربوط مي 
شده اند. در ادامه تالار چهارم شاهد اين هستيم كه هنوز در ابتداي قرن بيستم علاقه به هنر شرق                      

 فروكش نكرده و  
                               

شدند. هنر شرق ميانه و آثار سرخپوستان امريكاي شمالي         ها براي بازار غرب ارسال مي     اشيا اين تمدن  
نيز در ميان آثار اين گنجينه از اهميت زيادي برخوردار بودند چرا كه تقريبا آخرين قطعات پازل اين                    

هاي اوج  كردند. گردآورندگان اين مجموعه به دنبال شاهكارهاي هنري يا دوره          گنجينه را كامل مي   
-شناسي و قوم نگاري ديده مي     هنر جهان نبودند بلكه در گردآوري اين مجموعه ردپاي علايق مردم          

 شود. 
ها و تبادلات بود. در     پايان بازديد از موزه مودك، پايان حضور من در كنار دوستانم در كميته نمايشگاه             

شاپ موزه تدارك ديده شده بود. هنگاه صرف عصرانه، اعضا            اي در كافي  پايان اين بازديد عصرانه   
هاي آينده خود براي    جديد هيات اجرايي كميته به صورت رسمي معرفي شدند و هر يك از برنامه                

اند و آنچه قرار است انجام دهند. پس از پايان              كمك به رشد كميته گفتند. از آنچه انجام داده            
اي و تخصصي و دوستانه شد. هر       سخنراني اعضا هيات اجرايي، نشست بدل به گفت و گوهاي حرفه          

اي نمايشگاه خوان   كردند. عده گوشه چند نفري نشسته بودند و هر گروه درباره موضوعي گفتگو مي            
كردند. برخي درباره بازديدهاي صبح      كردند. برخي از درباره كنفرانس گفتگو مي        ميرو را مرور مي    

گفتند اي در فضاي بيروني كافه نشسته بودند و از نشست آينده كميته مي             تبادل نظر مي كردند. عده    
هاي ها و برنامه  كه قرار بود ميزباني ان را كشور پورتوريكو بر عهده داشته باشد. بدين ترتيب نشست               

ها و تبادلات در روز هفتم جولاي در موزه مودك با خداحافظي اعضا از                 تخصصي كميته نمايشگاه  
 يكديگر و وعده ديدار در پورتوريكو پايان يافت.

 

 موزه مودك. عكس: آرشيو مجله فرهنگ موزهاشيايي از يك مواجهه، ماسك از نمايشگاه 
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المللي موزه هاي پول و بانكداري، ايكومون براي ايجاد ارتباط ميان كارشناسان و                    ي بين   كميته
ي قابل توجهي از آثار مرتبط دارد،         ي ديگري كه مجموعه     هاي تخصصي پول و سكه و هر موزه         موزه

توانند به  ي تاريخي پول و سكه كار ميكنند نيز مي          است. حتي موسسات مالي كه در حوزه        درست شده 
المللي عضويت در اين كميته از طريق ايكوم          هاي بين   عضويت اين كميته درآيند. همانند ساير كميته      

المللي   هاي بين   اند ميتوانند به يكي از كميته       گيرد و كساني كه به عضويت ايكوم درآمده          صورت مي 
 بپيوندند.

ي ايكوم    در لندن برميگردد اما در نشست سه سالانه          1994اگرچه سابقه فعاليت اين كميته به سال         
هاي پول،    ) بود كه رسما آغاز به كار كرد. در اين سال تعدادي از پرسنل موزه                     1995در نروژ (   

ي بانك انگلستان دور هم جمع شدند. هدف از اين گردهمايي تشكيل                 ضرايخانه و بانك در موزه     
ايكوم بود. هرچند جمعي تخصصي براي         -ها  المللي موزه   المللي شوراي بين    هاي بين   يكي از كميته  

شناسي   المللي سكه   شناسي تحت عنوان كميسيون بين       تبادل اطلاعات ميان كارشناسان خبره سكه      
قبلا بوجود آمده بود ولي هدف از تشكيل اين كميته ايجاد تشكلي صنفي بود تا نه تنها به لحاظ                        

هاي مرتبط،    هاي نگهداري ، مستندنگاري و نمايش آثار موزه         داري ، شيوه    علمي بلكه با رويكرد موزه    
هاي كميسيون    در يكي ازنشست     1991كارشناسان به تبادل نظر بنشينند. اين ايده در سال                

شناسي در بروكسل مطرح شد و توسط ايكوم پيگيري و حمايت شد تا به سرانجام رسيد.                         سكه

هاي پول و بانكداري هدف و ديدگاه اصلي اين               داري موزه   بنابراين پرداختن به مشكلات موزه      
 المللي قرار گرفت.  ي بين كميته

هايي كه توسط ايكوم به صورت عام          ايكومون تعدادي هدف اوليه دارد مثل حمايت و انجام پروژه           
گيرد. هدف كلي ديگر      هاي پول و بانكداري قرار مي       هاي موزه   ريزي ميشود و در راستاي فعاليت       برنامه

هاي همكاري    هايي در جهت برقراري ارتباط و ايجاد زمينه          ها و كنفرانس    ايكومون برگزاري نشست  
شناسي، اقتصاد و تاريخچه بانك و بانكداري است.            ها و متخصصين آنها در حوزه سكه         ميان موزه 

 هاي ايكوم يكي ديگر از اهداف ايكومون است. مشاركت در توسعه و اجراي برنامه
ها، پول    اهداف اصلي ايكومون عبارتند از برگزاري نشست و بحث در مورد مستندنگاري و مرمت سكه 

ها،   و آثار مرتبط، چگونگي حفظ و نگهداري آثار از تخريب و آسيب و تامين امنيت آنها در موزه                       
هاي   ها، رسيدن به پاسخ پرسش      هاي آموزشي، مديريت بهينه اين مجموعه       ريزي و انجام پروژه     برنامه

هاي پول و بانكداري و همينطور         مفهومي در مورد پول، سكه و ساير آثار مرتبط و همچنين موزه              
هاي   ها و به همين منظور اين كميته نشست           هاي نمايش و ارائه آثار در موزه         بحث پيرامون روش  

 ريزي ميكند.   تخصصي سالانه خود را در همين راستا برنامه
در   1995هاي پول و بانكداري در سال         المللي موزه   ي بين   تخصصي و صنفي كميته       نخستين نشست 

بيست و دو كنفرانس يرگزار شده است. در          2016شهر استاوانگر نروژ برگزار شد و پس از آن تا سال            

 المللي  ي بين گزارش فعاليت كميته
 )ICOMONهاي پول و بانكداري (موزه 

 شناسي؛  هاي سكه انداز توسعه چشم
 كردن،  نمايش جستجوگرانه، ديجيتالي

 مديريت و آموزش

 پريسا اندامي  
 هاي بنياد مستضعفان  و عضو ايكومهاي مؤسسه فرهنگي موزهمدير خزانه   
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شناسي برگزار    المللي سكه   شناسي با همكاري كميسون بين       اين ميان چهار نشست تخصصي سكه      
ي سه    هاي ايكومون برگرفته از موضوع كنفرانس و برنامه         شده است. معمولا تم و موضوع كنفرانس      

ايكومون كه در كنار      2016ها ميتوان به نشست سال         ي ايكوم است. از جمله اين كنفرانس         سالانه
 كنفرانس و مجمع سه سالانه ايكوم در شهر ميلان برگزار شد اشاره كرد.

شناسي؛ نمايش جستجوگرانه،     هاي سكه   انداز  توسعه چشم ”  ايكومون با موضوع      2016نشست سال   
از چهارم تا هفتم جولاي در شهر ميلان ايتاليا برگزار شد.                ”كردن، مديريت و آموزش        ديجيتالي

هاي   متاسفانه تعداد كمي از اعضا ايكومون در نشست شركت كرده بودند و درنتيجه تعداد سخنراني                
ارائه شده نيز همانند سالهاي گذشته نبود. ده سخنراني ارائه شد و دو كارگاه آموزشي كه يكي از اين                    

ي   ي سيداك كه كميته      ها داشت كه با همكاري كميته        ها اختصاص به مستندنگاري سكه       كارگاه
 نگاري ايكوم است برگزار شد.  المللي مستند بين

هيئت     المللي پول و بانكداري در ميلان اختصاص به آخرين جلسه           ي بين   اولين نشست رسمي كميته   
اجرايي قبل داشت كه نگارنده نيز از اعضا آن بود. در اين نشست آخرين گزارش دبيرخانه در مورد                     

هاي   هاي سه سال گذشته، مقالات دريافت شده و چاپ آنها ارائه شد. بانك اطلاعاتي موزه                 كنفرانس
ي پول ايران آغاز شده بود و پيشرفت آن مورد بررسي              اي بود كه توسط موزه      پول و بانكداري پروژه   

ها و برگزاري     دهي سكه   هاي پول نظير امانت      هايي كه ميان موزه      قرار گرفت. گزارش ساير پروژه     
ريزي شده بود نيز      المللي ايكوم برنامه    هاي بين   هاي مشترك و نيز همكاري با ساير كميته          نمايشگاه

هاي مالي در طول سه سال گذشته مطرح گرديد. در            ارائه شد. در انتها گزارش مالي و وضعيت كمك        
 ها و اهداف سه سال بعد پيشنهاد شد.  انتهاي اين نشست استراتژي

هاي ايكومون بود. پروفسور فرانسين فار از كالج              ي يكي از سخنراني      هنر و مينياتور دستمايه    
ها   ي خوبي از سكه، را دارد از ديدگاه هنري به بررسي سكه               مونتگومري مريلند امريكا كه مجموعه    

ها و نقوش روي آن همانند يك نقش زيباي مينياتور در چشم و                 پرداخته بود. او معتقد بود كه سكه       
ي   ها در خلق اثري كه گاهي نشاندهنده        شود. تلاش حكاك سرسكه     نشيند و حك مي     ذهن بيننده مي  

انداز و    صلح، آرامش، پيروزي، زندگي و سلامتي است بر روي پول و نقش بستن اين نقوش بر چشم                 
ها و    ديدگاه ما از ثروت و خوشبختي موضوع صحبت ايشان بود. ايشان در ارائه خود با نمايش پول                   

هاي گوناگون به بررسي نقوض مينياتوري و هنرمندانه بر روي اين آثار كه               هاي مختلف از كشور     سكه
 هاي مختلف نگهداري ميشوند پرداخت.  در موزه

ي بانك هند اشاره كرد. او در         ها ميتوان به سخنراني دكتر رجب لوكان ساهو از موزه           از ديگر سخنراني  
ي بانك در بمبئي و شهر         هايي كه در ساخت موزه      سخنراني خود ضمن بررسي مشكلات و فرصت       

پونا داشتند، سعي داشت كه تجربياتي كه هر كدام از مديران پروژه، كارشناسان و بازديدكنندگان                    
 ها را مورد تجزيه و تحليل قرار دهد.  داشتند را بررسي كند و از ديد آنها اين مشكلات و چالش

هاي خوب اين كنفرانس برخلاف سخنراني قبلي كه معرفي شد، سخنراني خانم               اما يكي از سخنراني   
ي بريتانيا بود. خانم هريس از ديدگاه آموزشي به نمايش             مايكا هريس از گالري پول سيتي در موزه        

ها مردم را قادر خواهد ساخت        ها پرداخته و معتقد بود كه آموزش غير مستقيم در موزه             سكه در موزه  
كه درك و دريافت بهتري از مفاهيم داشته و هوش و فهم خود را توسعه بخشند. به همين منظور                      

هاي خيلي خوبي براي انتقال دانش غيرمستقيم در خصوص              هاي سكه مكان    ها و مجموعه    موزه
هاي آموزشي    آموزي هستند و فرصت      هاي دانش   اقتصاد، تاريخ و مسايل مالي بخصوص به گروه         

 كند.  هاي رسمي فراهم مي از آموزه  خوبي براي بازديدكننده براي استفاده
سخنراني خانم هريس در حكم يك كارگاه آموزشي را داشته و ايشان با ارائه تجربياتي عملي از                      

ي بريتانيا به صورت تعاملي به مخاطبين نشان دادند كه چگونه            هاي آموزشي گالري سيتي موزه برنامه
اي ارتباط برقرار كنند      آموزان به عنوان بازديدكننده و آثار موزه        توانند بين  دانش هاي سكه مي مجموعه

هاي   بودند را وسعت بخشند. محيط        هاي آنان را كه از طريق آموزش رسمي فراگرفته              و آموخته 
هاي كليدي خود را       آموزان را قادر خواهد ساخت كه مهارت          آموزشي غيرمستقيم همينطور دانش    

هايي كه فقط با       تقويت كنند نظير ارتباط با ديگران و گفتگو و شركت در مباحث علمي، مهارت                  
نشستن در كلاس بدست نخواهد آمد و تقويت نخواهد شد. در انتها سخنران پيشنهاداتي براي                     

هاي اين سخنراني يا      هاي عملي در همين رابطه داشت. يكي از مهمترين بخش            ها و فعاليت    تمرين
 هاي آموزش  هايي براي درگيركردن آموزگاران و دبيران در پروژه كارگاه عملي رسيدن به استراتژي

 عكس: پريسا اندامي
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هاي پول و بانكداري بود تا بهتر         ها در موزه    غير مستقيم موزه  
ها را ايجاد      بتوانند ارتباط ميان آموزش و پرورش و موزه           

 نمايند. 
يكي ديگر از سخنرانيهاي جالب، سخنراني آقاي حسين             

ي بانك ونزوئلا بود كه به نقش چرخش              انريك از موزه   
ي پروويدنسيا در طول        مجموعه پولي محدود در جزيره       

ميپرداخت. اين جزيره محل          1989تا      1831سالهاي   
نگهداري بيماران جذامي بود و سخنراني ايشان به نقش              

انداز   فرهنگي اين جزيره در بخش غربي ونزوئلا و چشم             
پردازد و تحقيق ايشان مطالعات توصيفي بر           ميراثي آن مي  

اساس اسناد و مدارك موجود و همچنين تاريخ شفاهي و              
هاي موجود از اين جزيره در         ها و سكه    ها و نيز پول     مصاحبه

ي زندگي و     موزه است كه اطلاعات جامعي در مورد شيوه          

گردش پولي محصور بيماران محدود شده در اين جزيره را             
دهد. نقش خاص اين پول ويژه در فرهنگ و ميراث اين               مي

منطقه و نمايش آن در نمايشگاهي در موزه موضوع اصلي             
 اين سخنراني بود. 

همگام با موضوع ديجيتالي كردن آثار موزه و نقش آن در              
هاي فرهنگي خانم اوانجلين ماركو پژوهشگر            انداز  چشم

موسسه تحقيقات تاريخي يونان سخنراني خود را با عنوان            
هاي   اطلاعاتي آموزشي با ابزار        مفهوم و واقعيت يك بانك     

هاي ارتباطي با موسسات      دسترسي آسان به اطلاعات و كانال     
آموزشي ارائه كردند. ايشان در اين سخنراني تلاش داشتند تا          

ي اين موزه كه نه تنها        ضمن معرفي بانك اطلاعاتي دو زبانه     
هاي   هاي موزه را شامل ميشود بلكه داده            اطلاعات سكه 

هاي ديگر خصوصي و دولتي سكه را در بر            تعدادي مجموعه 

ميگيرد ، چگونگي برقراري ارتباط ميان موزه و مراكز                 
آموزشي را از طريق ايجاد دسترسي آسان به             -فرهنگي  

 ها و ساير آثار موزه را معرفي نمايند.  اطلاعات اين سكه
سخنراني ديگري كه در بخش ديجيتالي كردن اطلاعات آثار         
و اشيا ارائه شد، سخنراني دكتر آلنكا ميشكك بود. از                  

ي ملي اسلووني     ي موزه   شناسي موزه   آنجاييكه بخش سكه  
ي پيدا شده در اين كشور و            هاي سكه   اطلاعات مجموعه 

ي ارائه    هاي آن را گردآوري كرده است، مقاله        موجود در موزه  
كردن ديجيتالي اطلاعات اين      شده اختصاص به معرفي مستند    

افزار كه از سال      ي كامپيوتري و نرم     ها داشت. اين برنامه     سكه
در موزه ملي اسلوني ارائه شده، جهت نگهداري، ارائه و            1990

تحليل و پردازش اطلاعات طراحي و ساخته شده بود.                
ي كامپيوتري به دليل پيشرفتهايي كه در         تحولات اين برنامه  

فناوري در سالهاي بعد از توليد برنامه بوجود آمده و سازگار             
شدن موزه با اين تغييرات بخصوص تغييراتي كه در                  

هاي فرهنگي اتفاق افتاده از ديگر موارد مطرح شده           انداز  چشم
 بود. 

هاي   ي نشست   همانند همه   2016در انتهاي نشست سال       
المللي انتخابات    هاي بين   ي اين كميته و ساير كميته       سالانه  سه

هيئت اجرايي جديد انجام شد و با انتخاب اعضاء هيئت مديره           
ي سه سال بعد مورد بررسي قرار گرفت و ميزبانهاي              برنامه

ي اين    هاي بعد معرفي شدند. از جمله        قطعي و احتمالي سال   
ي پول    و موزه   2017ميزبانان موزه بانك اندونزي براي سال       

از اعضا ايكومون براي شركت در اين           2019ژاپن براي سال    
دو نشست دعوت به عمل آوردند و كنفرانس ميلان با اين              

 برنامه به اتمام رسيد. 
 

 عكس: پريسا اندامي



 

 

 
 

 

 ها و مقالاتادامه مطالب، گزارش
 نامه بخوانيدرا در بخش دوم  اين ويژه



 

    
    

    
    

ه   
وز

  م
گ

هن
فر

هر 
/  م

هم
ارد

چه
ره 

شما
13

95
 

57

 

 

 
 
 

 

 
 

 

 

 
 

 نگار خانه     

 اجراي قطعاتي از موسيقي كلاسيك براي بازديد كنندگان از موزه علوم و فنون داوينچي در شهر ميلان. عكس: حميدرضا حسيني
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